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Y emammi docaidncyromocs cneyuiuni o3naku cynachoi aumuymonii, memamuxa ma
npobaemamura ycaupy. O6’ekm 00caiONCeHHs — CYHACHI GHMUYMONIYHI POMAHU C8i-
moeoi ma yKpaincovKoi aimepamypu.

Ha npomusaey XX cmoaimmro, y aimepamyposnasuuii 06ie 0ocaiOHuKie anmuymonii
XXI cmonimms ysitiuau nonsmms Kpumu4Hoi, peminicmuunoi, yugposoi, Hauionanb-
HOI' (y KOHmeKcmi MyAbmuKyabmypanizmy) aunmuymonii. Buokpemaroromocs cneyu-
@hiuni epynu ma ix scanpogi nioeuou.

Y ecmammi makoxc 3asnauaemocs, wo axmyasvHicmv aHmuymonii Hacamnepeo
n08’s3aHa 3 couyiokyAbmypHUMU Ma 2e0N0AIMUMHUMY Kamacmpogamu ma pyiiHieHumu
yemposmu: 8itiHu, Hcopcmra éaada, mupaHivni imnepii, agmopumapuzm i momanima-
UM — Bce ye 1amae ymoniyny ceioomicme. I xoua mpis, cniezeyuna ymonii, opeariu-
Ha 045 A100UHU, K 8UABUAOCS, 6OHA € HENPUIHAMHOIO 0151 CYHACHO20 C8IMONOPsOKY.
Karouoei caosa: ymonis, aumuymonis, Xy00xcHiii meip, Hapamue, Xy0oucHs Aimepa-
mypa, cywacHa aimepamypa, YKpaincoka aimepamypa, Kiacugixauis aHmuymonii,
MEemaxscanp, eyMauism.

PROBLEMS AND CLASSIFICATION OF MODERN DYSTOPIA
(Ukrainian and World Literature)
Andreichykova O.
postgraduate,
Odesa 1. I. Mechnikov National University

The article examines the specific features of modern dystopia, the themes and issues of
the genre. The object of research is modern dystopian novels of the World and Ukrainian
literature.

In contrast to the 20th century, the concepts of critical, feminist, digital, national (in the
context of multiculturalism) dystopia were included in the literary circulation of dystopia
researchers of the 21st century. Specific groups and their genre subspecies are distin-
guished.

The article also notes that the relevance of dystopia is primarily related to socio-cul-
tural and geopolitical catastrophes and destructive systems: wars, harsh government,
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tyrannical empires, authoritarianism and totalitarianism — all this breaks the utopian
consciousness. And although the dream, consonant with utopia, is organic for man, as it
turned out, it is unacceptable for the modern world order.

Key words: utopia, dystopia, literary work, narrative, fiction, modern literature,
Ukrainian literature, classification of dystopias, metagenre, humanism.

Beryn. [Ipo6iema eBotollii aHTUYTOITII B 3apyOikKHil i yKpaiHCBKil
JiTepatypi € iHTerpoBaHoO, MIXIUCUUIUTIHAPHOIO TOLIO. AHTUYTOMIs
y cydacHOMY JIiTepaTypHOMY ITOTOLIi He BTpadya€e CBOEI aKTyalbHOCTi, 60
BiIMOBiJa€ Ha GaraTo MUTaHb LIOA0 MAOYTHBOTO Y CBIiTi, IKWIA MiIIa€Th-
Csl BIUIMBY TYypOYJICHTHHUX IIPOILIECIiB i TTEPEOCMMCICHHIO 0araThoX iaeo-
JIOTIYHUX Ta CYCIIUJIBHUX 3acal. YKpaiHcbka mociinHuiist T. [yHmopoBa, y
CBOIli MoHoOTrpadii penpe3eHTyI0Yr MOCTKOJOHIaIbHI aCleKTH Cy4acHOI
YKPaTHCBHKOI JIiTepaTypu, aKLEHTY€E yBary Ha (peHOMEHi «TpaH3UTY KYib-
TypU» B KOHTEKCTi YTOIIYHUX Ta aHTUYTOMIYHUX TeHAeHLii. Came Tomy,
Muille BOHA, TOJJOBHUM Y ii Mpalli CTa€ aHalli3 aHTUIMIIEPCHKUX CTpaTeTiii
Ta iIeoJIoriit, rmodanizaiifHUX MUTaHb, MOJIIKYJILTYPHOCTI i1 0COOJIUBOCTI
pi3HOTO POy MiANMOPSIAKYBaHHS (HalliOHAJILHOTO, PACOBOI0, TEHAEPHOTO,
kiacoBoro To1o) (Iyamopona, 2013).

Y nocnimkeHHIX apyroi mooBuHU XX i moyatky XXI cTosiTh Ha 1ep-
1Ii 111a6J1i BUBOAUTHCS MpobiaemMa TpaHcdopMmallii XXaHpiB Ta CTBOPEHHS
METaXKaHPOBUX CIOJIYYEHbD Y TIPOCTOPi HAsIBHUX ITPOLIECIB TepeXimHOCTi i
MOIIYKY HOBMX CITOCOOIB BiITBOPEHHS CBITY. Y LIbOMY KOHTEKCTi TUTaHHS
PO HOBITHI PUCHU TBOPIB MPO MaiOYTHE (TOOTO YTOITiIO Ta AaHTUYTOIIIIO)
TEX CTa€ CTPUKHEBUM.

3a3HayMMO, 1110, KOHCTaTYIOUM HOBIi CBITOTJISAIHI TEHAEHIIil 03HAUYEeHO-
ro HaMM iCTOPUYHOTO TIepiomay, Oarato MOCiMHUKIB 3BEpTalOTh yBary Ha
POJIb XyIOXKHBOI JIiTepaTypy i MUCTELITBA Y LIbOMY Mpolieci. AHami3 cre-
udiyHOI poui JiTepaTypu y colianbHill cTpaTtudikaiii Ta couiaJbHUX
BUKJIMKaX BUCBITIIOEThCS Yy mpalii R. Mekhriniso (R. Mekhriniso, 2023),
a 0COOJIMBOCTI 1i BIUIMBY Ha JEpKaBHY IOJITUKY PEINpe3eHTOBAHO Y J0-
crmimkenHi J. Clayton (J. Clayton, 2023), ne BUOKPEMIIIOEThCS TSKIHHS
aBTOPIB 10 CTBOPEHHSI HOBOI JIiTepaTypHOi Mi(hoJIorii Ta HapaTHUBY ITPO CY-
yacHe Ta MaiioyTHe. B 000X mocHmigKeHHSIX TOBOIUTLCS, IO JIiTepaTrypa
Bila3epKaaioe KOHKPETHI KPOKH JAep>KaBHOI MOJITUKMY, aBTOPU YHAOUHIO-
I0Th 3a3HaYeHy Te3y NMpukiIanamu 3 poMaHiB Iepoepra Yemica, I. Paiine-
pa Terrapna, Onnoca Takcni, Po6epra Taitnnaitna, Okrasii batnep, Ce-
mioena P. enani, HeBina Mituesna, Mapraper ETByn, lena Maxk’toeHa,
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Kanzyo Iutirypo, T'epi IlTeiinrapra Ta inmux. Crieuudiuydi pucy KpuTh-
KM CY4YaCHOrO LMBiJi3alliiHOrO €ToCy Ta KpU3M MyOJIiYHOTrO JIiaepCTBa,
30KpeMa aHTUYTOITIYHY iHTeprpeTallilo Ta (inocodchbki MepcrieKTuBU,
npencrasiaeHo y gociimkeHHi Rajan (Rajan, 2023).

3MiHM B CTaHi TpaauLiMHUX XaHPIiB Ta iX TSIXKiHHS 1O MeTa-, TpaHC-
i Kpoc- YTBOPEHD (LI€ CTOCYETHCS i Cy4YaCHOI aHTUYTOITil) BUSHAYAIOTHCS
B 6araTboX 3apyOiXKHUX Ta YKPATHChKUX AOCTIIXKEHHX. [JoBOAUTHCS, 1110
KPUTUYHUI CTPYM MOCTMOJEPHOI €MOXU 3HAXOAUTh CBOE BTUIEHHS y 6a-
raTbOX XXaHpax HOBITHbBOI JIiTepaTypu. 3BepTAOUUCh 10 aHai3y Cy4acHOi
OpuTaHCbKOI JiTepatypu, nipo Te nuie J. Ipo3noscbkuii (. dpo3nos-
cbKuit, 2017), 3a3HaYMBIIM: TaKi MiIXKaHPOBI CMOJYKU TPAIAULIIIiHOTO PO-
MaHy, siK icropiorpadiyHuii MeTapoMaH, HEOBIKTOPiaHCBKUII poMaH, po-
MaH-6iorpadisi, KPOCKYJbTYPHUI (IMOCTKOJOHIATbHUI) POMaH, «pOMaH
AHTJIACHKOI ifIe1» TOILO MPOTSTOM BX€ TPUBAJIOIO Yacy CIIOBHEHI BiTuyT-
TSIM XUOHOI peasbHOCTI, X aBTOPU HE MOXYTh 3HAWTH Te, IO HELIOAABHO
Ha3UBau «eTUKO-(hiT0coDChKOI HOPMOIO XKUTTI». AK HaciaoK, B Oara-
ThOX CYYaCHUX TBOPAX KOHCTATOBaHUI1 (haHTACTUYHO-TICEBAOYTOIMIYHUIA
CTPYM.

3a3HauMMo, 1110 3arOCTPEHHS CyYaCHUX MPOTUPIUb i TPYAHOILIB MPO-
THO3YBaHHS LUISIXiB A0 YCTaJEHOTO MailOyTHHOrO MPOBOKYE AOCITITHUKIB
3HOBY 3BEpTaTUCS A0 aHaJi3y TBOPiB, B IKMX € TEeMa MOPAJIbHO-ETUYHOTO
Ta CyCMiJIBHOTO PO37aay i B SIKMX HasiBHI PUCU aHTUYTOIIYHOTO CaTUPUY-
HOTO MUCJICHHSI.

MoxxHa BBaxkaTu, 110 TPYHTOBHUIA aHajli3 aHTUYTOIIYHOI JliTepaTy-
pu Hagae Ham pochiimkeHHs A. Abdeldjalil, C. Mohamed (A. Abdeldjalil,
C. Mohamed, 2023), y sKoMy aBTOpU penpe3eHTYIOTh crieln(iky 30ce-
peIkKeHHSI MUCbMEHHUKIB-aHTUYTOMICTIB Ha «HOBIii» coLliabHili CTa0iIb-
HOCTi SIK BT€4i BiJl peajJbHOCTi, CIIOBHEHOI KOH(IIKTYIOUMX IpyIl, 1110 Xa-
Jal0Th MaHyBaHHS. JlOCHIAHUKYU 3a3HAYal0Th, 1110 B aHTUYTOMISIX MPOLIEC
JIOMiHYBaHHS YpsIIiB HAll iX TPOMafsiHAMM Ma€ Ha METi KOHCTPYIOBaHHS
0COOUCTOCTEN MUCUUIUTIHOBAHUX i MPUXUIBHUX IO MPAaBISIY0i CUCTEMU.
AHaJsizoBaHe AOCTiI)KeHHST penpe3eHTye HU3KY (haKTopiB, sIKi JormomMara-
I0Th MiATPUMYBATH 3alPOTNIOHOBAHUI YCTPill, ajie I MPOBOKYIOTh MPUXO-
BaHUU PO3BUTOK HEBIOBOJIEHHS TAKUM YCTPOEM.

Posrsin cnetudiyHuX 03HaK aHTUYTOMIT HA MaTepiaai OfHi€l 3 icTo-
piii y poMani [. Mituemna «XmapHuii atnac» — «OpuzoHa Conmi-451»
penpe3eHToBaHO y gociimxkeHHi V. Pulatova (V. Pulatova, 2023). ABTopka
XapaKTepu3ye TeMy aBTOPUTAPHOI Baau, 00pa3 rojlOBHOI repoiHi Ta KOM-
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no3uilito TBOpy. BoHa BusiBUIA, 1110 TeMa aBTOPUTAPHOI BIaad PO3KPUTA
aBTopoM B o0pa3zi Uyuxe — ypsiny Hi-Co-Komnpocy, nepxaBu MaitOyTHbO-
ro, a rojjoBHa repoiHs Conmi-451 eBostoLiioHye BiJ (pabpuKaHTKHU-KJIOHA
o 6oruHi. JocainHuis JOBOAUTh, 110 KOMITO3ULIiS 1i€l aHTUYTOII1 Xa-
PaAKTEPUBYETHCS PETPOCTIEKTUBHICTIO, PO3MUTICTIO POJOBUX KOPAOHIB i
COPUAMAETHCS K TBOYACTUHHA, 1110 1a€ MOXJIMBICTh Ha CIiBCTaBICHHS
MUHYJIOTO Y MaiiOyTHBHOTO.

Binnatoun nepeBary mpoOJjeMaTulli CydaCHUX HerapasiiB Ta CyCHiib-
HOTO CIPOTHUBY, KPUTUKHU-JTITepaTypO3HaBIL JOJYYalOThCS i 1O BUBYEHHS
XyIOXHbO-ECTETUYHUX Ta KOHCTPYKTUBHUX 3MiH y TEKCTaX (B aHTUYTOIMi-
sx Tex). Tak, 0cOOMBOCTI penpe3eHTallii KaTeropii yacy B CydacHMX aH-
TJIOMOBHMX aHTUYTOMISIX MpenctabiieHo B podoTi B. Ashurov (B. Ashurov,
2023). BueHuii 3a3Havae, 1110 aHaJ1i30BaHU I HUM XKaHpP 00paHo uyepes3 Moro
MPOTHOCTUYHY MPUPO.Y, & TAKOX FT'YMaHICTUYHY CIIPSIMOBAHICTh. AJjie 10-
CJiIHUK TOBOAUTH i T€, IO [JIs aHIJIOMOBHUX aHTUYTOIIi XapaKTepHOIO
CTa€ MoKa30Ba AEMOHCTpALlisl XpOHOTOMY B CyYacCHill CeMaHTULIi i JTiHTBO-
(dinocodii. 3a iloro croBaMM, OCTAaHHE MOXKJIMBO 3a paXyHOK aKTyasizalii
€TUMOJIOTIUHUX Ta €MiCTeMOJIOTIYHUX MOIJISIAIB Ha 1el (DeHOMEH, 30Kpe-
Ma — PO3Pi3HEHHS Yacy ySIBHOTO Ta aKTyaJIbHOTO.

Haragaemo, 1110 3 mpo61eMoto 4aconpocTopy B aHTUYTOIi1 3aKOHOMIp-
HO aKTyaJli3yeTbCs TeMa BiKy Ta CTapiHHS i TOTO, SIKY POJib O3HaUY€Ha MPo-
OseMaruka Bifirpa€e B XyJA0XXKHbOMY IMCKYpCi Ha3BaHOTro aHpy. Lleit ac-
MEeKT AOCUTh IIIMPOKO Perpe3eHTyoTh HampauoBanHsd M. Ory-Piqueras,
S. Falcus (M. Ory-Piqueras, S. Falcus, 2023), a npoBigHi 03HaKu, xa-
paKTepHi ISl CydacHO1 aHTUYTOMIi, MoKa3aHo y gochimkeHHi O. Sonmez
(0. Sénmez, 2023).

[ToOyTyBaHHSI aHTUYTOMIYHOTO XaHPY B KOHTEKCTi TOOOCIBCHKOTO i~
XOJy 10 KOJIEKTUBHOI 1ii BUCBiTJIeHO y focaimkeHHi I. Evrigenis (1. Evrigenis,
2023), a cneuu@ika XyaIoXXHbIo Ta OHTOJOTIYHOTO HApaTUBiIB aHTUYTOITi1
npeactasiaeHay nociimpkeHHi E. Atasoy (E. Atasoy, 2023) — TyT aBTOp aHa-
JIi3ye BIUIMB I100aIbHUX OTpsCiHb (Mmanaemis COVID-19, inbasuis, po-
cilicbKo-yKpaiHCbhKa BiliHa, MOJiTMKA MOCTIpaBAu, TJodaibHa Mirpauis,
OiXeHLli, r'yMaHITapHi KpU3U TOLI0) HAa CIIPUHSITTS JIOJUHOIO CBITY, IKUI
BCe OiJIblIe CXOXKUI Ha AUCTOMII0, aHiXK Ha YTOITi0.

JeTanbHU  pO3IJIsA  OCOOJIMBOCTE  yTOMIYHOTO/aHTUYTOMIYHO-
ro XaHpiB Ta iX BEKTOPHOIO PO3KWAY MPENCTaBICHO Yy MOCIiIXEHHi
G. Badley (G. Badley, 2023). Tyt aBTOp aKTyasiizye HU3KY MpUKIaaiB Oara-
TOLLIAPOBOI MPUPOAU YTOMil, Y IKUX SICKPABO BUPAXKEHUM 3aBXIU BUCTY-
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A€ 3aCTEPeXXHUIN MOTUB, XapaKTEPHUM i AJ1s1 aHTUYTOMIi. JlocTiIHUK aK-
LIEHTYE yBary Ha TOMY, 110 Oro podoTa Mae NMpakKTUYHUIA XapaKTep, aaxe
BOHA MPEJCTABJISIE MOJiiHTePIPETALliHHICTh MOHATh «YTOMisl» Ta «QHTU-
YTOIis1», a TAKOX iHIIIi TPOOJEeMU XaHPOBOI MPUHATIEKHOCTI TAKUX TBOPIB.

VYV mpaui M. Bhattacharya (M. Bhattacharya, 2023) Tex BUOKpeMJIIO-
I0TbCsI CTPYXKHEBI Bixu aHTuyTtomii. Lleit aBTop 3BepTae yBary Ha Te, 1110
B Lili JiTepaTypHiil opMi 3aBXau icHye crieludiuyHe po3yMiHHS ypba-
HICTUYHOTO MPOCTOpPY SIK HOBOI ¢hopMailiii. Tomy, BBaxka€e BiH, KPUTUKU
MaloTh 3BEPHYTH yBary Ha KaTeropii «[pocTopy», «MiCLs» Ta «KYJBTYPHOI
(nitepatypHoi) reorpadii». BueHUit 1OBOAUTD, 110 B aHTUYTOIi1 HAPaTUB-
Ha cXeMa € MepeBaXkHO HeNMiHIHO0 Y MPOCTOPOBOMY IIJIaHi, 1110 TO3BOJISIE
BBaXkaTW MPOCTip MicTa MaHIBHUM MEHTAJIbHUM MPOCTOPOM, SIKUIA pery-
JTIO€ EMiCTEMOJIOTIIO BIIAIN.

PesynsraTtu Ta o6roBopennsi. Ha mpotuBary XX cToJiTTIO, ¥ JliTepary-
pO3HABUMI 00ir mocainHKKiIB aHTUyTOMi1 XXI CTONITTS YBIMIIUIM MOHATTS
KPUTUYHOI, (peMiHiCTUYHOI, L1 (bPOBOI, HalliOHATBHOI (Y KOHTEKCTi MYJib-
TUKYJIBTYpali3My) aHTUYTOMi1. BUOKpeMIIo10Thes crietbidyHi TPyIu Ta ix
>KaHPOBi MiIBUAN.

Kpumuuna anmuymonis. Haiibineln roctpa ¢opma cyyacHOi aHTU-
yTOIii, CIPUYMHEHA BiIUYTTIM KOPCTOKOTO MePepO3noIiay CyCHiIbHUX i
MOpaslbHUX LiiHHOCTeil. 3asBuia mpo cede y 1990-Ti poku. it nputaman-
HUI YiTKO BUPAXKEHUI aloOKaTINTUUHUI eJIeMEeHT, Ha BiAMiHYy Bill iHIIKX
aHTUYTOTi, BOHA MeAaIoE i 3arepeuye MpodaeMu 3arporpaMoBaHoOi pe-
MPEeCUBHOCTI. [neosoreMa KpUTUUHOI AaHTUYTOTIii MOJISTAE Y TOCUJIEHOMY
3aCyIKeHHI HasiBHOTO MOPSIIKY, B Hill Malixke 3aBXIU MPUCYTHIN panguka-
JIi3M, ajie MporJjsiaac i Te, 1110 HaJa€ YMTayeBi Hail0 Ha MMOBIPHICTb IO~
3UTUBHUX 3PYLICHbD.

Deminicmuuna aumuymonis. TeHIepHa IIpodJieMaThKa, AyKe MOoIInpe-
Ha B Cy4acHOMY JIiTepaTypO3HABCTBI, 3HAMIILIA BiIUTYHHS Y PO3BiIKax Mpo
antuyTtomnito. Lo npobdiemy BuBuae M. Kara (M. Kara, 2023), 3a3HauuB-
LU, 1110 CTPUKHEBOIO OCOOJUBICTIO (heMiHICTUUHUX MPOOJIeM B aHTUYTO-
Mii € pa3oya pi3HULA MiX MaTpiapXalbHUMU CUCTEMaMU BiTHOCHUH YOJI0-
BiKiB Ta XiHOK i TUMM, SIKi TPOTMIOHYIOTb «HOBi» CYCIiJIbCTBA.

Oco06auBOCTI HapaTUBIB (PEMiHICTUYHOI AHTUYTOITii B KOHTEKCTi Tijec-
HO1 aBTOHOMII npeacraBiaeHo y poooTi G. Bromage (G. Bromage, 2023).
ABTOpKa MOBOAUTH, IO Y HUX KPUTUYHA (DYHKIIiSI YTOMil mOBeAeHa A0
CBOr0 KpallHbOro 0OMixXKY. 3a3HAYaE€ThCSI 3AKOHOMIPHICTh: OCKiJIbBKU PO-
MaH-aHTUYTOIisl YACTKOBO BUHUK SIK KPUTHUKA YTOMIYHUX KOHCTPYKIIi,
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TO BOHA Ma€ 3a MeTY JIOKaJlidyBaTH KaHp yTomii. JlocaiaHuus BiacTexXu-
Jla eBOJIIOLII0 YTOMIYHOI JIiTepaTypu y 61K aHTUYTOIi1, 3yMOBJIEHOT paau-
KaJJbHUMMU 3MiHaMU y chepi HayKM i TEXHIKU Ta HOBaTOPCHKHUMU TEOPisSIMU
3. ®poiiga i ®@. Hiumre.

Hugposa anmuymonis. PO3BUTOK LIbOTO TixKaHPY MOB’SI3aHUI i3 pPO3-
MOBCIOJKEHHSIM IITYYHOTO iHTEJEKTY, SIKWiA, 32 TyMKOIO aBTOPiB cydac-
HUX aHTUYTOMIii, 3MaTHUIT KOHTPOJIIOBAaTA MO30K i BUMHKMU JItofeii. ¥ Tpa-
MULIAHIA cXeMi aHTWUYTOMil (IMKTaTypa i JoauHa) UMOPOBUIA iHTEIEKT
COpUMAEThLCS K NOAATKOBA CUJa YTUCKY Ta MiANOPsIAKYBaHHS. 3BicHA
piy, YTUCKU Ta MepecilidyBaHHS MPOTHO3YIOThCS 3 OOKY BiIaau. 3aKOHO-
MipHO TOMY, 1110 HOBi aHTUYTOITii HAOYBalOTh OCOOJUBOTO TPAriYHOTO Bifl-
TiHKY. [0 LIbOTO MPUETHYETHCS i JABHE MPUITYILIEHHS, 1110 JIOAWHOMNOIi0HA
MalllMHa, 3aMporpaMoBaHa Ha MPUAYIIEHHS, MOXe 3HUILIUTU CBOIX Xa3s1B
i BeCb CBIT. 3aKOHOMIpPHOCTI iCHyBaHHS$I LIM(POBOI YTOIIi1 Ta Ae3iHpopMa-
wiftHoi antuytomii gocaimxkyots N. Dholakia, N. Mundorf, R. Dholakia
(N. Dholakia, N. Mundorf, R. Dholakia, 2023). [IpumiTHOIO 03HaKOIO Ta-
KUX aHTUYTOMi i Ha3UBA€EThCSI (HOpMyJia MaliOyTHHOTO, B IKOMY TEXHOJIOTi
3arpoXYIOTh JIIOCTBY.

o 03HAUYE€HOTO TUIly Cy4YaCHOI1 aHTUYTOIil JOTUYHUIA i KibeprmaHK —
nimkaHp (GaHTaCTUYHOI OMOBIAI MPO KOMIT'IOTepHi TexHoJiorii. Kibep-
MaHK aIpecyeTbCcsl MAcOBOMY 4YUWTAueBi, HOro 3aBHaHHSI — <«3pOOUTH
CTpalllHe HeCTpallHUM», TOOTO MiATBEPAUTU HEOOXiAHICTh BUKOPUCTAH-
HSI CydyacHMX TexXHoJioriii. BuBUeHHIO KibepraHKy MpucCBsiUeHi poOOTH
W. Nacci (W. Nacci, 2023), i B HUX JOBOIUTHCS, 110 Y KiOEPMAHKY BCE XK
MPUCYTHIH SKUICh piBEHb OMTUMI3MY, Y MEPIIY YePTy, OB’ SI3aHUH 3i CTO-
CYHKaMM MiX MepCcoHaXkaMu Ta iXHIMU MTOOYTOBMMMU, TiJIECHO-iHTErpoBa-
HUMMU JBiTHUKaMU.

Hauyionanvna anmuymonis. 115 ninrpyna TBOpiB TeX Ma€ CBOI CIelLU-
(iuHi o3HaKM. ¥V HM3L AOCTIIKEHb HA MaTepialli yTOPCbKUX aHTUYTOMIl
nepiux aecatuite XX croitrs Z. Cziganyik (Z. Cziganyik, 2023) no-
Ka3ye 3B’S130K HalliOHAJIbHOI aHTUYTOTIIi 3i CBi(DTIBCHKOIO TPAAULIIEIO TYJI-
JiBepiany i 3HaxoauTh ixX y TBopuocti @pinpixa Kapinti («ITomopox mo
®apemino», «Kaminspisi»), Mixas bao6iua («JIvotuntst Enb3a, a6o locko-
HaJie cycrinbeTBO»), IMpe Manaxa («Tparenist moaunu»), [llangopa Cart-
mapi («KazoxiHisi») Ta JIbepnst beccenni («ITonopox TapimeHa»).

HyanbHe noenHaHHs (yTypUCTUYHOTIO POMaHy Ta aHTUYTOII1 y hpaH-
KOMOBHil jitepatypi nokasye E. Buzay (E. Buzay, 2023). Ha nepiuwuii ma-
0eb TYT BUBEIEHO MpobieMy MeTadikLiiHOCTI. ¥ KOHTEeKCTi HayKOBOi
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daHTacTUKKU, BBaXae aBTOP, HAPOIXKYBaIWCS ii MiJKaHPU: aHTUYTOITisl
SIK «CIEeKYJSITUBHA (haHTaCTUKa», «TpaHCdikKilisg», 0a30BaHi Ha HAyKOBUX
EKCTparoJIsILLsX Ta TEXHOJOTIYHUX MUTAHHSIX, a TAKOX Yepe3 peakTuBa-
it MidpoJiorii mucbMa, siKa icHyBaJja 3JaBHa.

B amepukaHChKill KpUTHILI BUBYEHHS aHTUYTOITi1 311 ICHIOETHCS Y TLJ10-
LIMHI HAyKOBO1 (hDaHTACTUKMU i SIK ii pi3HOBUIY. [IpyUKIamOM TaKOTO MiAXOLY
Moxe cay>kuTtu podora J. Reina-Rozo (J. Reina-Rozo, 2023), npucssuyeHa
3arajJlbHUM MUTaHHSIM HAyKOBOI (PaHTaCTUKU Ta iHXXEHEPil B CydacHiii aH-
[JIOMOBHI JIiTepartypi.

Ymonis ma aumuymonis é ykpaincekomy aimepamyposnascmei. Hosi it
JIOCUTh HECMO/iBaHi PUCU CYYaCHOTO JIITepaTypHOro MEHHCTPiMy (ikcye
I'. Ymiopa (I. Yimopa, 2016). ABTOpKa BBaxKa€ CbOrOAHILIHIN aKT 3arajJbHO-
KYJBTYPHOTO Ta JIITepaTypHOro BUPOOHUIITBA BiITBOPEHHSM UYTTEBOCTI
Ta MpoAayKyBaHHSM Beisikux kiime. Llum, BBaxae I. Yiaopa, nitepatypa
Bianoginae Te3i M. MyKo npo «00XeBULIS» Y KYJIBTYpax MeBHUX MePioiB,
a e — JaHUHY «<MacOBOMY» CITOKMBAU€Bi TOTO «IOM-apTy», IKUI HaOyB
BEJIMKOI IOIYJIIPHOCTI. 3BepTalOUNCh IO aHaJIi3y YTOITili/aHTUYTOIIiA, 10~
CIHULIS MPOCcTexXye PYKiaHCHKY NYMKY MPO TUCUUIUTIHAPHI MPaKTUKU
TiJa, SIKi CTalOTh MiClIeM TBOPEHHSI BiAMOBiAHUX AUCKYpciB. OTXe, 10 Tpa-
TUUIAHUX PUC aHTUYTOMIN Y MOPY MOCTMOJAEPHUX HETapas/iB 10Aat0ThCS
BXX€ HOBIi MOKa3HUKU.

O. Hogransb (O. loranb, 2020), 3aragom minrpumytouu nyMky I. Yiro-
pU, UTIOCTPYE CBOI BUCHOBKM TEKCTAMM CyYaCHUX aAHTUYTOMii, B SKUX,
BBaXka€ NOCTiTHUK, BiAOYyIUCs «BUAO3MIHU 3HAUE€HHS i cmuciy». [TposiBu
TaKuX 3MiH (biKCYIOThCSI Ha PiBHi MOBHOI MparMaTUKHU Ta 3arajbHOMiI0-
co(PChKOro KOHTEKCTY TBOPIB.

ITponoBXyIOTh AOCTIAXKYBAaTU OCOOJUBOCTI KOHLIEIILii CBITY i JIOAM-
HU B aHTUyTOMii (Ha nmpukiaai TBopiB M. ETByn «OnoBinb CiyXHUILLi» Ta
4. MenbHuka «Maiua, abo IMoctgammsm») 1. Keneiikina ta A. lepou-
Ha (I. XKeneiikina, A. lllep6una, 2018). JlocaigHuLi Mo3Ha4al0Th, 1110 BU-
1I€03HAYEeHi TBOPU BUKPUBAIOTh (PEHOMEH TOTaTiTapU3MYy, HACTIAKOM [ii
SIKOTO CTaJIO 3HUILIEHHS JIIONSHOCTI. YBara akieHTYETbCS Ha TOMY, 1110 Y
M. ETByn Takuil pexxuM € «HamiBdallucTCbKUM», y Tol yac 51K . Menb-
HUK YXe Ha OOKJIaJMWHII CBOTO TBOPY MO3UIIIOHYE 300pakyBaHUM CBIT
SIK «MOCT(hAIIMCTChKUI». JloMa€ThCs, 110 MUCbMEHHUKN TTPUOIU3HO OfI-
HAKOBO BUOYIOBYIOTb KOHIUEIIIIO JIIOAMHU, BUHOCSYM Ha MEpIInil riaH
pPO3IyMHU MPO JIOACHKY CAMOTIOBArY, 3AaTHICTh MePeKUBaTH, BUSBIISTU MO-
YyTTs TOLIO. B 000X TBOpax penpe3eHTOBAHO LiHHICTh XXUTTS, TYMaHi3M,
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HEMOXJIMBICTh PO3LIAPYBAHHS CYCIiILCTBA HAa KACTH, Ha JIIOJEi MepIIoro
i Ipyroro copry.

OcmMuciieHHs poMaHy f. MeabHMKa y MCUXOMOETUKAIbHIN MIOLIMHI
snificHeHo y mociimkenHi I. Cxusp (I. Cxusip, 2018), B HbOMy aBTOpKa
aHasi3ye ineiiHe HaBaHTaXXEHHS TBOPY B KOHTEKCTi (pOpMyBaHHS TMCHU-
XOTUMNYy MaHKypTa. JochigHulisl BU3HAYa€ TJIMOUHY MpoOieMaTUKU,
aKTyasi30BaHO1 y TBOpi, 3yMOBJIEHOI amoKaJinTUYHUM BuUMipoMm. Bu-
BYAETHCS aMOKATIINCUC SIK CKIAAHUK €CXaTOJOriYHOI BepTUKaJi pOMaHy,
JIOBOJUTHCS, 1110 BiH MPUCYTHIH y TBOPI iIMIUTIUTHO SIK aNTOKAJiMTUYHU A
MOTUB (BiIUYTTS HEMMHYYOCTi KaTtacTpodu, HaOIMXEHHSI CMepTi, Mo-
TPSICIHHS TOILIO). YBara akKleHTOBaHA Ha TOMY, 11O TICUXOTUI MaHKypTa
KOpeJIIo€ 3 TIpo0JieMOoIo 30epekeHHs iCTOPUYHOI MaM’sITi IK OCHOBU J1y-
XOBHUX LiIHHOCTEH.

3a3HauMMoO, 110 CyYaCHUM MCUXOTUIT JIOJUHU 3alliKaBUB i JOCTiAHU-
o T. MkptusiH (T. MkptusiH, 2015), 10 TOro X, BOHa 3AiliCHIOE OLJISIA
npalb HU3KHM JIiTepaTypO3HaBLiB, MICUXOJIOTIB, JIIHIBICTIB 111010 ICUXOTU-
My Cy4yacHOTO JIiTepaTypHOro nepcoHaxy. [1o3utuBoM poOOTH BBaXKaeMO
3aMpOIOHOBAHY CUCTeMAaTU3Aallilo MOMISIIiB HA MPOLIEC JOCTiIKEHHS TICU-
XiKM Cy4yacHOI JIIOAUHMU.

3 aHTUYTOIIE€IO 3aBXIU CTUKAETHCS MPoOJeMa ITYYHOTO iHTEIEKTY,
nyxe aktyanabHa 1 K. Turirypo ta i . MenbHuka. Liit npo6aemi npu-
CBSIYEHO JIOCUTh 0araTo HampauloBaHb 3aXiTHOEBPONIEUCHKUX TOCTIAHM -
KiB, 10 Hei 3BepTaloThCs i YKpaiHChKi BYeHi. [TiZCyMOBYIOUM 11O JIAHKY
pOOIT, MOXHa CTBEPIXKYBAaTU: JABHILIHE 3aXOIUIEHHSI «PO3YMHUMMU Ma-
IIMHaMU» 3apa3 MepPeTBOPIOETHCS HAa MTOOOIOBAHHS; Y CBiTi, e TYMaHi3M
MepeTBOPUBCS Ha BapiaHT 3 MpedikcoM «Heo-» (TOOTO JIOASHICTb HE IS
BCix), OiHapHa KOTisl JIOAMHY BUKJIMKAE Mig03py Ta AYMKHU TPO 3acTe-
PEXJIUBICTD.

ITincymoBylouM BuUIlleO3HAUYE€HE, MAEMO CKa3aTU HACTyITHE: a) XKaHp
AHTUYTOITi1 MPOTITOM OCTaHHIX AECATUJIITh I€MOHCTPYE TOCTPY 3alliKaB-
JIGHICTh Ta aKTyaJIbHICTh; 0) Take CTaBJEHHS N0 aHTUYTOIil MOB’s3aHe
3 MOTY>XXHUM PO3BUTKOM IITYYHOTO iHTEJEKTY, 0€e3 SIKOTO HEMOXJIMBE
MaiOyTHE; B) 1O HAOUIbII TOCTPUX MUTAHb CYYaCHOI AaHTUYTOITil MOXHAa
BiHECTU MUTAHHS TYMaHi3My Ta «HEOTYMaHi3My»; T) CydyacHa aHTUYTO-
Misl mepeBaxKHO 3asiBJIsSIE PO cede Y CKIATHUX CUHTETUYHUX KaHPOBUX
(popmax.

AKTyalIbHICTh aHTUYTOTIIi1 HacaMmIepe/ MoB’s3aHa 3 YaCTUMU aHTUTY-
MaHHUMMU MPOSIBAMU B CYYaCHOMY JEPXKABHOMY Ta MOJITUYHOMY YCTPOI:
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BiliHM, XOpCTKa BJaja, TUPaHiYHi iMMepii, aBTOpUTaApu3M i ToTajdiTa-
pU3M — BCe 1Ie pYHHYE YTOMiUHY CBimOMicTb. | Xoua Mpis, crliB3ByYHa yTO-
Mii, opraHiyHa [IJjisl JIOAUHU, SIK BUSIBUIOCS, BOHA € HEMPUNUHSITHOIO IS
CYy4aCHOTO CBITOMOPSIAKY. A OCKiJIbKY COlliajibHA CIIPABEIIUBICTb, SIK i pa-
Hillle, HEMOCSIXKHA, TO YTOIi1 MepeTBOPIOIOTHCS HA CBOIO MPOTUJIEKHICTh —
aHmuymonii, Oucmonii, pOManu-nonepeoHceHHs.

OpHa 3 roJIOBHUX MPUYMH YTBEPIAXKEHHSI aHTUYTOIIN 3aKjageHa U y
CTPIMKOMY PO3BUTKY HayKU i TEXHiIKM, HEKOHTPOJbOBAHOI (32 MOpaJIbHU-
MU TlapaMeTpaMM) iHTerpallii pe3yabTaTiB MPOrpecy y XKUTTS CYCIiIbCTBA.
[oGasnpHi 3104MHM JIOACTBA MPOTU MPUPOAM TAKOX 3aJUILIAIOTHCS M03a
yBarolo OUIbILIOCTI HACEJIEHHSI, TOMi IK MaTepialbHO-CITOXUBYE CTABJICH-
HSI 1O XXUTTS COIPUNMAETHCS SIK HallBUIA LiIHHICTh. [IMICbMEHHUKU-aHTU-
YTOMICTU OepyTh Ha cede MiCilo He TiJIbKU BiloOpa3UTU HACTIIKU TaKOTO
3ryOHOI0 pO3MOoAily MpiOpUTEeTIB, a i BKa3aTu, 1110 € HU3Ka YMHHUKIB, SIKi
MOCTYIOBO BEAYTh JIOACTBO A0 aHTUYTOIMiYHOro 0yrrsi. Came ToOMy €BO-
JIIOLiS AaHTUYTOMIl PO3MISIAAEThCS Ta KIACUMDIKYEThCS 3 IBOX MO3MILINA:
Mo-Teple, K MOCTIMHUI CYyMYyTHUK YTOITii, 1110 TPOXOAUTH YCi CTafil po3-
BUTKY YTOITIYHOI CBiJOMOCTI; TO-ApYTe, SIK BiAMNOBiAb, pEareHT HayKOBO-
TEXHIYHOTO TPOTPECY Ta COLiaJbHO-MOJITUYHUX MPOTUPIU, BAACTUBUX
XX ct.

3a3HaunMo, 1110 Crpodu AudepeHIiiallii )XaHpy aHTUYTOIi1 HE BTpaTU-
JI aKTyaJbHOCTI i noci. BinnmpaBHOIO TOUKOIO NOCIIXEHHS Li€i hopMu
BBaxkxaemo Te3y Il. bajor, HapomKeHy HEOAHO3HAYHOIO HiiicHicTIO XX
CTOJIITTS: aHTUYTOIIisl € JIITEpaTypHUM TBOPOM, SIKUI PEIPE3eHTYE YSIB-
He MaiibyTHe B mecumicTuyHoMy i moxmypomy cBitii (I1. bamor, 2023).
AHrnificekuit kputuk M. Kwapien, KOMEHTYI0OUM MOXJIMBOCTI aHTUYTO-
Mii, BUBHAUYA€E LEi TUIT OMOBIAi SIK iICHYIOUMI y pi3HUX (hopMax TBip, 11O
JIEMOHCTPYE HETaTUBHY KAPTUHY COLLiaJIbHOI CUCTEMHU, SIKYy aBTOP MOXE
penpe3eHTyBaTU y HU3LI TEHJAEHIi, 110 iCHYIOTh Y PO3BUTKY PeaIbHUX
cycniyibetB (M. Kwapien, 1972: 103).

3ayBaxXuMO, 1110 OPraHiYHUM IS aHTUYTOIil CTaB i MOMEHT KapHa-
Basli3allil AilicTBa, 3aCHOBAaHOI Ha Pi3Kili CYyepeyHOCTi BEpXOBHOI BIaau
Ta MPOCTOi JoauHU. Takuil MpuUitoM, HaAIBHUI y OiIbIIOCTI Cy4YaCHUX
aHTUYTOITil, OTpUMaB Ha3BY «IICEBIOKapHaBajy», 00 Becelolli iCTUH-
HOTO KapHaBaJly TYT OOTSIXYIOTbCS CATUPUYHUM (a HE TYMOPUCTUYHUM)
ctpymoM. Take BMKIaJeHHS MaTepiajy mnepeadayae: a) roctpy peduiex-
Cil0 Ha MUHYJE i TernepiliHe; 0) YCBIMOMJIEHHS 3MiHEHUX CYCHITbHUX
LIiIHHOCTe! Ta iX CMiBBiAHOLIEHHS 3 3aKOHAMU; B) 3amo0iraHHs Hebaxa-
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HUX HACJIiIKiB MMOBIpHUX ClLIEHApPiiB CYCHiIbHOrO po3BUTKY. [To3HaUeHi
(byHK1IiT 103BOISIOTH BUOKPEMUTHU PSII O3HAK, BIACTUBUX CYYaCHill aHTU-
yromii (Cziganyik, 2023):

1. OCHOBOIO aHTUYTOIIYHOTO CBITY CTA€ BIUYTTS CTpaxy nepea Maii-
OYyTHIM.

2. OnoBinb HaOyBa€e TeaTpai30BAHOTO BUTJISILY, sSIKa BKJIIOYAE KapHa-
BaJIbHi €JIEMEHTU.

3. TBopaMm mpuTaMaHHa TEPCOHAJbHA OOMEXEHICTh IMPOCTOPY, IO
MPOAYKYE aKTyasli3allilo BiIMTOBiMHUX JIOKAILIill: OCTPiB, KBapTUpa, MiCTO,
KpaiHa, hepma.

4. B:xxe BupoOsieHa puTyasizalis Aifl, peXKUMMHICTb XXUTTS, 110 YMOX-
JIUBJTIOE TTIOPOIKEHHS XaoCy i MiHiIMi3y€e pU3UK iHAKOMUCIEHHS.

BBaxkxaeMo IOLIJIBHUM BUOKPEMJIEHHS i HACTYITHUX MOP(dOJI0ro-cTu-
JIICTUYHUX O3HAK aHTUYTOTii:

1. ANeropuuHiCTh TEKCTY, sIKa peNpe3eHTYEThCS Yepe3 MpU3My Mapo-
Nlii HA BiIOMMX MOJITUYHUX JisI4iB, TEMOHCTPYE MPOTUPIUYsI, COLliaTbHi
CTEPEOTUIIU Ta YIIEPEIKEHHS.

2. HasgBHiCTb y TBODi €JIeMEHTIB HAyKOBO1 (haHTACTUKMU.

3. EKCLIEHTPUYHICTh FOJIOBHOTO Tepos, sSIKa PENpe3eHTYEThCS B 00pasi
OyHTapChKOi (HE 3aBXXAU BIIKPUTOI) HATYPH, 1110 ie y po3pi3 i3 3aKoHaMu
KapHaBaJly/aTpaKIilioHy.

BucnoBku. 2KaHp cyyacHOi aHTUYTOIMI1, BUXOASYU 3 «<HEMPUAATHOTO i
HEMPUEMHOTO0», IEMOHCTPYE IMIUTIUUTHUI Habip peKoMeHalliil i 3axo-
JliB 11I0JI0 TTOKPAILIEHHS KUTTS CYCHiIbCTBA. BiH amestoe 10 rapMoHiliHO-
ro CHiBiCHYBaHHS JIOAWHU Ta NEpXKaBU, KPUTUKYE HEBIAMOBIAHICTh 1li€i
Mpii-yTormii cyyacHOMy po3BUTKY Tofiil. [1os’s3aHuil 3 kaHpoM yToTii,
JKaHpP aHTUYTOIIii madoc MoLIyKy npaBau 6a3ye Ha TPAAULIIHHUX MOPaTb-
HUX YSIBJIEHHSIX TIPO MpaBIy Ta CIPaBeIUBICTb.

ITin aHTHYTOMIYHOIO JIiITEepaTYpPOIO Y CyYyacHill Haylli po3yMilOTh MeTa-
XKaHp, IKUH y3arajJibHIOE HaIpalloBaHHS KiIbKoX enox. OkpeMi rpynu
aHTUYTOIMIN KBasmidikoBaHi (KpUTU4YHA, peMiHicTUYHA, LUdpOBa, Ha-
LioHaJibHA), ajie 3’SICOBaHO, 1110 HAKOiIbILIOr0 3HAYEHHSI ChOTOAHI Ha-
OyBa€ aHTUYTOIisl TpariYHO-3aCTePEeXJIMBA 3 BEJIUKUM (hiTocODCHKUM
MiATEKCTOM, OPIEHTOBAaHUM Ha 30€peXeHHS TYMaHICTUYHOI CKJIaJ0BOi
XKUTTSA. OCOOJUBY JJaHKY Cy4YaCHMX aHTUYTOINiN CKJIaga€ MUCTOIMiYHA
AHTUYTOIiSI 3 YITKO BUPAXEHUM CATUPUYHUM KOMIIOHEHTOM i TOCTPO
OKPECJIEHOI0 MPO0IEeMaTUKOIO HEMPUMHSATTS 3alIPOrpaMOBaHOIO IITYY-
HOTro MaiOyTHbHOTO.
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CloxXeTHa cXeMa aHTMYTOITil He3MiHHa (MOolIyK Ta aHai3 ¢opM ic-
HYBaHHS IITYYHO CTBOPEHOIO JEPKaBOI0 MallOYyTHBOIO). AJie CyroJoCHO
3MiHaM Cy4aCHOCTI, MeAaT00ThCs PidHi BUMipU OYTTS. 3a3HAYMMO, 1110 Y
Cy4yaCHUX aHTUYTOITiSIX HAOIIbIIOI aKTyabHOCTI HaOyBa€e MpoodieMaTukKa
dop™m i MeTomiB nep>KaBHUX YTUCKIB Ta MPUHUXEHb «JTIOAUHU iHAUBILY-
ajibHOI». [OJIOBHUM cepell HUX Ha3UBAETHCS TOM, 1110 HALIJIEHUI HA TIpU-
TUCHEHHSI OCOOMCTOCTI i NMEePEeTBOPEHHS 11 HAa «MacoBY JIIOAUHY». ToOTO,
BaJlU JIIOJICHKOI CTAHIAPTH3Aalliil CTal0Th HAWO1IbIII HArAIbHOIO MPOOIEMOIO
CbOTOJIHIIIIHBOTO OYTTS.

XyNOXHilA BUMIp aHTUYTOIil BU3HAYAEThCS 1i crieurdiuHUM, 3MO/e-
JIbOBAaHUM XpOHOTOMOM. YacompocTip 1€l x)kaHPOBO1 (DOPMU 3aBXKIU YiT-
KO JIOKaJIi30BaHUIi, BiH TepedyBa€e y MpsiMiil 3a71€XKHOCTI Bill aBTOPChKUX
yBJIEHb PO MailOyTHE CMiBiCHYBaHHS CYCIiIbCTBA, A€PKAaBU 1 OKPEMOi
JIIONWHU. Y CBOIO Yepry, aBTOPChbKE MPOTHO3YBaHHSI MalOYTHHOTO 3ajie-
KUTH Bifl 3araibHOMi10(hChKOT0o pO3yMiHHS TOTO, 1110 BiIOyBa€ThCS, i Bil
IHIMUBIAYaJIbHOTO aBTOPCHKOIO CTaBJIEHHS A0 CYyYaCHUX 3pYILIEeHb y raaysi
JIep>KaBHOTO CBITOYCTPOIO.

Crnucok Jireparypu

banor I1. dymia i Tio mist BiyHOTO XUTTS. Verbum: Be6caiit. URL: https://goo.su/
joMKk (nata 3BepHeHHsI: 27.07.23).

Iyunmoposa T. TpanautHa KyabTypa. CUMITOMU MTOCTKOJIOHIAIbHOT TpaBMU: CTATTI
ta ecei. Kuis : Ipani-T, 2013. 548 c¢. URL: https://goo.su/azoRD (1ata 3BepHEHHS:
27.07.23).

Josranb A. B. KoHLIeNThl «3HayeHUE» U «CMBICT» B KOHTEKCTe (pusiocopuu
sa3bika. Cro6’aHcbki Mosu . 30ipHUK HayKoBUX Mpalib/ peakon.: 0. B. Kpasio-
Ba (Biam. pen.) [Ta iH.] ; MiH-BO ocBiTH i Hayku Ykpainu ; Hau. nen. yH-T ime-
Hi M. I1. IparomanoBa. KuiB : Bun-Bo HITY im. M. I1. [iparomanosa, 2020. Bu-
myck 3 (15). C. 61-71.

Jposnosckkuii 1. Tunosorist OputaHcbKoro poMany KiH. XX — mou. XXI ct.: cui-
E€HTUCTCHKUI TOBOPOT MOCT-MIOCTMOACPHI3MY. Bichuk Xapkiecbkoeo HayioHanbHO20
yuigepcumemy imeni B. H. Kapaszina. Cepis : @inonoris. 2017. Bumn. 76. C. 221-224.
URL: https://goo.su/n45HUBA (nara 3BepHeHHs: 27.07.23).

Keneiikina I. C., lllepouna A. M. KoHuenitist ¢BiTy i JtoquHu B pomaHax «Oro-
Binb cinyxxHuui Maprapet ETByn» Ta «Martna, a6o IMoctdammsm» SpociaBa Menb-
HuKa. Haykosi 3anucku cyuwacnuxe yernux : XXI11 MixHapoaHaHayKOBO-MpakKTUYHA
iHTepHeT-KOHbepeHIis, M. Binnniis, 26 xxoBTHs 2018 poky. Yactuna 7. C. 18—23.
URL: https://go0o.su/zQO6 (nata 3BepHeHHs: 27.07.23).

Mxkprusan T. B. Ilcuxotun nepcoHaxa sik jiTeparypo3HaBya Tpoosiema. Jlime-
pamypu ceimy: noemuxa, menmanvricmos, dyxoeticms. 2015. Bun. 5. C. 208—214.

14



ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2023. Bunyck 2 (51)

https://doi.org/10.31812/world _lit.v5i0.1252. URL: https://goo.su/lryyza (mata
3BepHeHHs: 27.07.23).

Pumap H. FO. HapaTtuBHi cTpaTerii XynoxHboi nnpo3u H. biuyi : guc. ... kaHa. ¢i.
Hayk. [lepesicnaB-XmenpHuibkuit, 2016. 230 c.

Ckusip 1. TlcuxomoeTuka JjiTepaTypo3HaB4a/JiHIBiCTUYHA/TICUXiaTpUYHA: KO-
peslisi 3MICTOBUX acMeKTiB. Jlimepamypu ceéimy: noemuka, MeHmanbhicms i 0y-
xoeHicms : 30. Hayk. npaub. Bum. 11. Kpusnii Pir: ®OI1 Mapununuenko C. B.,
2018. C. 59-70. https://doi.org/10.31812/world_lit.v11i0.2031. URL: https://goo.
su/OWHQxP (nara 3BepHeHHs: 27.07.23).

Vmopa I A. XKuse Tijio, MepTBe TiJIO i HaMiBXUBE: KYJIbTYpHE 3aMillleHHS i KOH-
cTpyloBaHHs reHaepy. Haykosi npaui [ Yopromopcokoeo deprcagroeo ynigepcumemy-
imeni [lempa Moeunu komnaexcy «Kueso-Moeunsncokaarkademisn» |. Cepis : Dinoo-
rist. JlitepatyposnaBctBo. 2016. Bur. 259, tom 271. C. 116—121. URL: https://goo.
su/GxUaid (nata 3BepHeHHs: 27.07.23).

Abdeldjalil A. O., Mohamed C. A. Social Stability and Conditioning Disciplinary
Characters in Dystopian Fiction. A Study of Aldous Huxley’s Brave New World.
Journal of law and humanities Sciences Volume. 2023. Volume 16, Ne 1. P. 1494—1514.
URL: https://goo.su/RUDyz (date of application: 27.07.23).

Ashurov B. The Category of Time in Modern English-Language Works of The Dys-
topian Genre. International Conference on Management, Economics & Social Science.
2023. Volume 1, Ne 1. P. 33—36. URL: https://goo.su/LSv6fb2 (date of application:
27.07.23).

Atasoy E. Orwell, Huxley and the path to truth: how fiction can help us to under-
stand reality. The Institute of Artand Ideas Website: The Institute ofArt and Ideas. 2023.
URL: https://goo.su/VF30dNu (date of application: 27.07.23).

Badley G. FE Scribbling Toward Utopia. Qualitative Inquiry. 2023.
10778004231165465. https://doi.org/10.1177/10778004231165465 URL: https://
goo.su/ij8c (date of application: 27.07.23).

Bhattacharya M. City, Wall, and (Feminist) Dystopia: Urban Poetics and Narrative
in Prayaag Akbar’s Leila. Urban Poetics and Politics in Contemporary South Asia and
the Middle East. 1GI Global. 2023. P. 59—81. URL: https://goo.su/CMV91 (date of
application: 27.07.23).

Bromage G. J. Narratives of Feminist Resistance: Women’s Bodily Autonomy and
the Dystopian Mode. English Honor Theses. 2023. URL: https://goo.su/VF45Tqgk
(date of application: 27.07.23).

Buzay E. Reading the Enigmatic Worlds of Futuristic Novels. Contemporary French
and Francophone Futuristic Novels: The Longing to be Written and its Refusal. Cham:
Springer International Publishing, 2023. P. 17—59. https://doi.org/10.1007/978—3—
031—16628—0_2. URL: https://goo.su/UPItTKW (date of application: 27.07.23).
Clayton J. Literature, Science, and Public Policy: From Darwin to Genomics.
Cambridge University Press, 2023. 253 p.URL: https://goo.su/f9fWz (date of ap-
plication: 27.07.23).

15



ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancekoi ginonoeii. 2023. Bunyck 2 (51)

Cziganyik Z. Failed Utopias in Human History: The Tragedy of Man by Im-
reMadach. Utopia Between East and West in Hungarian Literature. Cham: Springer
International Publishing, 2023. P. 93—119. https://doi.org/10.1007/978—3—-031—
09226—8 4. URL: https://goo.su/Y0yz (date of application: 27.07.23).

Dholakia N., Mundorf N., Dholakia R. R. Digital Utopia vs. Disinformation Dys-
topia: Digital Media at a Crossroads. Marketing—Eine Bilanz: Erfolgsfaktorenfor-
schung- Internet- Marketing- Internationales Marketing- Digitalisierung. Wiesbaden:
Springer Fachmedien Wiesbaden, 2023. P. 201—212. URL: https://goo.su/uvNk-
GIS (date of application: 27.07.23).

Evrigenis 1. D. In praise of dystopias: a Hobbesian approach to collective action.
Critical Review of International Social and Political Philosophy. 2023. Ne 26 (1).
P. 7-21. https://doi.org/10.1080/13698230.2021.1893249. URL.: https://goo.su/
R1CUsa (date of application: 27.07.23).

Kara M., A Wake-Up Call: a comparative and contrastive study of gender construc-
tion in major utopian and dystopian works by Burdekin, Atwood, Gilman, and Hos-
sain. 2023. URL: https://goo.su/FgoUW (dateofapplication: 27.07.23).

Kwapien M. The Antiutopia as Distinguished from its Cognate Literary Genres
in Modern British Fiction. Zagadnenia Rodsayow Literarih. 1972. X1V, Ne 2(20).
P. 102—115.

Mekhriniso R. The Importance of Ressisstance Literature for Understanding Social
Challenges. International journal of language learning and applied linguistics. 2023.
2.4. P. 109—113. URL: https://goo.su/g2L.zB (date of application: 27.07.23).

Nacci W. Cyberdecks, Neural Laces, And the Total Body Prosthesis. PhD Thesis.
2023. http://dx.doi.org/10.26153/tsw/46206. URL: https://goo.su/5a091V (date
of application: 27.07.23).

Ory-Piqueras M., Falcus S. Age and Ageing in Contemporary Speculative and Sci-
ence Fiction. Age and Ageing in Contemporary Speculative and Science Fiction. Lon-
don: Bloomsbury Publishing, 2023. 248 p.

Pulatova V. Peculiarities of dystopian genre in the English literature of XXI cen-
tury (on the example of the novel by D. Mitchell “Cloud Atlas™). «Poab m0100bix
JICCHUWUH VYEHbIX 6 HAayKe 6 OOCMUNCeHUU HAUUOHANbHBIX Ueneil YCmouvue02o
pazeumus Pecnybauku Y3z6exucman» : MexayHapoaHash HaydHO-TpaKTHUecKast
koH(epeHuus. Scienceweb-National database of scientific research of Uzbekistan,
2023. URL: https://goo.su/yiThaEo (date of application: 27.07.23).

Rajan. Critique of Contemporary Civilization Ethos and Public Leadership Crisis:
A Dystopian Interpretation and Philosophical Prospects. Journal of Indian Council
of Philosophical Research. 2023. P. 1-30. https://doi.org/10.1007/s40961—023—
00297-x. URL: https://goo.su/WVaw (date of application: 27.07.23).

Reina-Rozo J. D. Science Fiction and Engineering: Between Dystopias, (E) Uto-
pias, and Uchronias. Rethinking Technology and Engineering: Dialogues Across Disci-
plines and Geographies. Cham : Springer International Publishing, 2023. P. 225—238.
URL: https://goo.su/7nAdp (date of application: 27.07.23).

16



ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2023. Bunyck 2 (51)

Sénmez O. Context Before Technology: The Possible Utopian/Dystopian Elements
of the Metaverse with Examples from Great Literature. Digital Twin Driven Intelli-
gent Systems and Emerging Metaverse. Singapore : Springer Nature Singapore, 2023.
P. 297-316. https://doi.org/10.1007/978—981—-99—-0252—1_15. URL: https://goo.
su/dal2POn (date of application: 27.07.23).

References

Baloh, P. (2023). Dusha i tilo dlia vichnoho zhyttia. Verbum: vebsait. URL: https://
goo.su/joMKk (data zvernennia: 27.07.23).

Hundorova, T. (2013). Tranzytna kultura. Symptomy postkolonialnoi travmy:
statti ta esei. Kyiv: Hrani-T. 548 s. URL: https://goo.su/azoRD (data zvernennia:
27.07.23).

Dovhan, A. V. (2020). Kontseptsl «<znachenye» y «smuisl» v kontekste fylosofyy-
iazwika. Slov’ianski movy: zbirnyk naukovykh prats/ redkol.: Yu. V. Kravtso-
va (vidp. red.) [ta in.]; Min-vo osvity i nauky Ukrainy; Nats. ped. un-t ime-
ni M. P. Drahomanova. Kyiv : Vyd-vo NPU im. M. P. Drahomanova. Vypusk 3
(15). S. 61-71.

Drozdovskyi, D. (2017). Typolohiia brytanskoho romanu kin. KhKh — poch. Kh-
KhI st.: stsiientystskyi povorot post-postmodernizmu. Visnyk Kharkivskoho natsio-
nalnoho universytetu imeni V. N. Karazina. Seriia: Filolohiia. Vyp. 76. S. 221-224.
URL: https://goo.su/n45HUBdA (data zvernennia: 27.07.23).

Zheleikina, I. S., Shcherbyna, A. M. (2018). Kontseptsiia svitu i liudyny v romanakh
«Opovid sluzhnytsi Marharet Etvud ta «Masha, abo Postfashyzm» Yaroslava Melny-
ka. Naukovi zapysky suchasnykhvchenykh, KhKhIII Mizhnarodnanaukovo-prak-
tychna internet-konferentsiia, m. Vinnytsia. Chastyna 7. S. 18—23. URL: https://
200.su/zQO6 (data zvernennia: 27.07.23).

Mkrtchian, T. V. (2015). Psykhotyp personazha yak literaturoznavcha problema.
Literatury svitu: poetyka, mentalnist, dukhovnist. Vyp. 5. S. 208—214. https://doi.
org/10.31812/world_lit.v5i0.1252 URL: https://goo.su/lryyza (data zvernennia:
27.07.23).

Rymar, N. Yu. (2016). Naratyvni stratehii khudozhnoi prozy N. Bichui: dys.... kand.
fil. nauk. Pereiaslav-Khmelnytskyi. 230 s.

Skliar 1. (2018) Psykhopoetyka literaturoznavcha/linhvistychna/psykhiatrychna:
koreliatsiia zmistovykh aspektiv. Literatury svitu: poetyka, mentalnist i dukhovnist :
zb. nauk. prats. Vyp. 11. Kryvyi Rih: FOP Marynychenko S. V. S. 59—70. https://
doi.org/10.31812/world_1it.v11i0.2031URL.: https://goo.su/OWHQxP  (data
zvernennia: 27.07.23).

Uliura, H. A. (2016). Zhyve tilo, mertve tilo i napivzhyve: kulturne zamishchennia
i konstruiuvannia henderu. Naukovi pratsi [Chornomorskoho derzhavnoho univer-
sytetuimeni Petra Mohyly kompleksu «Kyievo-Mohylianskaakademiia»|. Seriia:
Filolohiia. Literaturoznavstvo. Vyp. 259, Tom 271. S. 116—121. URL: https://goo.
su/GxUaid (data zvernennia: 27.07.23).

17



ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancekoi ginonoeii. 2023. Bunyck 2 (51)

Abdeldjalil, A. O., Mohamed, C. (2023). A. Social Stability and Conditioning Dis-
ciplinary Characters in Dystopian Fiction. A Study of Aldous Huxley’s Brave New
World. Journal of law and humanities Sciences Volume. Volume 16, Ne 1. P. 1494—
1514. URL: https://goo.su/RUDyz (date of application: 27.07.23).

Ashurov, B. (2023). The Category of Time in Modern English-Language Works of
The Dystopian Genre. International Conference on Management, Economics &
Social Science. Volume 1, Ne 1. P. 33—36. URL.: https://goo.su/LSv6fb2 (date of
application: 27.07.23).

Atasoy, E. (2023). Orwell, Huxley and the path to truth: how fiction can help us to
understand reality. The Institute of Art and Ideas Website: The Institute of Art and
Ideas. URL: https://goo.su/VF30dNu (date of application: 27.07.23).

Badley, G. E (2023). Scribbling Toward Utopia. Qualitative Inquiry.
10778004231165465. https://doi.org/10.1177/10778004231165465 URL: https://
200.su/ij8c (date of application: 27.07.23).

Bhattacharya, M. (2023). City, Wall, and (Feminist) Dystopia: Urban Poetics
and Narrative in Prayaag Akbars Leila. Urban Poetics and Politics in Contempo-
rary South Asia and the Middle East. IGI Global. P. 59—81. URL: https://goo.su/
CMV91 (date of application: 27.07.23).

Bromage G. J. (2023) Narratives of Feminist Resistance: Women’s Bodily Autono-
my and the Dystopian Mode. English Honor Theses. URL: https://goo.su/VF45Tgk
(date of application: 27.07.23).

Buzay, E. (2023). Reading the Enigmatic Worlds of Futuristic Novels. Contem-
porary French and Francophone Futuristic Novels: The Longing to be Written
and its Refusal. Cham: Springer International Publishing. P. 17—59. https://doi.
org/10.1007/978—3—031—16628—0 2 URL: https://goo.su/UPHTKW (date of
application: 27.07.23).

Clayton, J. (2023). Literature, Science, and Public Policy: From Darwin to Genom-
ics. Cambridge University Press, 2023. 253 p.URL: https://goo.su/f9fWz (date of
application: 27.07.23).

Cziganyik, Z. (2023). Failed Utopias in Human History: The Tragedy of Man by Im-
reMadach. Utopia Between East and West in Hungarian Literature. Cham: Springer
International Publishing. P. 93—119. https://doi.org/10.1007/978—3—031—-09226—
8 4 URL: https://goo.su/Y0yz (date of application: 27.07.23).

Dholakia, N., Mundorf, N., Dholakia, R. R. (2023). Digital Utopia vs. Disinfor-
mation Dystopia: Digital Media at a Crossroads. Marketing—Eine Bilanz: Erfolgs-
faktorenforschung-Internet-Marketing-Internationales Marketing-Digitalisierung.
Wiesbaden: Springer Fachmedien Wiesbaden. P. 201—212. URL: https://goo.su/
uvNKkGIS (date of application: 27.07.23).

Evrigenis, 1. D. (2023). In praise of dystopias: a Hobbesian approach to collective
action. Critical Review of International Social and Political Philosophy. Ne 26 (1).
P. 7-21. https://doi.org/10.1080/13698230.2021.1893249 URL: https://goo.su/
R1CUsa (date of application: 27.07.23).

18



ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2023. Bunyck 2 (51)

Kara, M, (2023). A Wake-Up Call: a comparative and contrastive study of gender
construction in major utopian and dystopian works by Burdekin, Atwood, Gil-
man, and Hossain / M. Kara. URL: https://goo.su/FgoUW (date of application:
27.07.23).

Kwapien, M. (2023). The Antiutopia as Distinguished from its Cognate Literary
Genres in Modern British Fiction. Zagadnenia Rodsayow Literarih. 1972. X1V,
Ne 2(20). P. 102—115.

Mekhriniso, R. (2023). The Importance of Ressisstance Literature for Understand-
ing Social Challenges. International journal of language learning and applied linguis-
tics. 2.4. P. 109—113. URL: https://goo.su/g2L.zB (date of application: 27.07.23).
Nacci, W. (2023) Cyberdecks, Neural Laces, And the Total Body Prosthesis. PhD
Thesis. http://dx.doi.org/10.26153/tsw/46206 URL: https://goo.su/5a091V (da-
teofapplication: 27.07.23).

Ory-Piqueras, M., Falcus, S. (2023). Age and Ageing in Contemporary Specula-
tive and Science Fiction. Age and Ageing in Contemporary Speculative and Science
Fiction. London: Bloomsbury Publishing. 248 p.

Pulatova, V. (2023) Peculiarities of dystopian genre in the English literature of XXI
century (on the example of the novel by D. Mitchell “Cloud Atlas”). Mezhdun-
arodnaia nauchno-praktycheskaia konferentsyia na temu «Rol molodikh zhensh-
chyn uchenikh v nauke v dostyzhenyy natsyonalnikh tselei ustoichyvoho razvytyia
Respublyky Uzbekystan». Scienceweb-National database of scientific research of
Uzbekistan. URL: https://goo.su/yiThaEo (date of application: 27.07.23).

Rajan, (2023). Critique of Contemporary Civilization Ethos and Public Leadership
Crisis: A Dystopian Interpretation and Philosophical Prospects. Journal of Indian
Council of Philosophical Research. P. 1—30. https://doi.org/10.1007 /s40961—023—
00297-x URL: https://goo.su/WVaw (date of application: 27.07.23).

Reina-Rozo, J. D. (2023). Science Fiction and Engineering: Between Dystopias,
(E) Utopias, and Uchronias. Rethinking Technology and Engineering: Dialogues
Across Disciplines and Geographies. Cham: Springer International Publishing.
P. 225—238. URL: https://goo.su/7nAdp (date of application: 27.07.23).

Sénmez, O. (2023). Context Before Technology : The Possible Utopian/Dystopi-
an Elements of the Metaverse with Examples from Great Literature. Digital Twin
Driven Intelligent Systems and Emerging Metaverse. Singapore: Springer Nature
Singapore. P. 297—316. https://doi.org/10.1007/978—981—-99—0252—1 15 URL.:
https://goo.su/dal2POn (date of application: 27.07.23).

Cmamms Hadiitwaa do pedakuii 23.11.2023 poky

19



ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancekoi ginonoeii. 2023. Bunyck 2 (51)

VAK 811.111°23°371°42
DOI: https://doi.org/10.18524/2307—4604.2023.2(51).296817

KOMYHIKATNBHA TAKTUKA ITOJIAKHA
B CBITCBKOMY MOBJIEHHI
(HA MATEPIAJII AHTJIOMOBHOT'O XY 102KHBOT'O TUCKYPCY)
Ba3zaposa 1.
BUKJIaga4y

OnecbKuit HalliOHAJIbHUIT MOPCHKUIA YHIBEPCUTET
ORCID 0000—0002—2446—3005

Cmamms npucesuena 00CAI0NCeHHI0 KOMYHIKAMUHoI maKkmuku noosKu 6 C8imcbKo-
My moenenti. Mamepianom 0ocaiddceHHs: 00PAHO XYOOICHIT aHeAOMOBHUL OUCKYPC, 3
K020 Memoo0oM CYUinbHOI 8UOIPKU BUOKPEMAEHO eni300u, 8 AKUX NePCOHAMNICE, 3anyye-
HI 0o ceimcvKoi Oeciou, nocay208yIomsvcs 0AHO MaKmukow. B dociaiducenni suxo-
PUCIAHO ONUCOBULl, (PYHKUIOHANbHULL, KOHMEKCMYANbHO-iHmepnpemayiiHui memo-
ou. B cmammi o6eo6oprorombcst HasA6HI 6 NiHeGICMUYI BU3HAUEHHS KOMYHIKAMUBHOI
cmpameeii ma KOMYHiKamueHoi makmuku. 3anponoHoeana 6aacHa kKaacugikayis
KOMYHIKamueHux cmpameeiil i maKkmuk, SKumMu noCay208YHOMbCsl YHACHUKU C8IMCbKOI
obeciou. Iloodska, pazom 3 makmukamu cxearenHs 3ycmpiyi, 008i0y8aHHs npo cnpasu
ChiBpPO3MOBHUKA, 008I0Y8AHHS NPO OYMKY CRIBPO3MOBHUKA, 3200U 3 OYMKOH CNigp03-
MOBHUKA, KOMNAIMEHMY, CRIGYYMMSs CRIBPO3MOGHUKOB] Ma NO300P06AeHHS 8i0HeCeHa
do cmpameeii useneHHs inmepecy 00 cnigpo3mMogHUKA. B meopii moereHHEGUX aKkmig
noosiky nompakmosyroms sk Oexabimue, Konegisian, excnpecug, camucgixamug abo
pe2namenmue — 8 3ane)CHOCHI 8i0 M020, AKY INOKYMUBHY Yinb MOU YU iHWUI 64eHUll
BU3HAE DOMIHYBANBHOI 8 OAHOMY MOBAeHHEBOMY akmi. Kopucmyrouuce KomMyHiKkamug-
HOK MAKMUKOH NOOAKU, MOBeUb NOKA3VE CB0E Jo0pe cmasneHHs 00 chigbeciOHUKa,
BUKAUKAE NPUEMHI NOUYMMS, CIMBOPHE 000po3uyaugy ammocegepy beciou, 30kpema
ceimcwkoi beciou. Konmexcmyanvro-inmepnpemayitinuii ananiz pakmu4noeo mame-
piany ceiduums npo me, wio y4acHuKU ceimcvkoi beciou eupaicaroms nooOsKy 3a 3anpo-
WeHHs, 3a HA0aHy iHGopmayio, OMpUMari KOMIAIMEHMU, 34 CX8ANCHHS IXHIX 0ill, 3a
sus16 mypbomu ma yeaeu 00 HUX, 3a niompumky. B ceimcokiil becidi nodska nepesadic-
HO (YHKUIOHYE K emuKemHuil 3acio, KUl He MAe eMOYiliIHO-0UIHHO2O HABAHMAICEH -
Hs. [lodska 30ebinvuioco peanizoeana diecrosom thank, npuxmemuuxamu grateful ma
thankful, ma piowe, 0co6au80 015 UPAdICEHHS WUPOT NOOSIKU, BIHCUBAIOMBCS HeNPAMI
3acobu, 30Kpema ouiHHi npukmemuuxku nice, sweet ma kind. Illupa nodska He max
nowupera 6 ceimcwiiil 6ecidi, npome € yiakom moxcaugor. Illupicmo mosus ysupas-
HIOH0OMb NPUCAIBHUKU-IHMEHCUDIKamopu.

Karouoei caosa: komynikamugna makmuka, KOMyHIKamugeHa cmpameeis, noosika,
ceimewka becida, wupicms, MOGACHHEGUL eMUKeN.
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COMMUNICATIVE TACTIC OF GRATITUDE IN SMALL TALK
(BASED ON THE SAMPLES FROM ENGLISH
FICTIONAL DISCOURSE)

Bazarova I.

Lecturer of the Department,

Odesa National Maritime University

The article is devoted to the research of communicative tactic of gratitude in small talk.
The material of the research is the artistic English-language discourse, from which the
episodes have been singled out in which the participants small talk use the tactic of grat-
itude. The linguistic analysis of the selected data has been based on descriptive meth-
od, functional method, and contextual-interpretive method. The article discusses the
linguistic definitions of communicative strategy and communicative tactic. The article
offers the classification of communicative strategies and tactics used by participants of
small talk. Gratitude, along with the tactic of approving the encounter, asking about the
interlocutor’s affairs, asking about the interlocutor’s opinion, agreeing with the interloc-
utor’s opinion, complimenting, sympathizing with the interlocutor, and congratulating
belong to the strategy of showing interest in the interlocutor. In the Theory of Speech
Acts, gratitude is viewed as behabitive, convivial, expressive, assertive or regulative —
depending on which illocutionary aim a scientist recognizes as a major one in the given
speech act. Using the communicative tactic of gratitude, the speaker demonstrates his
good attitude towards the interlocutor, evokes pleasant feelings, creates a friendly at-
mosphere of small talk. The contextual-interpretive analysis of the actual data shows
that the participants of small talk express gratitude for an invitation, for the information
provided, for the compliments received, for approval of their actions, for the care and
attention shown to them, for the support. In small talk, gratitude mainly functions as a
means of etiquette that does not have emotional or evaluative nature. Gratitude is mostly
realized by the verb thank, the adjectives grateful and thankful, and less often, especially
to express sincere gratitude, indirect means are used, in particular, the evaluative adjec-
tives nice, sweet and kind. Sincere gratitude is not so common in small talk, but it is quite
possible. The sincerity of the speaker is expressed by intensifying adverbs.

Key words: communicative tactic, communicative strategy, gratitude, small talk, sincer-
ity, speech etiquette.

Beryn. IIpomoHoBaHa po3BinKka crpsiMOBaHa Ha BMBYEHHSI KOMYHi-
KaTUBHOI TaKTUKU TOISKH, SIKOIO ITOCTYTOBYIOThCSI YYAaCHUKM CBITCHKOI
oecigu. Ynumano BITYUM3HSIHUX JIIHIBICTiB OIMIKYIOThCS BUBUEHHSIM KOMYHi-
KaTtuBHMX cTpateriii i Taktuk (H. O. birynosa, 2015, 2019; M. M. Iapaxa
2011; 1O. B. dene, 2019, 2020, 2022; M. B. Kocoselip, 2021, 2022; M. Jle-
BileHko, 2013; H. O. [lepenon, 2018; O. M. I1etpenko, 2018; JI. 1. LlIBe-
minze, 2021; 1. FO. Ikiupka, 2012 Ta iH.). [IpoTe KOMyHiKaTMBHA TaKTUKA
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MOJSIKU, IKOIO KEPYIOThCS YYACHUKU CBITChKOI Oeciau, Hapasi JociIKeHa
HEIO0CTaTHbO, 1110 Bii3HAYAE aKTyaIbHICTb JOCTIIKEHHSI.

He npereHayoun Ha BUUYEPITHE PO3B’sI3aHHS MPOOJEMU CTpaTeriyHoO-
ro MiArpyHTSI CBITCbKOI Oeciiu, MU TOCTaBUIM cOOi 32 METy BCTAHOBUTU
MOBJIEHHEBI 3aCO0M TaKTUKU MOMASIKM B CBITCBKOMY MOBJIEHHEBI, SIKi MU
BUBYAJIU B AaHIJIOMOBHOMY XYAOXHBOMY TUCKYPCi.

V BiANoBiAHOCTI 10 MeTU ¢(hOPMYIbOBAHO TaKi HAYKOBO-AOCiTHULIb-
Ki 3aBaanng: 1) cxapakTepusyBaTyu (DEHOMEHU KOMYHIKaAmMueHa cmpameeis
i KomyHikamuena makmuka; 2) 3ampoOINOHYBaTH BJIaCHY KJjacudikallito
KOMYHiKaTUBHUX CTpaTeriil i TAKTUK, IKMMU MOCIYTOBYIOTbCSI YUaCHUKU
AHTJIOMOBHOI CBITChKOI Oecinu; 3) DOoCHiIUTU MOASKY SK OJHY 3 TaKTUK
peatizallii cTparerii iHTepecy 10 CHiBpO3MOBHMKA; 4) BUSIBUTU MOBJICH-
HEBI 3ac00M peanizallii TAKTUKU MOISKU B aHIJIOMOBHOMY XYAOXHBOMY
JIMCKYPCi.

Metoau mochuimKenHs. i1 BUpilIeHHSI TTOCTaBAEHUX 3aBIaHb BUKO-
pUMCTaHO 3arajJibHOHAYKOBi Ta CrelialbHi JiHIBICTUYHI JOCHiAHUIIbKI Me-
tonu. Cepen 3araibHOHAyKOBUX METOMIB y pOOOTi 3aCTOCOBAHO 0NUCOBUIL
Memod — JJISl TIJTAaHOMipHO1 iHBEHTapu13allili Ta BUOKPEMJIEHHSI O3HaK aHa-
J1i30BaHOTO (paKTUUHOTO MaTepially; hyHKYioHaAbHULl Memo0 3aCTOCOBAHO
JUJTSI OCiXKEHHSI MOBHUX OJIMHULIb B CUTYaTUBHOMY KOHTEKCTi, 3 OIJISIAY
Ha LiJiecrpsiIMOBaHy MPUPOAY MOBHUX OAMHULIb 1 SIBUILL. Y MexXax CreLli-
aJTbHUX MOBO3HABUYMX METO[IiB 3aCTOCOBAHO KOHMEKCHYAaAbHO-iHmepnpe-
mayiinull aHariz — 1 BUSIBJICHHS iHTEHLIM KOMYHiKaHTIB, IXHiX Tpe-
CYMO3UlLili Ta CTEPEOTUITIB IK KOMITIOHEHTIB BUCJIOBIIOBAHHS B KOXKHOMY
KOHTEKCTi BUOIpKHU.

PesynsraTu Ta 00roBopenHsi. Meta MOBIIS, SIKOI BiH TIparHe TOCSTTH B
Mpo1eci KOMYHiKaTUBHOI B3a€EMO/Ii1 31 CMTiBPO3MOBHUKOM, OOYMOBJIIOE BU-
0ip KOMYHIKaTUBHOI CTpaTerii B MOBJIeHHEBOMY crijiKyBaHHi (ITpuxonb-
Ko, 2008: 213). Ak cnymHo 3a3Havae FO. B. Jleae, MoBHa KOMYHiKallist 3y-
MOBJIEHA 3arajlbHOI0 KOMYHIKATUBHOIO CTPATETi€I0 MOBLIS i KOHKPETHUMU
TaKTUKaMMU ii peajizallii, OCKiJIbK1 MOBELb OIiKYETbCS PE3YJIbTaTUBHICTIO
Ta e(PEeKTUBHICTIO CBOrO MOBIAOMJIEHHS, HAITiBCBIAOMO BPaXOBYIOUHU Pi3Hi
MiaxXoau, sKi OiJIbII0 a0 MEHIIOI Mipol0 BilMOBiAalOTh YMOBaM MpO-
TiKaHHS KOHKPETHOI cuTyallii criiikyBaHHs ([ene, 2022: 85).

[ToHsTTS «cTpaTteris» nependavyae MeBHy r100aTbHY METY KOMYHiKaH-
Ta, sIKa BU3HAYa€ HOro KOMyHiKaTUBHY MOBEIiHKY B MPOLIeCi KOMYHiKallii,
a TAaKTUKa CJIyTYe KOHKPETHUM iHCTPYMEHTOM peaJi3allii o0paHoi cTpaTe-
rii Ha MeBHOMY eTari MmoBJieHHeBOI B3aeMoii (ITepeaoH, 2018: 41).
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Ao mig KOMyHiKaTUBHOIO CTpaTeTi€l0 PO3YMilOTh CYKYITHICTh MOB-
JICHHEBUX JIiil, CIPSIMOBAHUX Ha PillIEHHSI T€HEPAIbHOTO 3aBIAHHS MOB-
1151, TO MiJi KOMYHIKaTUBHOIO TAKTUKOIO — OJHY a00 KiJlbKa MOBJIEHHEBUX
IiiA, 10 peaniszytoTh aesiKy ctpareriio (biryHona, 2019: 59).

Ha nymky @. C. baiieBuya, KOMyHiKaTHBHa TaKTHUKa € YCBiTOMJIEHOIO
JIiHi€I0 MOBENiHKW Ha MEBHOMY €Tarli KOMyHIKaTUBHOI B3a€EMO/il, CIpsi-
MOBAHOIO Ha TOCATHEHHS OaxaHoro edekTy abo 3anobiraHHsI HebaxXKaHO-
ro eeKTy; 11e MOBJIEHHEBI MPUIAOMM, SKi 1aI0Th 3MOTY JOCSITTU KOMYHiKa-
TuBHOI Metu (banesuu, 2004: 120).

H. O. IlepenoH HamoJjsirae, 10 «IpoLEC KOMYHiKallii Moxe OyTu
e(beKTUBHUM JIMLIE 32 YMOBM MPAaBWIbHOIO BUOOPY CTpaTeriil i TaKTUK,
1[0 iX IMIUIEMEHTYIOTh», a «BUOIp CTpaTeriii i TAKTUK MiANOPSAKOBAHUN
METi, SIKO1 MparHe AOCSITTU MOBELb Y PE3YJIbTaTi KOMYyHiKaTUBHOI B3aEMO-
Iii 3 mapTHepoM 3i criijikyBaHHs» (I[Tepenon, 2018: 41).

CrioctepekeHHsI Hall CBITCbKUM MOBJIEHHSIM MEPCOHAXiB aHTJIOMOB-
HOTO XYIOXXHbOT'O TUCKYPCY YMOXKIMBUJIO CKJIaAaHHS BJAacHOi Kjaacudi-
Kallii KOMYHiKaTUBHUMX CTpaTeriil iTaKTUK, SIKUMU TTOCJIYTOBYIOThCS ydac-
HUKU CBITCbKOI1 O6ecinu. My BUOKPEMITIOEMO JBi I100aTbHi KOMYHiKaTUBHi
cTparerii: CTpaTerilo 6us6.1eHHs iHmepecy 00 CHiBPO3MOBGHUKA i CTPATETilO
camonpe3eHmauii.

Crtparerisi BUSIBJIEHHSI iHTEpeCYy A0 CHiBPO3MOBHMKA B XydOXHbOMY
CBITCBKOMY MOBJIEHHi, Ha Hally AYMKY, peajizoBaHa KOMYHiKaTUBHUMU
TaKTUKAMU CXBaJICHHS 3yCTpidi, JOBiTyBaHHS MTPO CIPaBU CHiBPO3MOBHM-
Ka, TOBiTyBaHHS PO AYMKY CIiBPO3MOBHMKA, 3rOAU 3 AYMKOIO CITiBpPO3-
MOBHMKA, KOMIUTIMEHTY, CHiBYYTTSl CIMiBPO3MOBHUKOBI, MTO3I0POBICHHS
Ta MOASKU.

Crparerisi caMomnpe3eHTallii B XyJ0XHbOMY CBiTCBKOMY MOBJICHHI,
Ha Hally AYMKY, peaji3oBaHa KOMYHiKaTUBHUMM TaKTUKaMU BUCJIOBIIIO-
BaHHSI IyMKU, BUCJIOBIIOBAHHS CEHTEHIIil, MOpaau, BUXBAJISIHHS, XapTy,
IIMWJIbKKY, YXUJIEHHS Bif TIpsIMOi BiAMOBii, 3MiHU TeMU, MOBiIOMJIEHHS
HOBUH, YyTOK Ta IUTiTOK.

Y npornoHoBaHill po3aBiL PO3TJISTHEMO MAKMUKY NOOSKU, KA € 3aCO-
O0M peaJizallii cTpaTerii BUSIBJICHHS iHTEpEeCY 10 CMiBPO3MOBHUKA.

Tlonsika € MOBJIEHHEBUM aKTOM €TUKETHOTO CITIJIKYBaHHS, IO MA€ PU-
TyaJbHUI XapakTep. BoHa IrpyHTY€EThCSI Ha aneJsilii 10 eMOLlili JIOAUHH,
noTpedu OyTu y O6e3mnelli, MoKpalleHHi penyTailii.

Ha nymky B. B. Mapuenko Tta A. A. CtapkiHa, TaKTMKa MOASIKU € OJI-
HUM 3 MOTY>XHUX MPUHLIUITIB €(DEeKTUBHOTIO CITIJIKYBaHHS, OCKiJIbKM BOHA
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Oe3rocepeIHbO BIUIMBAE HA EMOLIIHY CKJIanoBy anpecara. MakT rnmoasiku
JlorioMarae Kpaile 3arnam’sTaTi Te, 110 CKa3aB aJpecaHT, CJI0Ba MOASKU
MaloTh y pa3u CUJIbHIIINIA BIUTMB Ha JIIOAWHY, HixX Oyab-5IKi iH1II (haKTOpH.
Mertoro MOBIISI € IEPEKOHATH, JOHECTHU JI0 aapecaTa IyMKY 3a 1OIMOMOTOI0
TaKMX CJIiB, SIKi 31aTHi BUKJIMKATU MOTPiOHI mouyTTd i nymKu (MapyeHko,
Crapkina, 2020: 465).

Bupas moasiku € iHIMKaToOpoM MO3UTUBHOTO CTaBJEHHS 10 CIiBOeCi/-
HUKa, BIUIMBAE Ha IOTO eMOLIHY CKJIa0BY, CTBOPIOE O€3MEeUHY Ta rapMo-
HiliHy aTMocdepy cninikyBaHHs. Ak cnipaBemnBo Bu3Havae [. O. KiBeH-
KO, MoJsgKa peai3dye OeKinabKa Lijei, a came: 1) BUCIOBACHHS MOYYTTS
BISIYHOCTI 3a 3AilicCHeHe JJis aapecaHTa A00po; 2) HagaHHS MO3UTHUBHOI
OLIIHKM TIpalli / misiM afipecaTa sIK BAHaropoJiv Ui 3a0X0UEHHST; 3) BUCJIOB-
JIEHHSI TIO3UTUBHUX €MOLlill aapecaHTa, CIPUYMHEHUX AisIMU anpecara;
4) BU3BHAHHS MOCJYTY i BU3HAHHS cebe OOP>XKHUKOM; 5) MOBEpHEHHS 00p-
Ty 3a TOCJYTY UM OJarofisiHHS SIK CJIOBECHO, Tak i JistibHicHO (KiBeHKO,
2018: 190).

B Teopii MOBJIEHHEBUX aKTiB MOJSKY MOTPAKTOBYIOTH SIK 0eXabiTUB,
KOHBiBiaJ, ekcrpecuB, caTuc@ikaTub adbo perjjaMeHTUB — B 3aJIeXKHOCTI
Bill TOTO, SIKY UJIOKYTMBHY 1iJIb TOW UM iHIIWI BUEHU I BU3HAE TOMiHYBaIb-
HOIO B JaHOMY MOBJIEHHEBOMY akTi. JIxK. OcTiH yHanexHioe MA nonsiku
IO KJ1acy bexabimusis, siki 00’ € AHYIOTb €TUKETHI (hOPMYJIY CIIKYBAaHHS Ta
BUpPaXaloTh peakli€lo Ha MOoBeAiHKY Joaei (Austin, 1975: 159). JIx. Jliu
BimHOCUTb MOASKY 10 kouegisiarie (Leech, 1983: 104—105), iTOKyTUBHOIO
LIJLTIO IKMX € 3a0e3MevYeHHsI TapMOHiHOro nepeodiry KoMmyHikaiiii. Y Tak-
COHOMII iJTOKYTUBHUX aKTiB JIx. ChopJia mojsika BiiHECeHa 10 IPYIU exc-
npecugie, 1110 BUPaXKaloThb [TOYYTTS Ta craBieHHs (Searle, 1976). O. Xai-
MaH KBaJliiKye MOBJIEHHEBUI aKT MOASKMU K OLIHHUM, «OCKIJIbKU BiH
MOB’I3aHUI 3 peNpe3eHTAalli€l0 aKCIOJOTIYHUX cMUCiB» (XanmiMaH, 2022:
329).

T. Bpabenb BBaxae, 1110 «sIK COlliaJIbHO 3HaUYyllli, MOBJIEHHEBI aKTH TO-
JISIKU Y pUTYali30BaHUX CUTYallisIX € 3HAKOM MOBaru MOBLIS 10 po3po0Jie-
HUX CYCHiJILCTBOM HOPM BepOaIbHOI MOBENiHKH, a iXHE BXXUBAaHHSI, BilMO-
BiTHO, CBiTYUTbH MPO BU3HAHHS CIiBPO3MOBHUKA PIBHOMPABHUM WIEHOM
LIbOTO KYJIBTYPHO-MOBHOT'O COLIiyMY, Ha $IKOTO MOILIUPIOIOTHCS BUMOTH
MoBaXKHOTo cTaBjieHHs» (Bpabenn, 2020: 129).

OTXe, KOPUCTYIOUMCh KOMYHIKATUBHOIO TaKTUKOIO TMOASKU, MOBELb
MOKa3ye CBOE I00Ope CTaBJIEHHSI O CIiBOECiAHUKA, BUKJIMKAE MPUEMHI
MOYYTTS, CTBOPIOE N10OPO3UUIUBY aTMOochepy Oeciau, 30KpeMa CBITChbKO1
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oecinu. [poittocTpyeMoO €mi3ofoM 3 JIiTepaTypHOro aHTJIOMOBHOTO OUC-
Kypcy, B skomy EHH Bhepiue 3yctpivaetbes 3 JKyji, AiBYMHOIO CBOTO
CHMHa, Ta ISIKYE iii 3a Te, 1110 BOHA MPOSIBJISIE TEPITIHHS B IX CTOCYHKaX:

Julie reached for a warm sourdough roll. “I'm glad you asked me to lunch. —
and I want to thank you for being so patient with my son” (Macomber, 2013:
228-229).

YyacHMKU CBITCHKOI Oeciiu BASUHI 3a 3aNpOLLIeHHS, 3a HaJaHy iHpop-
Mallito, OTpMMaHi KOMIUJTIMEHTH, 32 CXBaJIEHHS IXHiX [iii, 32 BUSIB TYpOOTU
Ta yBaru o HUX, 3a MiATPUMKY.

Hewmwnpa noasika nepeadavae, 110 aapecaHT He BiluyBa€ BASIYHOCTI 10
ajipecaTa. BucioBmoBaHHs 3a/IMIIa€THCsT (DOPMaTbHUM €TUKETHUM BUpa-
JKEHHSIM TMOSIKU B CBOIlA MIOBEPXHEBIN CTPYKTYpi, aApeCaHT He BBaXae il
agpecara 0eHeaKTUBHUMU JJisl cede, OJHAK 30BHi LIbOTO HE €KCIUTIKYE
(Kisenko, 2019: 88). dopmanbHa Iojaska peajizoBaHa TUTTOBUMM MOB-
HUMU 3acobamu. 31e0iJIbIIOro MOBLII BUKOPUCTOBYIOTh IECIOBO fo thank
B eninTtoBaHuX KOHCTpykUisix (Thank you, Thanks), piniie nieciosa fo
appreciate, IPUKMETHUKMU grateful Ta thankful. B TakoMy BUNIaAKy MoAsika
BUKJIMKAHA BBIWIMBICTIO Ta TOTPUMaHHSM eTuKeTy. Hanmpukmnan:

1) Sofia: Hi. I was so glad you called. Come in.

Lisa: Thanks (Afterlife of the party. 01:11:46—01:12:48) (moxasika 3a 3a-
MPOLLIEHHS).

2) Max: Keziah — some woodcock?

Keziah: No, thank you — I’m a fruitarian (Notting Hill. 1:03:00—1:03:20)
(Tmopsika 3a MPUTOIaAHHS).

Y HUKUeHaBe[eHi KOMYHIKaTUBHIl cUTyallii 3a TOMOMOTIOI0 €TUKET-
HOTO BUCJIOBIIOBaHHS Thanks TakTUKa TOASKU peali3yeTbCS B CUTYyallii
TOCTUHHOCTI, KoJu [Tpruep nposiBisie€ iHiLliaTUBY Ta MPOMOHYE MOKJIMKa-
™ JI)keka, Ha sIKoro yekae Meit:

Mel: Hey, Preach. Is Jack around?

Preacher: Yeah, he’s in the office. Um... I'll go get him.

Mel: Thanks (Virgin River. S2. S1. 00:15:17).

Bin Takux cutyauiii Biipi3HSIOTbCS Ti, Y IKMX «KKPUTEPill IIUPOCTi OMU-
HSIETbCSI B KOMYHIKaTUBHOMY (DOKYCi», OCKIJIbKU apeCaHT «BUCOKO OLli-
HIOE JIi1 / BAMHKU afipecara Ta BBaxae ix oeHedakruBHuMM 1ist cede» (Ki-
BeHKO, 2018: 66). Moro rozasika He € MPOCTHM eTUKETHUM KJIilIe, a CIIYTYe
3ac000M BUPAXXEHHSI iCTUHHOI BASYHOCTI Ta MO3UTUBHOIO €MOLITHOTO
craHy. Ha ue 3Beptae yBary it . UeMepuHchbKa, 3ayBaxKylouu, 110 JIEHO-
TATUBHUM 3HAYEHHSIM TakKuX (ppa3 «€ BUpaKeHHs MOYYTTS BISYHOCTI 3a
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TIOCJIYTY, TIOpajy, MOJAapyHOK TOIIO, ajie BUCJIOBJICHHS 31aTHE HaOyBaTu i
eMOlliliHO-eKCcIpecuBHOI KoHOTalii» (YemepuHcobka, 2012: 100).

Ax cayuwHo 3a3Havae I. O. KiBeHKO, OTHUM 3 TOJJOBHUX UYMHHUKIB
MOJASIKM BBAXAETHCSI KPUTEPill IIUPOCTi. B XyA0XXKHbOMY AUCKYpPCi CTYy-
MiHb IMPOCTi TONSIKU BU3HAYAETHCS €KCTPaTiHIBAJIbHUM KOHTEKCTOM
a00 aBTOPCHKUMU KBasidikaTopaMu nepcoHaxxHoro MosieHHs (KiBeH-
ko, 2019: 88).

YV HacTymHiil cBIiTChbKili Oecifi BimoMuii mucbMeHUK JIXKelK 3ycTpivyae
CyCiiKy Ta 3HaoMUThCS 3 ii OolidpeHaoM laHowm. laH 3i3Ha€eTbCs, 110 €
danatom TBopuOCTi Jxxeiika. B cBoto yepry JI>keiik BUCTOBIIIOE IIUPE MO-
YyTTS, PO IO CBIAYUTD He JIMIlie BAKOPUCTaAHHS (hpas3u-Kiille thank you,
a i miacuiaeHHs i BUrykoM-iHteHcudikatopom Oh.

Jake: Oh, lan Page. Pleased to meet you.

lan: I’'m a big fan of your work, really.

Jake: Oh, thank you (The Noel Diary. 00:35:45).

V pasi HepopMalIbHOI, IIMPOI MOASIKM MOBLI YaCcTO BAAIOTHCS J0 He-
MpsIMUX 3ac00iB, a caMe A0 MPUKMETHUKIB MO3UTUBHO-OLIIHHOT CEMaHTU -
KU: nice, sweet Ta kind, HanpukJia;

1) Dana Sue: I learned a little bit more about why Miss Frances left me the
money. It’s complicated, but she felt close to me... Us. Like family.

Annie: That’s sweet. I always remembered her favorite order because you
taught me to treat customers at Sullivan’s like visitors in our home (Sweet
Magnolias. S3. E4. 00:34:39—00).

2) Mr. Van: Hmm. Good. Sullivan’s is the closest I've come to a home-cooked
meal since my wife passed. For a man that can’t cook, y’all are a godsend.

Dana Sue: Well, that’s the sweetest thing I've heard all week. I’ll be sure to
share that with Erik (Sweet Magnolias. S1. E4. 00:34:19—00:35:14).

Posrasinemo 111e ogHy Oeciny, sika TparuisiETbesl, Koau B xoJi Jliza 3y-
CTpivyae HOBOTO Cycifia 3 KOpOOKaMU B pyKax Ta MPOIMOHYE BIAKPUTU ABEPI,
1[0 CTa€ MOYATKOM CBITChKOI Oeciau:

Lisa: Oh! Here. Let me open the door for you.

Max: Brilliant. Cool.

Lisa: Cool (Afterlife of the party. 00:02:50).

TyT nozasika Texx BUCIOBJIEHA HETIPSIMO, 3a JOTIOMOTOI0 PUKMETHHKIB
MO3UTUBHO-OLIHHOI CEMaHTUKWU brilliant Ta cool.

B iH1omy emizofi crnocrepiraeEMo peaizallilo TAKTUKU MOASKUA MPU-
KMETHUKOM grateful, skuii HempsiMoO BUpaxkae moasky JlieHH 3a 3ampo-
IIEHHS Ha 3yCTPid:
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We both stopped and looked at each other. I motioned for her to speak first.
She was a bit flushed, as though she found this situation as awkward as I did.

“I was about to say ’'m grateful Patrick and Melanie invited me to join
them” (Macomber, 2010: 109).

Mupicte noasgku iHTeHCUDIKYIOTh MPUCTIBHUKU-iHTEHCUDIKaTOpU
a lot, much, enough, HanipuKIan;

1) How can I ever thank you enough for giving me the opportunity to live in
this astounding city! (Wodehouse, 2012: 98).

2) When the reel came to an end every one stirred luxuriously.

"Well, that was very nice,’ said the Rector’s wife, *very nice and instructive.’

’I really must congratulate you, Colonel. A production of absorbing interest.
I had no idea Wesley’s life was so full of adventure. I see I must read up my
Lecky.”

"Too divine, Papa.’

*Thank you so much, sir, I enjoyed that immensely’ (Vaugh, 2012: 149).

BucnoBku. TakM 4MHOM, B aHIVIOMOBHIl CBIiTCbKili Oecini moasika €
ONTHIEI0 3 KOMYHIKAaTUBHUX TAKTUK, 1110 PEaTi3ylOTh CTPATETil0 BUSIBICH-
H$I iHTepecy 10 CIiBPO3MOBHUKA. YUaCHUKMU CBITChKOI OECiiu BUpaXaroTh
MOSIKY 3a 3aIpOlLEeHHSs, 3a HaJaHy iH(popMallilo, OTpMMaHi KOMILTIMEHTH,
3a CXBAJICHHS iXHiX Jii1, 3a BUSIB TypOOTHU Ta yBaru 10 HUX, 3a MiITPUMKY.
Tlonsika yacto MyHKIIIOHYE SIK €TUKETHUI 3aci0, IKUI HE Ma€ eMOLIiHO-
olliHHOro HaBaHTaxeHHs. Lllupa moaska He Tak MoOIIMpPEeHa B CBITChKil
Oecimi, mpote € LiIKOM MoXJuBow. [loaska 3ae6uIblIOro peanizoBa-
Ha AiecOBOM thank B eninToBaHUX KOHCTpyKUisx (Thank you, Thanks),
NpUKMETHUKaMU grateful Ta thankful Ta pigiie, ocOOIMBO 1T BUPaKCHHS
LLIMPOI MOJSIKU, BXXMBAIOThCSI HEMPsIMi 3aCO0M, 30KpeMa MO3UTUBHO-OLIiH-
Hi IPUKMETHUKMU nice, sweet Ta kind. LIlupicTh MOBLISI YBUPA3HIOIOTh MPU-
CJIiBHUKU-iHTeHCUbIKaTopu a lot, much, enough Ta BUTYK 0h.
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Cmammro npucesyeno oHomamonei K 3acody eKcnpecusHocmi  epapiyHomy pomai,
30Kpema 0cobausocmsam nepeknady 36yKOHACAIOY8ANbHUX CAI8 3 QPAHUY3bKOI MOBU
YKpaincovkor. Memoro docaioxcenns € 3’acyeamu ocobausocmi oHomamonei 6 epagiy-
HOMY poMaHi ma npoaranizyeamu cmpameeii ii nepexaady, ykaasuiu MiHi-cA08HUK OHO-
Mamoneii (MoeHa napa @panyy3vka — yKpaincoka). Y xo0i docaidcenns 3’scoearo,
Wo epagivnuili poman cnUpPaemscs Ha cymo 8izyanvhy ma mekcmogy ckaadogy. Came
8i3yanvHull Cynpogio Koabopia, MmeKcmy ma cmuaio MAanoHKy 00nomazae 3po3ymimu,
AK chnputimamu oHomamonero 6 Kkonmexcmi. Taxuii Xy0odicniti 3acié sk mekcmosa 6ynb-
Ka medc 8ionogioac 3a nepedayy 3Ha4eHHs OHOMamonei, moyc popmy, po3mip, cmuab
HakpecaeHHs aimep HeoOXiOHo eépaxosyeamu nid uac inmepnpemauii. Ilpaurorouu Hao
nepexaadom oHOMamoneil y epa@iyHux pomMaHax, HeoOXiOHO CRUPAMUC HA 3A2aNbHi
NIHeBICMUYHI 3HAHHSA, AHANIZYIOHU MUN 36YKOHACAIOYEAHHS 3G NOXOOJCEHHIM (AHmMpo-
nogoru, 300onu, Hamypoghoru, apmedakmoponu) ma 3Ha4eHHs GHOPMAHCHUX OHO-
Mmamonie 045 Oinbul eghekmueroeo nidbopy auanoeie. Boonouac npoyec nepexkaady —
nepeadycim KpeamusHuii npoyec, Momy HemoICAUBO 3anPONOHYEAMU KOHKPEMHY M00ed
pobomu Hao mexcmom. Jocriousuiu cnocobu nepekaady oHomamoneil y psoi Komikcie
npo Tenmena (Epoce) ma 6 «Ilepcenonici» (Mapdxcan Campani), mu Oitiuiau 8UCHOBKY,
wo nepexkaadaui 3acmoco8ysany maki cmpameeii: mpaucKpunyiro / mpancaimepauiro;
yacmko8y adanmauito (3aminy 00HI€i-060X nimep); NOBHY 3aMiHY 36YKOHACAIOYEANbHO-
20 €064 HA CN080, BAACMUEE YKPATHCHKIN MOBI; NOBHY 3aMiHY CA108A 3 YHACMKOBOH) 3a-
MIHOH 3HAYeHHS; 3aMIHY OHOMamonei Ha KopiHb 6i0nogionoeo diccaosa. Tlowupenumu
6 nepexknadaupKiil npakmuyi € 000a6aHHsS Ma BUNYHEHHS OKpeMUux enemermis (ceped
HUX [ OHOMamonei), wjo 3aeanom He CX8aN0EMbCs, 0OHAK He € HeOoNiKoM 3a YMO8U 00-
mpumanHs asmopcekoeo 3adymy. Hepioko nepexaadauesi doeodumoscs Kombinyeamu
cmpamecii 045 docsicHeH s MOYHO20 [ eKCNPecU8HO20 pe3yabmamy.

Karouoei caosa: 3gykonacaidysanns, onomamones, nepekaaoaybka cmpameeis, epa-
@iunuil poman, OHOMAmon.
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ONOMOTOPEIA AS A MEANS OF EXPRESSIVENESS
IN A GRAPHIC NOVEL: SOME NUANCES OF TRANSLATION
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The article is devoted to onomatopoeia as a means of expressiveness in a graphic novel, to
be precise, to the peculiarities of the translation of onomatopoeic words from French into
Ukrainian. The purpose of the study is to find out the characteristic traits of onomatopoeia
in a graphic novel and analyze its translation strategies, compiling a mini-dictionary of
onomatopoeias (language pair French — Ukrainian). In the course of the research, it was
Jfound that the graphic novel relies on a purely visual and textual component. 1t is the visual
accompaniment of colors, text and drawing style that helps to understand how to perceive
onomatopoeia in context. Such an artistic tool as a speech bubble is also responsible for
conveying the meaning of onomatopoeia, so the shape, size, and style of letters must be tak-
en into account during interpretation. When working on the translation of onomatopoeia in
graphic novels, it is necessary to rely on general linguistic knowledge, analyzing the type of
onomatopoeia by origin (human sounds, animal sounds, nature sounds, sounds of objects)
and the meaning of formative onomatopes for a more effective selection of analogues. At
the same time, the process of translation is primarily a creative process, so it is impossi-
ble to offer a specific model of work on the text. Having studied the ways of translating
onomatopoeia in a number of comics about Tintin (Hergé) and in “Persepolis” (Marjan
Satrapi), we came to the conclusion that the translators used the following strategies: tran-
scription / transliteration, partial adaptation (replacement of one or two letters); complete
replacement of the onomatopoeic word with a word specific to the Ukrainian language;
full replacement of the word with partial replacement of the meaning; replacing the ono-
matopoeia with the root of the corresponding verb. Common in translation practice is the
addition and removal of certain elements (onomatopoeia included), which is generally not
approved, but is not a drawback provided that the author’s intention is followed. Often the
translator has to combine strategies to achieve an accurate and expressive result.

Key words: onomatopoeia, sound imitaion, translation strategy, graphic novel, onomatope.

Beryn. BypxivBuil po3BUTOK YKpaiHCbKOTO KHUTOBUIABHULITBA, TKUI
€ MPOSIBOM YCBiIOMJIEHHSI HAlliOHAJbHOI iI€HTUYHOCTI, CTaBUTb Mepen
CydyacHMM MepekagayeM YMCIeHHI BUKJIMKU. BiguyBaeThcs Opak jgeKkcu-
KorpadiuyHux JKepes; 1ajieKo He B yciX MOBHUX Tapax MpornpalboBaHi Je-
Taji nepexiany. HacrpaBai x, HaBiTh TaKi HECYTTEBI, HA TIEPLUMIA TTOTJISI,
€JIEMEHTH, SIK 3BYKOHACJIilyBaHHS TTOTPEOYIOTh CBOIX CJIOBHMKIB.
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IOpko [Mo3ask, aiTepaTypHuii perakTop KoMikcy rmpo TeHTeHa, 30Kpe-
Ma, 3ayBaxuB: «[TOBHOIO HECTIOAIBAHKOIO [IJII MEHE CTaJIM BUTYKU. Busi-
JISIETHCS, B YKPaiHCHKili MOBi MoBHa KaTacTpoda i3 uuM. [Tutomi ykpain-
CbKi BUTYKM Oyu pycudiKoBaHi: YKpaiHChKOIO Kauka Kaxe He «Kpsi-Kpsi»,
a «Kax-Kax», CBUHSI — «POX-POX», & KOTUK — «HSIB-HSIB». A SIK Kaxe Mo-
Tr? YKpaiHChbKOIO — «4MX-Max». A IK TOBOPUTh aBTOMOO1Ib a00 aBTOOYC,
KOJIU BiTUMHSIE ABepi, a00 JiTaK, KOJIU MPOJIiTaE Hal MicToM? SK rOBOPUTh
BOJOMPOBIAHUI KpaH? YCi 11i 3ByKHU i BUTYKU TOBOAUJIOCS BillIIYKOBYBaTH
i nonymyBaTtu» (KucenboBa, 2019). Tox, ik 6a4uMo, MUTAHHS MEepeKIaay
OHOMATOIEN € HATAJIbHUM.

InTepec no oHomaronei — sBuile He HoBe. Tak, y 1808 poii nobda-
yuB cBIiT Dictionnaire raisonné des onomatopées francaises llapnss Honbe
(Nodier, 1808), aBTop sIKOro HamaraBcsl TTOSICHUTU €TUMOJIOTi0 YMCIeH-
HUX CJiB (DpaHIly3bKOi MOBU Yepe3 OHOMATOIMEIO (Cepell HUX, HampuKJIai,
horreur, loup, guépe — cnoBa, SIKi HaBiTh SKIIO MaJIU LIOCH CIJIbHE 3i 3BY-
KOHACJTilyBaHHSIM, JaBHO BX€ BTPaTUJIM Lei 3B’ SI30K).

IIpautoroun Hajg [OOCTIMKEHHSIM, MM ITOCIYrOBYyBajaucs Tpaus-
mu B. P. Kanininoi-Illampaii, T1. B. JliteBuyk, M. O. 3acioLbKoi,
0. B. IOcun-AxrumoBuy, 3HalioMuincs 3 Haad0aHHIMU (haHATChbKUX (i HE
JIUIIE) MepeKIaaalbKUX rpyrl.

MeTo10 1OCTiIKEHHS € 3’5cyBaT OCOOJUBOCTI OHOMAaTOMEl B rpadiu-
HOMY pPOMaHi Ta MpoaHaJli3yBaTU CTpaTerii ii mepeksamy, yKIaBIIu MiHi-
CJIOBHUK OHOMaTomel (MoBHa napa (hpaHIily3bka — YKpaiHChKa).

Metoau aochimkenns. Cepel METOAIB JOCHIIKEHHS TMEPEBaXaloTh
OINUCOBUIA Ta 3icTaBHU. MarepiasioM NOCJiIPKEeHHS € 3BYKOHACIiIyBaHHS,
BiIiOpaHi 3 CydaCHUX YKpaiHChbKUX MepekyaniB rpadiyHUX poMaHiB Ta iX-
HiX opuriHajiB (ppaHIly3bK0I0 MOBOIO.

PesynsraTtu Ta 0o6rosopenns. OHomarorest a0 3ByKOHACIiIyBaHHS —
11€ iMiTallisl 3ByKiB >KMBO1 YA HEXKUBOI MIPUPOIU, 3BYKiB, SIKi CYITPOBOIXKY-
I0Th MeBHi Mpouecu. OHoMaTorest TAKOX J03BOJISIE YTBOPIOBaTU (POHOIO0-
riyHi Heostorizmu (3acnolibka, 2021: 9).

Ilepur HixX mepeiTH 10 BIacHe Mepekiafalbkol YaCTUHU JAOCTIIKEeHHSI,
KOPOTKO PO3IJISTHBMO 0c00MBOCTI oHoMarorel. Tak, y nociimkeHHi I1. B. Jli-
TEBUYK 3aMpPONOHOBAHO KiacudiKyBaT OHOMATOMEI 3a HKEPEJIOM BUHUK-
HeHHs 3ByKY (JIiteBuyk, 2015: 417). ABTOpKa MPOMOHYE TaKi YOTUPHU JDKEPEa:
JIIOJIMHA, TBAPUHU, TIPUPOIHI sIBUILA, TIpeaMeTH. 3a TepMiHogiorieto 1. B. Ma-
JIMHIOK 1Ii OHOMATOIIEl CJTi/l HA3MBaTH BiAMOBiIHO aHTporiooHamu, 300oHa-
MU, HaTypodoHamu Ta apTedakToporamu (ManuHiok, 2021: 2).
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Cepen aHTponodOHiIB pO3PiZHIEMO:

1. CipuyrHeHi eMOLiiiHO-TIICUXOJOTiYHUM cTaHOM ((p. lamenter, yKp.
NeMeHmyeamu).

2. CnpuuuHeHi (iziosoriyHuM ctaHoM (¢p. hoguet, YKp. eukaska).

300(DOHM YMOBHO MOIIISIEMO Ha TPU TPYIIU:

1. 3Byku nitaxiB: Gp. coucouer, piaf (ropodeLlb), YKP. Kysamu, UgIpiHbKamu.

2. 3ByKM ccaBliB: ¢p. aboyer, ronronner, yKp. easkamu, Myp4amu.

3. 3Byku koMax: dp. bourdonner, yKp. 03uxcuamu.

Hatypodonu — 3Byku npuponnux siuill. Hanpukian, ¢p. fonnerre,
YKP. 2pim.

I HapewTi apTreakTodDOHU, IKi YMOBHO MOMIISIOTh Ha!

1. 3BykM TBepaux Tin (yKp. opsazxamu, Op. turlututu).

2. 3ByKku piakux Tin (pp. bouillir, aurn. boil, HOpB. kok opp, yKp. b6yab-
Kamu).

Po3ymiHHS 1Kepesia MOXOAXKEHHSs 3BYKY CIPOIIYE 3aBAaHHS MepeKia-
Jaya, aaxe BUOip 3BOAUTHCS BXKE A0 BY>KUOTO CIIEKTPY 3BYKIB.

Y monorpagii FO. B. KOcun-AxkuMoBuu «OHOMaTOMOETUKA YKpATH-
cbKux roBopiB Kapmnar» 3ampornoHOBaHO PO3IJIIaT OHOMATOIEIO 3 MOo-
misiay (OpMaHCHUX OHOMATOITIB (TBIpHUX €JIEMEHTIB OHOMAToIIel), cepen
SIKUX aBTOPKA BUIIJISIE iHiLiabHi, (iHAIbHI i1 MeliabHi, a TAKOX KOMIIO-
3uliiHi. Tak, HaMpUKJaa, cepe iHILUX aBTOPKa MPOMOHYE:

«Psin oHOMaToMiB Ha -ax (CHiJIbHUI €IEMEHT CTPYKTYPH) i 3arajibHUiA
€JIEMEHT y3arajbHIOBaJIbHOTO 3HAYEHHSI — 3BYK INIyXOro yaapy: 6ax, rax,
Kax, Tax, ¢ax.

Psn Ha -iH’: CHiABHUIA eJIeMEHT 3HAUeHHSI — CBUCTSIYUI TOHKMII 3BYK:
03iH’, OpiH’, I3BiH’, IpiH’, KBiH’, TpiH’, iH’, LIBiH .

Psn oHomaToMmiB i3 CHiJIBHUM €JIEeMEHTOM OHOMATOMOETUYHOI CTPYK-
TYypHU -yX i 3HAUEHHSIM — 3BYK BiJl BWWIMBAHHS BOAU: OJ°yX, Op’yX, XK1'yX Ta
iH.» (FOcun-Axumosuu, 2007: 89).

BBaxkaeMmo, 1110 1€t miaxia ciin 3acToCOBYBaTU, Mpallol0uu Hajl repe-
KJaaoM rpadiyHUX POMaHiB, POTe HE 3aBXIW CIIOCTEPEXYBaHi aBTOP-
KOIO0 3aKOHOMIpHOCTI OyAyTh HaliKpallle nepeaaBaTu 3ByK, SIKMA aBTOpU
3aMUCIIIOBAIN B OPUTiHAI.

IpadiuHuii poMaH, Ha BiIMiHYy Bil MeAianmpoOAyKTiB Ha KIUTAJIT KiHO-
(inbMiB, Bimeoirop Toulo, He Ma€e 3ByKOBOT'O CYIIPOBO/LY, TOMY CITMPAETHCS
Ha CyTO Bi3yaJlbHYy Ta TEKCTOBY CKJIa/IOBY.

3a pocnimkeHHsMu koMikcucrta [llona INiHeca (Guynes, 2014) moxHa
CYIUTU TIPO TIiACBIAOME PO3YMiHHSI YMTAyeM OHOMAaTOMei, TOOTO YuTay,

33



ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancekoi ginonoeii. 2023. Bunyck 2 (51)

SIKW 3IIITOBXYETHCS 3 BUMAIKOM 3BYKOHACIiyBaHHS B TEKCTi, TOMivae i
Ha MiJCBiTIOMOMY PiBHI pO3YyMi€ CYTh LIbOTO 3aCO0Y B KOHTEKCTI, Bi3yaltizye
il TAKMUM YMHOM, 1110 TpacdiuHi 3aCO0U HOCIsI TTepeaatoTh TUII i SIKiCTb 3BYKY.

Yacro y rpacdiyHuX poMaHax MOXHa MOMITUTH OHOMATOMEel, HaMaJlbO-
BaHi Pi3KMMM LITPUXaMU Ta JiHiIMU a00 HABMaKU — TJIAAKUMU Ta OKPY-
rumu. CaMe 1ie i Joromarae 3po3yMiTu YuTavy, sIK came MoTpioHO iHTep-
MpeTyBaTH 3BYK y MOro MiACBiAOMOCTI: pi3KO, I'YYHO, HECITOAiBaHO; TUXO,
MoBiJIbHO Tolo. Came Bi3yalbHUI CYMPOBiJl KOJIbOPiB, TEKCTY Ta CTUJIIO
MaJTIOHKY JOIMOMAara€e 3po3yMiTH, SIK BUKOPHUCTOBYBAaTM OHOMATOIEIO Y
KOHTEKCTi.

Jlist 6inblI AeTaJbHOrO aHali3y Bi3bMeMO (pparMeHT rpagiyHoOro po-
Many «Kibepnank 2077 Tpasma tim» (muB. puc. 1). Llst cTopinKka 300paxkye
0iliKy i3 pi3KMMU Ta TYYHUMU 3BYKAMU, SIK MOXHAa 3ayBaxKUTU, TAKUI Xy-
JIOXHil 3aci0 sIK TeKCTOoBa Oy/ibKa TeX BiANMOBiIa€e 3a rnepenady 3HauYeHHS
oHoMmartorei. I3 KOHTEeKCTY MU MOXEeMO 3pO3yMiTH, 1110 KPUK MEePCOHaXIiB
€ Pi3KUM Ta OOJIICHUM, a TaKi 3ByKHU SIK Xpsicb € TYYHUMHU i BiAUyBalOTbCS
JTy>Ke «BaXKUMMU» Y MiICBIIOMOCTI 3aBISIKW iX MACUBHOCTI Ha 300pakKeHHi.

—

Puc 1. Po3mip TekcTy Ta XxapakTep HaKpecJAeHHs sIK HeBepOaJlbHUIA 3aci0 mincu-
JIEHHSI 3MiCTy OHOMaTorei
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ITpoananizyBaBiuu psin rpadiuyHux pomaHiB mpo TeHTeHa aBTOpPCTBa
Epxe («Tenten penoptep «XX Biky» y kpaiHi CoB’eTiB» y nepeknani Isa-
Ha Ps6uis, «TeHTeH B Amepulli» y niepeknani AHHU-Mapii bananainoi,
«ITpuroau TenteHa. YopHuii octpi» y nepekiani Ceprist PeBu), a Takox
dbpaHKOMOBHI KoMiKcu aBTopcTBa Mapmxkan Carpani «[lepcenosnic» y ne-
pexiani OxcaHu MakapoBoi, MU YKJIaJy TaKy TaOJIULIIO.

Tabmuusa 1
Ilepeknan panHiy3bKHX 3BYKOHACTIAYBAIbHUX CJIiB YKPATHCHKOIO MOBOIO
TaBkanHs
Wouaf- wouaf, haw-haw, Haow-haow | TaB-ras!
XeKaHHsI cobaku
Fhhh-fhhh | XyX-XyX
Cryk y nBepi
Toc-toc-toc | Tyk-TyK-TyK!
TTocTpinu
Pan! Tacatac! | ITmox! Ta-Ta-Ta! ITax!
Vnap, 3iTKHEHHS
Boum, crac | Bym! Topopox!
PuyanHs nesa
Wahrrr | Tappp!
Bubyx
Boum, Pang | Ba6ax! bax!
Tpick
Crac Tpice!
TTagiHHS YOTOCH BaXXKOTO
Brouf | Tyn
CBuUCT Ky
77777z, pfuittn, piiuuw, zwiiiz | ®’1o1B! Baroxok
bynbkaHHs
Blub, glou-glou | Baton, riak- ruk
Jlganac
Clac | Jlan
VYnap no rosiosi
Bop, cuic, wouac | Tpics!
Hanpyxenuit Buaux
Hop, han, ouf | Vxx, ox
bpeHbkaHHs
Pionggg | bpenb!
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[Ipodosicenns maoa. 1

XpomiHHS
Rron, shhhh, pfffuuuh | Xppp, ML
PuaanHs cobaku
Grrr | Ippp
biiika
Ouabh, ah, hilfe, tarteifle | Tyu-Tyn
Bir, TynoTiHHS Hir
Coin-coin | Ton-Ton
BuTtTst cobaku
Ol | Vyyyy
Tynok nmorsira
Tuut-tuut | Tyyyy-Tyyy!
3BYK pyXy norsira
Tchouk-tchouk-tchouk | Yyx-yyx-4yx
CTyKaHHS 10 METaIy
Bing-bing, ping-ping | JI3eHb-13eHb!
Kpuk
Wouah | Aaaal
IManinns y Bony
Plouf | [11y60BCTD, MLTIOX
UxaHHs
Tchoum! | Yux! Muxu! Auxu!
Huninxs
Schhh! | Murmn! M onm!
IlntoBaHHS
Pouah! | Toxy!
LlokaHHs ronMHHUKA, A3BiHKA
Ding-ding-ding, dong-dong | 3enb! [I3eneHb!
Burts BiTpy
Wooouuiiiii | Iy-y-y-y!
KomnaHHs, mkpsioaHHsI
Cric-cric | [kpsi6!
3anamoBaHHsT QiTUIIS
Schh, pchhh | T
3oiiKaHHS (3BYKH, 1110 TTO3HAYAIOTh OiJb)
Ane, oure, ouch, aouw, ow, aouh! | Aii! Oit! Yo! Ay!
Kpuxk cxBaneHHs1, pagocTi
Hip... Hip, hourrah! Youpiie! | I'in rin, ypaaa!
Kamenb
Koff koff | Kxe-Kxe
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IIpodosxcenns maoan. 1

J13BiH TesnepoHa, ABEpHOrO A3BiHKA
Drring! | J3eecHb!
[ManinHs 9orock Jerkoro
Ploc | Ten
JlamaHHS Yoroch, 3ByKU rapmMuaepy
Crac, bing, boum | Tpick, Tym, 6ax
TyniHHS nBUryHa JiTaka
Rrrrrrr | Bppppp
MexkaHHsI KO3
Bé-6-8-¢ | Beee!
3BYK KyCaHHs
Hagnn! | Xpym!
TTnau
Wouhou! Houhou! Hou! Hi-hi! | XHuK!
butts ckina
Dzinggg | Kxcerm
[yninus cupeHun
Wuuuuuu | Yyyyyy!
CurHaz aBTo
To6t-t66t, thtt-tadt | Bi-6in
CrykaHHs 110 6apabaHy
Dong-dong! | Bym-6ym
CMix
Ha-ha-ha! | Xa-xa-xa!
Tyninnsa kopabsist
Taaat | Iyyyy
CBUCTIHHSI CBUCTKA
Tuut! Trrrit! | Crop-p-p!
3axJI0MmyBaHHs ABEpeit
Clac | Iyn, knan
3BYK TUISICKAHHST KaJTIOXi
Flatch | Imox
MuyaHHSI KOpOBU
Mheuw! | Myyy!
3BYK naaiHHs B M’sico (y 6pyn)
Platch | Xomon
LlokaHHs Mo CKJTy
Ting-ting-ting | JiHb-NiHb
Bigpuxka
Bhohh | Pur
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OTxe, 10 SIKMX CTpaTeriii BoaBajaucs nepexsagadi?

HaneBHe, HalinpocTilua, MpoTe JajeKo He CKpi3b JopeuyHa cTpa-
TeTiss — 1€ TPaHCKPWUIIis / TpaHcJiTepallis, K, Halmpukiam, y i
napi: Grrr — Ippp (rapuaHHs co6aku). BonHovac Taki mpocTi BUNaaKu
cKopille BUHSTOK, HixK mpaBuJio. Hepiako nepekiiagaueBi 10BOAUTHCS
yacTtkoBo (Tuuit — Jyyyy (rynok Kopabsisi) Uu MOBHICTIO 3aMiHIOBaTU
OHOMATOIMEew opuriHaay. Y Bunaaky MmoBHOI 3aMiHU 3a3BUYall i1eThCs
PO BXUBAHHS OHOMATOIIE, SKa BKOPEHUJIACs B MOBI MepeKaay, sIKy
nepekJjaanayeBi He MOTPiOHO BUTraayBaTH, aaxe, OyaAbMO LIMPi, HE A
BCiX 3BYKiB JOBKOJIMIIIHBOTO MOBa Ma€ HaJie>kKHi Ha3BM, HEsIKi Mepe-
KJagayaM JAOBOIUTHCS TBOPUTU CaMOCTiiiHO. OUeBUAHUM BUMAIKOM
MOBHOI 3aMiHM €, 10 MpPUKJIany, 3ByK OpeHbKaHHs: Pionggg — bpenv!
IMogexynu mepexknagay He3HAUYHOMO MipOIO BTPYYAETHCS B CEHC Ha-
nucaHoro. Tak, opuriHanbHe Pouah! (orupa) nmepenaetbcs siK Tbxy!
(umoBanHs). Ilepenatouun Binpuxky (Bhohh), mepekianady BUPIIIUB
BUKOpPUCTATU KOPiHb BiAMOBIAHOrO Ai€cioBa B YKpaiHChbKiil MoBi (Pue)
3aMiCTh 3BYKOiMiTalliiiHOro cjoBa. /st MOB, SIKi MOCIYTOBYIOThHCS OJ1-
HAKOBUMMU rpacdiyHUMU cUcTeMaMu (Hampukiaan, ppaHily3bka il aH-
[JiicbKa KOPUCTYIOTbCS JAaTUHCHKUM adaBiTOM), XapaKTEepHUM €
3aM03UUYEHHS, 110, 3BiCHO, HEMOXJIMBO Y MOBHIill mapi ¢parnyysska —
YKpaiHcoKa.

OkpiM TOro, MOLIMPEHUM Y TepekaanalpKiid nmpakTuili (i mogaHi BU-
Majaku aajeko He mooauHoKi (Seppild, 1998: 90) € nogpaBaHHS Yu BUITY-
YEHHS OHOMATOIIeH y mepekJiai, K 1ie TPOJAEMOHCTPOBAHO y Tabu1li 2 Ta
Tabauui 3. 3arajioM 10 TaKoi CTpaTerii CTaBAATbCS KPUTUYHO, ajie SIKILO
nepeksagay Hel He 3JIOBXMBA€E Ta HE 3MIiHIOE aBTOPCHKOTO 3aaymy, TO
BOHA Ma€ MPaBO Ha iCHyBaHHS.

Tabauusg 2
®paniry3bKi oHOMaTonel 0e3 nepexkiaxy

3BYK MUWJISHHS MeTajly
Rrrh-rrrh-rrrh | —
Kpuxk maBnu

Rhaah! | -
3BYK HECMpPaBHOTIO JIBUTYHA JliTaKa
Pfit-pfft | —
[ypxirt n1aBuHU
Brrroum | —
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Tabnuug 3

‘VkpaincbKi oHoMaTonei, IKHX HEMa€ B OPUTiHATI

— Pppinmm, mimmk

— ITyxxk

— CKpYLILIILL

— Humine

— Bprmyyyy, Bpyyyyy, BBBYIIIIII

3arajoM TBOPYMIA MiXi, MOETHAHHS Pi3HUX MepeKIagalbKIX CTpaTe-
Tiii y mepenayi oHOrO 3BYKOHACIiIyBaHHSI — MOLIUPEHE SIBULLIE.

IpadiyHMM pomMaHaM BJIACTUBA TaKOX MPUCYTHICTh iHIINX TpadigyHnX
eJIEMEHTIB, sSIKi BaXKO Ha3BaTH OHOMATOIICSIMU, IIPOTE BOHU IIepeaalOTh
3BYKM Ta €MOLIii: 1Ie, HalPUKJIaa, CUMBOJIM, SIKi 3aMiHIOIOTh JIAlKy Iep-
coHaxiB. X0ueMo BiI3HAuuTH Te, SIK Anpdepy Yiaepso Ta Pene Toccini 3
TYMOPOM BIaJIOCS ITOSICHUTHU CYTHICTh POOOTH TlepeKiIagada (puc. 2).

Puc. 2. I rpadivyHi eleMeHTH, SIKi epeJatoTh 3ByKU Ta eMOLIii

BucnoBku. [lpaiioroun Han TepekjiagoM OHOMaToIleil y rpadiuHux
poMaHax, HeoOXiTHO CIIMpaTHCs Ha 3arajibHi JIIHTBICTUYHI 3HAHHS, aHaJTi-
3yI0UM TUIT 3ByKOHACTiAyBaHHS 3a MOXOMKEHHAM (aHTponodoHU, 300(0-
HHU, HaTypodoHU, apTedakTodoHM) Ta 3HAYeHHS (DOPMAHCHUX OHOMa-
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tToniB. BonHouac npoliiec nepekiany — mnepeayciM KpeaTMBHMIA Mpoliec,
TOMY HEMOXJIMBO 3aMPOIOHYBATH 3arajbHy MOJEJb Mig00py aHAJIOTIB.

Ha inTepnpeTauito oHoMaTOMNel BIIMBAIOTh TAKOX MMO3aMOBHI UNHHU -
ku. [padiuHuii pomaH — 1e nepenycim 300paxeHHs, TOX po3Mip, popma,
CTUJIb HAKPECJIEHHS JIiTep HEPiIKO BU3HAYAIOTh BUOIp aHAIOry B iHILINA
MOBI.

HocninuBuim crnocodu nepekyiaay OoHOMaTomnel y psilli KOMiKCiB Mpo
Tentena (Epxe) ta B «Ilepcenonici» (Mapmxkan Catpani), MU AidLILIA
BUCHOBKY, 1110 Miepekiagadi 3aCTOCOBYBaJIM TaKi CTpaTerii: TpaHCKPUIILLitO
/ TpaHcJiTepallilo; YaCTKOBY aJIanTallito; TOBHY 3aMiHy CJIOBa Ha CJIOBO,
BJIACTUBE YKPATHCHKiii MOBi; TOBHY 3aMiHy CJ0Ba 3 YaCTKOBOIO 3aMiHOIO
3HAUYEHHs; 3aMiHy OHOMATOIIel Ha KOPiHb BiIMOBIIHOIO i€CIOBA.

IlepcriekTBY MOAAIBIINX TOCTIIKEHb YOaUaeEMO B YKJIa[leHHI MOBHO-
LIIHHOTO MepeKIaTHOTO CIOBHUKA OHOMATOMEH U1l MPaKTUYHOTO 3aCTO-
CyBaHHSI B MepeKaafalbKiil MpaKTULIi.
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Opnecbkuil HalioHaNbHUI YHiBepcuTeT iMeHi . I. MeuHukoBa

Y emammi ananizyemoca nonamms auneniiicbkocmi' y HAyKogux po3giokax 3apy0iscHux
ma 8imuuU3HAHUX 00CAIOHUKIB. AHAIICLKICMb 8U3HAYAEMbCA K CKAA008A HAUIOHANb-
Hoi idenmuunocmi. [lonammsa aueniticokocmi docaidxncyemocs 3 pisHux nioxodie. Ha
couianbHoMy pigHi 3a popmu éminenHs auenilicbkocmi eionogioac inmenieeHuyis, aKa
0P2aHi308Y€ CYCRINbCMBO Y «<MOOepHOMY» nocmyni. Emno-kyaemypuuii nioxio gopmye
nepuii yseaenHs npo npupody HauioHaNbHO20, KI BU3HAYEHO K NPUMOPOIANbHI, MOMY
opearicmuunull nioxio 0o npobnem HAYiOHANbHO2O0 QOPMYE YABACHHA, WO HAYIA ma
HAYIOHANbHA I0eHMUYHICMb € (heHOMeHamU, OaHUMU Hapooy «8id npupoou», 60HU 3a-
AedCcHi 80 iCHy8aHHs HauioHanbHoi depacasu. Tlonamms nayionarvHoi idenmuunocmi,
6 maKuii cnocio, cmae 20108HOK0 CKAAO0B0H eMHO-KYAbMYPHO20 nioxody. Modepricm-
coKull nioxio, oghopmasemocsa 6 cepeduni XX cmoaimms. Bin akyenmyemscs Ha no-
AimMU4Hil npupodi HAYIOHAABLHO20, CIMBEPONCYEMBCA, W0 HAYII BUHUKAIOMb 3G NEGHUX
COUIaNbHUX YMOB, A 3 HACOM 3HUKAIOMb, MUHAE enoxa HayioHAAbHUX depicas, a 3MiHa
icmopuunux ymoe eede 00 mpanc@opmayii HayioHarbHux 0epicas y KOCMONOAIMUUHY
3aeanvhy depacagy. 8§0—90-mi poxu XX cmoaimmsa — ye nosgea noCmMmoOoepHicmcovKoi
KOHUenyii HauioHanbHo20, KA, HA GIOMIHY 8I0 NOAIMUKOUEHMPU3MY NONepeoHboi
meopii, nocmae AK KyAbmypoOUeHmpUHa, a Hayis 6 Hill MpaKmyemocs AK <«GUHA-
Oene», «yagHe» nonamms. [lpu ybomy 6ajicausum € He NPAeHEHHSA CIMEOPUMU YIAICHY
KOHUenyiro Hayii, a euguenHs pi3Hux gopm mapeinanrizayii, eiopudusayii, wo xapax-
mepusyoms Cy4acHy <«nOCMHAyioHaivHy» enoxy. Hauionanvni cninenomu xapakme-
PU3YIOMbCA 34 MAKUMU 03HAKAMU: 30IUCHIOIOMb CRINbHY OiSAbHICMb, KA NOAS2A€ 8
inmepnpemauii iominnocmeil, (hopmysanHs KOpOoHie, nouyk mpaduyii, cmeopeHHs
cniemosapucme, KOHCMpPYGAaHHs iHmepecia. «AHeailicbKicmb» 8i00KpeMAEmMbCs 8i0
NOHAMMS HAYIOHANI3MY, 11020 8UBUEHHS MOPKAEMbCS COYIOKYAbMYPHOI chepu; 8 Medic-
ax 0amoeo muny 00CaiodiceHb po3ens0armscs 0co0AUEOCMI HAUIOHANbHOI N08EJIHKU
ma cnocoby MucaeHHs.

Karouosi caosa: ioenmuunicmy, anesifiicbkicms, HAYiOHANbHUL XapaKmep, HAYIOHANb-
HUll Migh, KapmuHa ceimy.
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The article analyzes the concept of Englishness in the scientific studies of foreign and do-
mestic researchers. Englishness is defined as a component of national identity. The con-
cept of Englishness is studied from different approaches. At the social level, the intellec-
tuals are responsible for the forms of Englishness embodiment, as they organize society
in a ‘'modern’ way. The ethno-cultural approach forms the first ideas about the nature of
the national, which are defined as primordial, so the organicist approach to the problems
of the national forms the idea that the nation and national identity are phenomena given
to the people “by nature”, they depend on the existence of the nation-state. The concept
of national identity thus becomes the main component of the ethno-cultural approach.
The modernist approach was developed in the mid-twentieth century. It emphasizes the
political nature of the national, asserts that nations arise under certain social conditions
and disappear over time, the era of nation-states is over, and changes in historical con-
ditions lead to the transformation of nation-states into a cosmopolitan common state.
The 80s and 90s of the twentieth century saw the emergence of the postmodern concept
of the national, which, unlike the politically-centered approach of the previous theory,
is culture-centered, and the nation is interpreted as an “invented” or “imaginary” con-
cept. At the same time, it is not the desire to create a holistic concept of the nation that
is important, but the study of various forms of marginalization and hybridization that
characterize the modern “post-national” era. National communities are characterized
by the following features: they engage in joint activities, which consist of interpreting
differences, forming borders, searching for traditions, creating communities, and con-
structing interests. “Englishness” is separated from the concept of nationalism; its study
touches upon the socio-cultural sphere; this type of research examines the peculiarities
of national behavior and way of thinking.

Key words: identity, Englishness, national character, national myth, worldview.

Beryn. AHIChKiCTh, HalliOHaJbHA iA€HTUYHICTb IOCJiIXKyBaja-
cs 3 pi3HUX MOIJSAMIB. 30KpeMma aHmIiichki mociainHuku E. TemnnHep Ta
A. CMiT MoB’43y10Th KpaliHi (hOpMU BUPaXKEHHS HalliOHATbHOI iIeHTUY-
HOCTI i3 HU3KOIO COLliaJJbHUX YMHHMKIB, OCOOJMBO 3 HOBUM PiBHEM CO-
LiaJIbHOI CTPYKTYpPU CY4YaCHOTO CYCITiJIbCTBA. «BpaxoBylouM BHUCOKMI
piBeHb MpodeciiiHoi Ta reorpadiyHoi MOOITBHOCTI, BUCOKI BUMOTH, IO

43



ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancekoi ginonoeii. 2023. Bunyck 2 (51)

Mpe’ IBSIOThCS JIOAWHI OLTBUIICTIO BUPOOHUIITB, a TAKOX PiBEHb KOM-
nmapTameHTasi3allil XXUTTs, 10 nepeadavyae Moro nomia Ha pi3Hi chepu, —
nuie €. [euHep, — MOXHA cKa3aTu, 110 OyAb-s1Ka JIIoJAUHA, SKa HEe BXO-
JIUTh 10 TEeBHOI KyJBTYPHOI MapaaurMu i He 3MaTHa aiekKBaTHO YBIATU 10
Hel, CUCTeMaTUYHO MiIIaBaTUMETLCS PI3HUM YTUCKaAM i TPUHUXKEHHSIM».
3rinHo 3 TestHepoM 3a KOHKPEeTHI (popMU BTiIEeHHS HalliOHAJIbHOI i1eH-
TUYHOCTI Binnosigae inrenireHuis (Guingnery, 2006). Ha 1ymMKy HayKoB-
1151, BHECOK iHTeJIireH1ii B paliioHaJbHE OCMUCIIEHHS ilel HallioHaJAbHO1
IICHTUYHOCTI BEJIMKUU y KpaiHax, 10 PO3BUBAIOThCS, a00 KpaiHax, BKITIO-
YEHUX Yy MPOoLieC MOJEPHi3allii, 1e YMOBU KUTTS JIOJEH 3MYIIYIOTh IIyKa-
TU I'PYHT VTSI KOHCOJiAauii. [HImmMmMu cioBamMu, XUBUJIbHUM CEPEeIOBUILLEM
JIJIsI 3apOKEHHSI HALliOHAIbHOT iIEHTUYHOCTI € CYCHiJIbCTBO, 110 3pO0UIIO
KPOK BiJl TpaAULIMHOCTI 10 «MOAEPHY», SIKE BiIPi3HSIETHCS BUCOKUM PiB-
HeM collialbHOi MOOUTBHOCTI.

Pe3yasTaTu i 00roBopenns. IHIII migxony xapakTepHi TS JOCTiTHUKIB,
SKi TIpaloOTh y pyciai HeoBeOepiaHChKOl mapaaurmMu. OCHOBHI 11 cKila-
JIOBi UJIIOCTPY€E KOHLETLIisI amepruKaHcbKoro BueHoro JI. Ipingenpaa. Lg
KOHLETMLisl CTBEPIXKYE, 110 HallioHaIbHA iIeHTUYHICTh — MpoayKT HoBo-
ro yacy i ayxxe crieundiyHoi cutyauii, 1o ckianacs y Benukiii bputanii
e y nepioa rpoMafassHCbKO1 BiiiHU. Tomi Ha 3MiHY TpaaMUidHiA aHTJii-
ChKill aprcTOKpaTii, MaifKe MOBHICTIO 3HUILIEHIl BiiiHOWO binoi Ta YepBo-
HO1 TPOSIHA, 10 BJaay NMPUALLIM HOBI JIIOOU, BUXiALI 3 HU3iB. BuopatiHi
edei, MaiicTpoBi, MiChKi Oarartii mparHy/jiyu yTBepAUTH cede B poJii HOBOI
eJIiTU, 3HAWTU TBEPAUUN IPYHT Mid HOraMu. TakuM IPYHTOM i CTajla Halli-
OHaJIbHA iIEHTUYHICTh, SIKa 3HOBY 3rypTyBajia B €IMHY CIUIbHICTb BEpXU
Ta HU3U aHIJIiiicbKoro cycrniibeTBa. Ha nymky IpiHdenbaa, onHoro pasy
3’SIBUBIIMCH, HalliOHAJbHA iI€HTUYHICTb 3aJMILAETHCS MaiiXe HEe3MiH-
HOIO MPOTSATOM YChOTO XKUTTS Halii, 110 i 3acBiguye 3BepHEHHS A0 1Ii€l
npoOJjieMu CydyacHUX aBTOPiB.

AHTJIOMOBHi HalliOHAJIbH1 TOCiIXKEHHS MATAHHS aHTJIMCbKOCTI MalOTh
JIBOBIKOBY iCTODil0, MOYATOK $IKOi cJia BinHecTn a0 KiHug XVIII cTomitrs.
Bxe B poborax I. Tepnepa, ®@. Illemninra ¢popMyroThes Hepili ysIBICHHS
MPO MPUPOIY HALIIOHAJIBHOTO, SIKi 3roA0M OyJM BU3HAUYEeHi K MPUMOpPi-
anpHuit (Bim aHmI. Primordial — mo4yaTKoBuii) 460 OpraHiCTUYHUI Miaxin
JI0 Mpo0JIeM HaLliOHAJILHOTO: «3TiAHO 3 IXHIMM YSIBJIEHHSIMMU, Hallisl Ta Ha-
LIiOHAJIbHA iTEHTUYHICTh € (PeHOMEHAMU, TaHUMU HAPOY «BiJl TPUPOAUN»,
BOHU 3aJI€XHi BiJl iCHyBaHHS HalliOHaJIbHO1 AepxaBu. Y HiMeuuuHi e Ha
py6exi XVIIT—XIX cToniTh BUHMKAE PO3YyMiHHS HAaLliOHAJILHOTO, SIK BJac-
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TUBOTO JIIOASIM 3 CAMOTO MOYaTKy — Y LIbOMY BUMAAKY HAETHCS MPO MPU-
MOpiaJibHY, TPYHTOBHUIIBKY HAlliOHAJbHY iICHTUYHICTb, 1110 BAHUKAE Ha
OCHOBI €THIKO-KYJBTYpHUX 03HaK. [TOHATTS HaliOHAbHOT i1€HTUYHOCTI,
B TaKUii CMIOCiIO, CTA€ TOJIOBHOIO CKJIAJOBOIO €THO-KYJIBTYPHOTO MiIXOMy»
(Grice, 1975). ¥ Mexax UbOro miaxomy BUPOOISIIOTHCS MOHSTTS Hallio-
HaJIbHUU XapakTep, HalliOHAJIbHUI AyX, Aymia Hauii. ETHO-KyabsTypHUI
MiIxXig 3aMoYaTKOBAHO Yy MpalsX HiMELbKUX POMAHTHUKIB, MOIIUPIOETHCS
BiH Y CJIOB’STHODUTBCHKOMY CepEOBHUILI Ta 3aTUIIAETHCS aKTYaAIbHUM UTST
LIJIOTO PSIAY CYYaCHMX BITYM3HSIHUX dochimHukiB (Muxen, 2011: 6).

HactynHa KoHLenNLisl HalioHaJbHOIO, Ha3BaHa MOJEPHICTCHKOIO,
odopmisieTbes B cepenrHi XX cToniTTs. BoHa akiieHTye MOTITUYHY MpU-
pony HauioHanabHoro (Guingnery, 2006). IpuxuibHUKKU L€l KOHLEMLIT
BBaXaloTh, 110 Hallil Ta HallioHaJi3M opMytoThbcs He paHilie KiHus XVIII
croutitTs: «@eHOMeH BUHUKHEHHS Halliil Ta HallioHATi3My TPaKTY€EThCS SIK
BiZIMOBiAb HAa MOTPeOM KamiTaaizMy, OIOpOKpaTUUHOI JepKaBu, ypOaHiza-
11i1 Ta ceKyasipu3allii. 3 mOTJsiy «<MOAEPHICTIB» (TEPMiH Y JaHOMY BUTIAIKy
CBiIUWTb MPO HAMIIMPILIE PO3YMiHHS CYYaCHOCTI SIK KaIiTajJiCTUYHOI eTo-
XM), Hallil — iCTOPUYHO YTBOPIOIOTHCS a MOTIM 3HUKAIOTh, MUHAE €Ioxa
HalliOHAJIbHUX JEPXaB, B Mipy 3MiHM iCTOPUYHUX YMOB, TpaHchopmalii
HalliOHAJIbHUX EpXkKaB y KOCMOMOJITUYHY 3arajbHy IepxKaBy, Mpoodpa-
30M SIKOTO CITY>KUTh 00’€JHaHa €Bpora, TOMYy MOHSATTS Hallil Ta HallioOHa-
JIi3M 33KUBYTh cebe» (MoBa i MiXXKKynbTypHa KOMYHiKauis, 2012).

Y 80—90-Ti poxu XX CTOJITTS 3’ SIBISIETCS MOCTMOJEPHICTChKA KOH-
LIeTILIis1 HalliOHAJBHOTO, SIKa, Ha BiAMiHY Bil MOJITUKOLEHTPU3MY IOMe-
PeIHbOI Teopii, MOCTAE SIK KYJIbTYPOLEHTPUYHA; HALLisl CIPUNMAETHCS K
«BUHaiineHe», «ysiBHe» (AHAepcoH, 2001: 122) moHSTTS, Ha epLIUH TIaH
BUCYBA€ETLCSI HE TMParHeHHsI CTBOPUTHU LIUTICHY KOHLETIIiI0 Hallii, a BU-
BUEHHS pi3HUX (popM MapriHajizauii, riopuan3anii, 1o XapaKTePU3yOTh
CyJyacHY «IOCTHaLliOHAJIbHY» enoxy. HallioHaJIbHi CUIBHOTH OMUCYIOThCS
SIK TaKi, 1110 «3[1iiICHIOIOTD CITIJIbHY IisIIbHICTD, sIKa MOJISITa€ B iHTeprpeTa-
i1 BimMiHHOCTe, (hbOpMyBaHHI KOPAOHIB, MOIIYKY Tpaaulliii, CTBOPEHHi
CMiBTOBApUCTB, KOHCTPYIOBAaHHI iHTepeciB i T. .» (MoBa i MiXKYJbTypHa
KoMyHikalis, 2012).

CyyacHi HallioHaJbHi MOCTiIXKEHHS TOB’s13aHi 3 pi3HUMU chepamu
TYMaHIiTapHOTO 3HAHHS, 1€ i MOJITUKO-iCTOPUYHI JOCTiIKEHHS, KyJb-
TYpPOJIOTiUHi, JIHrBICTUYHI gochimkeHHs. KoxHa 3 1ux cdep BUpoOse
BJIACHY METOAOJIOTiI0 Ta TEPMiHOJIOTi10, sIKi HailyacTilllie 3aCTOCOBYIOTb Y
JIiTepaTypO3HABUYMX JOCTIIXKEHHSIX 3 HEBEJIMKOIO alaNTalli€lo, 10 3BOAUTh
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JliTepaTypy A0 POJIi JIulle OHIET (He roJI0OBHO1) 3i chep MposiBy HalliOHAJb-
Horo. [Ipu 1bOMy BaXXJMBO BiA3HAUYUTH POJb XYyAOXHbOI HalliOHATbHOI
JliTepaTypu, OCKiJIbKM BOHA, 3a HalllMM MEPEKOHAHHSAM, € crielu@iyHOIO
dopmoto bopMyBaHHS, OOPMIEHHS, perpe3eHTallii i GyHKIIIOHYBaHHS
HalliOHAJIbHOTO Y JiTepaTypi. BuBueHHs wi€l mpobiemMu Bumarae ¢op-
MYBaHHS BJIaCHOTO MOHSTIHHOrO cepenoBUllla Ta TJIUOOKOro po3yMiHHS
dyHK1ii JiTepaTypu B Mpoleci HallioreHe3y Ta 0QOpMJICHHS YSIBJIEHb PO
HallioHaJIbHEe B KYJIBTYPi.

Cdepu penpeseHTallii HalliOHAJIBHOIO AyXe pi3HOMaHiTHi. «Haio-
HaJIbHi TEKCTU MOXYTb YMTATUCH i SIK HAPATUBU, i SIK Bi3i0- UM ayliOTUIIH.
Xoua 1i crocodu, 3BMYaiiHO, JIOTIOBHIOOTh OJMH OZHOTO, iHOAI SIKUICh
i3 KoniB cTae foMminyrouuM» (Konormok, 2015). He3paxarouu Ha Te, 110
MUCTElbKa MapaaurMa CyyacHOTO CyCHiIbCTBA IIBUAKO 3MiHIOEThCS i TaKi
chepu KyJbTypH SIK KiHO, KOMIT IOTEpHA KYJIBTypa CTaloTh Bce OiJIbII Ba-
TOMUMMU 11 (POPMYBaHHS MacOBOTO MEHTAIITETY, MPOTE HABITh MPOCTa
KiJIbKiCHA MepeBara MMceMHOI TEKCTOBOI KYJIBTYPU HaJl HOBUMM ii hopMa-
MM 103BOJISIE TOBOPUTHU MPO MPiOPUTET MUCEMHOTO TEKCTOBOTO HapaTUBY
Haj iHIIMMU HOro TUMaMu, B TOMY YMCI i y cdhepi opopmaeHHS Ta Bif-
TBOPEHHSI HalliOHAJIbHOI MEHTAILHOCTI. Y LIbOMY CEHCi Ay>Ke BaXKJIMBOIO
€ Ha3Ba 30ipHUKa podiT min penakiiero X. babu («Hauis i Hapaitisi») Ta
il mepedpa3yBaHHS y BiIOMOMY 30ipHUKY BITUM3HSIHUX Ta 3apyOiKHUX
npailb, TPUCBSYEHUX MpobieMaM HalioHaabHOro «Harist gk Hapauisi»,
10 MiATBEPIXYE 3a3HAYEHUII HAMU MPIOPUTET MUCEMHOI pernpe3eHTallii
Hauii nepen iHmMMu TunaMu: «CTaHOBJEHHS Ta iCHYBaHHS Hallil SIK «ysIB-
HOTO CITiBTOBApMCTBa» HEBIAPUBHO Bill AUCKYPCUBHUX MPOLIECiB — 30Kpe-
Ma Bi Hapallil (pO3MOBiai, OMOBii) — Bill iCTOpPii YK icTOpiii, BUTATaHUX
YU TaKUX, IO MPETeHAYIOTh Ha TOCTOBIPHICTb, SIK TUPAXXyBaHHS MacOBO
BiITBOPIOBAHOTO IPYKOBAHOTO CJIOBA, SIKE 3aKPIiIUIIOIOTh TAKUM YMHOM Y
CYCIUIbHIl cBimomocTi. [lyMKu Mpo Te, 110 Hallisi MOXe OyTW BU3HaAue-
Ha sIK TMCbMOBO 3adiKcoBaHa Hapallisi, foTpumyBaiucsa b. AHnepcoH Ta
E. Iennnep (octaHHiil y kKHU31 «Hallii Ta HalioHani3aM» ornucaB 3pOCTaHHS
IPaMOTHOCTI, PO30iXKHICTh IEPKOBHUX MOB i3 PO3MOBHUMU, ecakpaiza-
11if0 BUCOKOI KYJBTYpU Ta MOIIUPEHHS ii «MacoBuX» (hOpM SIK MPOLIECH,
1o 6e3nocepeIHbO 3yMOBWIM CTAHOBJAEHHS HalioHai3my i Hauiit). Ce-
pel BITYM3HSIHUX aBTOPiB TAKOX YMMAJIO TUX, XTO CXWJIbHUI TymMaTH, 1110
Hallis — 1€ €THOC IUTIOC MMCEeMHICTb ILTIOC JiTepatypa (Ha MpoTUBary uu-
HiuHi (popmyii, 1110 cTana MOMyJsSPHOIO B OCTaHHIl Yac, sika CTBEPIXYE,
1[0 Hallisl — e eTHOocC Tuttoc apmisi)» (Gellner).
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HayxoBi mocnigxeHHS CTOCOBHO aHMIINCHKOI KyJbTYpU BEOyTbCS B
paMKax MOHSITTS «aHIJIMChKiCTh», OAHOTO 3 HAMPO3POOIEHIIINX Yy Cydac-
HOMY JliTepaTypo3HaBcTBI bputaHii. BaxjnBoO TeHIEHLIE€ BUBUYEHHS
«@HIJIIMCBHKOCTI» € TMparHeHHs BiJOKPEMMUTH MOHSTTS Ta BU3HATU HOro
CBOOOMY BiJ 3B’SI3KYy 3 Pi3HMMM BUIAMU HalliOHaJi3My, B TaKWUil CIOCiO
PO3MEXO0BYIOUM C(Pepu AOCTIIKEHb CydaCHUX HalLliOHaJi3MiB, 1110 PO3IJIsi-
Jlal0Th OpUTAHCHKUI HALiOHAJI3M SIK 3pa3KOBUI Ta aHIJiCbKUit. OgHO-
YacHO TaKe PO3MaiTTsl MiAXOMiB A0 MOHSTTS «aHIJIMChKiCTh» BUKJIIOUAE
OJIHO3HAYHI i 3araJIbHOMPUIHATI TIIyMauy€HHSI LIbOTO MOHSITTS, 1110 Bii3HA-
YAEThCS 1 caMUMU AOCTiIAHUKAMMU TTOHSITTS aHTJiCHKOCTI.

BuBYeHHST aHIIICBKOCTI TOPKA€EThCS U COLLIOKYJIBTYPHOI cdepu; B
MEXax MaHOTO TUIly MOCHiIXEHb HacamIiepeln pO3rJsaaloTbCcsl 0COOIM-
BOCTi HalliOHAJIbHOI MOBEAIHKM Ta CIIOCOOY MUCJEHHSI, CMiBBiAHOLLIEHHS
AHTJIiIACHKOCTI Ta «KeJIbTChbKOCTI». [IIMpoKo mpeacTapiieHi B aHITiCbKOMY
JIiTepaTypO3HABCTBI peNpe3eHTallil aHMTiACbKOCTI Y Pi3HUX BUJAX KYJIBTY-
pu, HaNIpUKJIa, nei3axi MiCbKOo1 KyJIbTYpU, MacoBO1 KyJabTypu. OKpeMoto
cepolo € MOCTKONOHIaNbHI TOCTiAKEHHS aHTJIiCbKOCTI, 1110 BKJIIOYAIOTh
po3ayMu 1po ¢GopMyBaHHS BJACHOT KAPTUHU aHIIiIHCHKOCTI Y CBiIOMOCTiI
KUTEJiB KOJIOHi. MOBHa pernpe3eHTallisl aHIIICbKOCTI € LITKOM OKpe-
MOI0 c(heporo JOCTIIKEHb, 1110 BKJIIOYA€ BUBYEHHSI KOHLIETITIB, SIKi pernpe-
3€HTYIOTh HALlIOHAJIbHUI XapakTep i Crocid MUCIEHHS.

Jlitepatypo3HaBumii aCreKT aHIJIIMCbKOCTI MpeAcTaBIeHUl Halipi3HO-
MAaHITHIIIIMMU TOCTiIKEHHSIMU, 110 BUCYBAIOTh HAa MEPUIMIA TUIaH THUX aB-
TOPIB JIiTepaTypHUX TBOPIB, sSIKi € 3pa3KOBUMU MpPEACTaBHUKAMM aHIili-
CbKOCTi, a00 MpeACTaBJISIIOTh Y TBOPUYOCTI BJaCHI KOHLIEMii aHTJTiCbKOCTI.
Haii6inpn moBHO mpobsema JiTepaTypHOi aHTIiACHKOCTI PO3IJISIAEThCS
y po6orti: David Gervais «Literary Englands: Versions of *Englishness’ in
Modern Writing» (Smith, 1993). Buninstouu Halipernpe3eHTaTUBHIlL 3
MOMISIAY aHIJIIACHKOCTI iMEHAa, aBTOP MPUCBIUYYE KOKHOMY 3 HUX OKPEMi
posainu: ue Metbto ApHoaba, JIxoH Peckin, Tomac Tapai, Enpapn Tomac
Tenpi.

[TosiBa B cyyacHOMy JIiTepaTypO3HABCTBI MOHSATTS AHIIIUCHKICTh €
pe3yJibTaToM pyliHyBaHHS bpuTaHchKoi iMnepii, came ToMy GaraTo aBTO-
PiB MUILIYTh MPO T€, U0 AaHITINCHKICTh UyXa HauioHanizmy (Kumar, 2003;
Featherstone, 2009).

Huro60nt, Penpsipn Kirtinr, Emyapn Mopran @opcrep, Jlesin [epoept
Jloypenc, dxopmk Opyemn, Isnin Bo, ®@inin Japkin, dxeddpi Ximr.
Posrnsinarouu pasom giteparypHy Kputuky (M. ApHosbn), noesito (. To-
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Mmac, @. Jlapkin) ta npoay (P. Kirutinr, JIxx. Opyenn, T. Tapai, I. Bo), Bu-
1e3a3Ha4YeHU I aBTOP CTBOPIOE BJIACHY BEPCit0 XYAOXHIX TOCTiIXEHb aH-
[JIICHKOCTI B JliTepaTypi.

Heio mi3Hinte iHmmi gocainnuk P. E66eTcoH y KHuU3i «An Imaginary
England: Nation, Landscape & Literature, 1840—1920» (Ebbatson, 2005)
posrisaae (i neperyisiaae) 3 Morjsiay aHMIiicbKoCTi TBopu OpatiB TeHico-
HiB, Pyneprta bpyka, EaBapaa Tomaca, JleBina JloypeHca. 3aBepiiyouu
poOOTY MOPIBHSIHHUM aHaJli30M JABOX BMAABHUUYMX BEPCiii OMOBigaHHS
«AHTJis1, MOSI AHTJTiSI» Y paKypci eaBapaiaHChbKOTro (hOoIbKJIOPHOTO XapakK-
tepy. JliTepaTypo3HaBui OOCTIIKEHHS, 110 PO3IJISAA0Th OUIbILI CydacHy
JIiTepaTypy, BUAUISIOTh SIK HAOLIbII penpe3eHTaTuBHI Qirypu y 3B’S3Ky
3 aHaJi30M MOHATTS aHIICHKicTh mocTaTi k. Paymsa, I1. Akpoiiga,
I. Cgidra, Ix. bapHca.

CyyacHi JliTepaTypO3HaBui 1OCTiIKEHHS aHTJiCbKOCTI 3a1a10Th MTEBHY
TpaaMLilo, TPOTE HE MPOMOHYIOTh KOMHOI KOHLIEMii JOCTiIKEHHS CIie-
diku GyHKIIIOHYBaHHS HAalliOHABHOTO B JIiTepaTypi, TAKOX HE 3a1al0Th
MEeBHUX MapaMeTPiB JOCTIIXKEHHS, MalOUU 3a TPAAULIEIO aHTTiIACHKOI JTiTe-
paTypO3HaBYOi KyJbTYpU MEPEBAXHO EMITIpUYHUIA XapaKTep, 10 MPU3BO-
JIUTH 10 TIepeBaru J0CAiAHUIBKOI Cy0’€KTUBHOCTI SIK TTpY BUOOPi mapame-
TPiB MPOBEACHHS AOCIIKXEHb, TaK i MPU BUOOPI METOAOJIOTII JOCTiIKEHb.
ITpoGnema aHITINCHKOCTI € BaXKIMBOIO CKJIAJOBOIO HalliOHATbHOI KAPTUHU
CBITY, 1110 CTBOPIOETHCS B OPUTAHCHKIl JIITEpaTypi, ajie 30BCiM HE BUYEPITYE
Ti€1 KOHIIETii HalliOHAJIbHOTO «MW», SIKa OTPUMYE CBOE XyJTOXKHE BTIJICHHS
y TBOpax MMCbMEHHUKIB-aHTJIINALIIB, YHACTITOK YOTO MU BBAXKAEMO 3BE/ICH-
HS$1 1iTepaTypO3HABYOTO HOCTiAXKEHHST aHTJTiiCbKO1 HAalliOHAIbHOT KAPTUHU
CBIiTY Jivlilie 10 MPOOJEMU aHTIIMChKOCTI, SIK 11€ YaCTO BilOYBA€ETHCS B Ha-
LIIOHAJIbHOMY JIITepaTypO3HABCTBi, 0OMEXEHHSIM, OfHAK ISl HAIIOTO J10-
CJTII>KEHHST, BA3HAYEHOTO TEKCTOBO, 116 OOMEXEHHS € TOPEUHUM.

HauioHanbHi gociimKeHHsT BUPOOJSIOTh TEPMiHOJOIIUHY 0asy, sika
IPYHTYETbCS Ha TaKMX MOHATTSX K Hallis, €THOC, HalliOHaJbHA imeH-
TUYHICTb, HALliOHAJILHUI CIOCIO XUTTS, HaLliOHAJILHUI XapaKTep, came
BOHU (hOPMYIOTH AYMKHU MPO ysSIBHE HalliOHAJIbHE B KyabTypi. Haiibinbm
JOCTIIXKYBaHUM Y 3B’SI3KY 3 JIITEPaTyPHUMM TEKCTaMU Ha ChOTOMHIIIHIN
yac 3aJIMIIAEThCS TTOHSTTSI «HalliOHAbHA IIEHTUYHICTh», SIKE BU3HaYa-
€TbCS AOCTIAHUKAMU SIK TMHAMIYHE SIBUILE, «I1I0 iCHYE B Oe3MepepBHOMY
npotieci inentudikauii» (Guignery, 2009) i Bkitoyae B cede, KpiM Hallio-
HaJbHOI CAMOCBiIOMOCTI, piBEHb «HaLIiIOHAJIBHOTO HECBIAOMOT0» i MOpsiA 3
KOJIEKTUBHOIO HalliOHAJIBHOIO iIEHTUYHICTIO iHAMBiyalbHY HalliOHAJIbHY
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ineHTudikauito. KonekruBHa HallioHaJbHA iI€HTUYHICTh, Y CBOIO YEpTY,
CKJIQIAETHCS 3 aBTO- Ta TeTEPOCTEPEOTUIIB, 10 (DOPMYIOTh apXETUMTIUHY
MOJIE/Ib «MU — BOHU», SIKa «JIeKaTb B OCHOBI HAalliOHAJIbHO-ETHIYHUX Bifl-
HOCHH Ta HalioHajbHOI1 ineHTHYHOCTI» (Easthope, 1998). I1po6aemi Ha-
LIOHAIbHOI iIEHTUYHOCTI MPUCBIYEHO HU3KY 3HAYHUX TOCiIXKEHb Halli-
OHAJIBHOTO, Cepell SIKUX i KOHLEMILisl HallioHaJIbHOTO Midy K CKJIaI0BOi
TOHSITTS aHTJiCHKICTb.

KoHueniist HaltioHanbHOTO Mi(y, Ha HallI MOMISIA, BpaxoBye crietudi-
Ky JIiITepaTypHu SIK BUAY MUCTELITBA, OCOOJIMBICTD SIKOTO IOJISITAE B TOMY, 1110
BJIiTEpaTypi HAaBiTh MPOCTa TPAHCJISLIISI iICHYIOUMX HalliOHAJbHUX MOTJISIIIB
Ta CTepEOTUIIiB MOXe 3aIlyJyaTUcs 10 mpoluecy Midosorizaliii, a s Jite-
paTypu OCTaHHIX AECSATUJIITh OCOOIMBO XapaKTEPHO CTBOPEHHS BJIACHUX
MiosiorizoBaHUX KOHUEMLiil HalliOHAJTbHOTO, SIKi CTalOTh MOTY>XKHUM 3a-
CcO0OOM BILIMBY Ha KYJBTYPHY, HAyKOBY i HAaBiTh MOJIITUYHY CBiIOMiCTb, 1110
nmob6pe BUIHO Ha mpukiani TBopuocti P. Kimtinra, Ix. Opyenna, JIx. ®a-
yn3a, I1. Akpoiina, Ixx. bapHca. Cneuudika JitepaTypHOi pernpe3eHTallii
HalliOHAJILHOTO MPOSIBJISIETLCS i B TOMY, 1110 JliTepaTypa iHO[i AEMOHCTPYE
BUIIEPEIKEHHS MOJITUKHY Ta KYJbTYPU Ha PiBHI OKpeMuX ifieil (He BUMaI-
KOBO y OUJIBIIIOCTI TOCTiKEHb HAalliOHATi3My aBTOPU OPIEHTYIOThCS MEpe-
BaXKHO Ha JIiTepaTypHi JXepesa, iHOAi BUCYBalouM ifei, He aKkTyali3oBaHi
iHIIMMU DopMaMu KyJBTYPHOI Ta MOJITUYHOI CBiTOMOCTI, iHOi CTBOPIO-
oy oopMJIeHi, 3aBeplleHi KOHLETLil, TOTOBi sl 3alpoBaIKeHHS B
MEHTaJIbHE I0JIe Hallil).

HauioHnanbHuii Mi BKIIOYa€ pi3Hi aCMEKTU iCHYBaHHS HalliOHATbHOL
KapTUHU CBITY B XyAOXHBOMY TEKCTi HalliOHaJbHOI KyJbTypu. BkasiBky
Ha 1 aCMeKTU MOXHa 3yCTPITU B Cy4aCHUX JOCTiIKEHHSIX KOHCTPYIOBaH-
Hs yaBU Haliil. [Tpoliec KOHCTpYIOBaHHS «ysIBU» Halliii — 1ie polec Ha-
LioHai3allil 3HaKiB, MPOLEC MPUCBOEHHS MEHTAJIBHUM i, 1110 OCOOJIUBO
BaXJIUBO, MaTepiaiIbHUM 00’€KTaM HalliOHAJTbHMX 3HAYEHb Ta MOJasblle
iX BUKOpUCTaHHS (abo ix (hyHKIIOHYBaHHS) SIK 3HaKiB Ta CUMBOJIIB Ha-
i, Ha Haur morisin, KOHBEHUIMHUM 1 yIBHUIA XapaKTep BUAIEHHS B CO-
LiaJIbHOMY MPOCTOPIi Hallili TO3BOJISIE TOBOPUTU PO O3HAUYEHHS (HalliOHa-
Jli3allito) couiymy, ¢oOpMyBaHHS B COLIiaIbHOMY MPOCTOPi HAlliOHAABLHOTO
IUcKypcy». Muxen 3a3Hayae, 110 TePMiH «HalliOHaTi3allisi» BiH 3aM03U4ye
3 pobit OpBapa Jleprpena, Ixxopaka Mocca, Epika Kaydpmana ta Onise-
pa Hummepa (Muxen, 2011).

HauionanbHuii Mid CriiBBiTHOCUTBCS 3 MOHSITTSIM HalliOHAJTbHOI KapTU-
HU CBITY, SIKa TPAHCJIIOE YSIBJIEHHSI, 1110 CKJIAJIUCS B HALlIOHAJIbHOMY MEHTaJTi-
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TeTi, ad0 MOPOKYE iX. YSABICHHS MPO HaLliOHATIbHUI 00pa3 CBITY BHYTpIllI-
HbO CITiBBITHOCUTBHCS 3 KOMILJIEKCOM CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUX MiAXOMIiB,
aKi (popMyIOTh XYHOXHil 00pa3 cBiTy. K HACHiIOK LLOTO AOCTiIKEHHS
HalioOHaJIbLHOrO 00pa3y CBiTy mependayae opopmieHe YSIBIEHHS PO Ha-
LIIOHAJIbBHUI XPOHOTOI, HAlliOHAJIbHY OOpa3Hy TUIOJOTiIO, HAlliOHATbHY
CUMBOJTIKY, 110, 3PEIUTOI0, T03BOJISIE KOHCTPYIOBATU LIUJTICHY MOJEb, Opi-
€HTOBaHY Ha PEKOHCTPYKIIiIO M03a4aCOBUX HALiOHATbHUX CMUCIIB, IO
MPAKTUYHO HE TIEPECiKaIOThCS 3 ICTOPUKO-iACOJOTIYHUM KOHTEKCTOM.

HauionansHuii Mid cTBOploe Ta mepena€e HalliOHaAbHY KOHIIEITO-
cdepy, xapakTep SIKOi BUBHAYAETHCI TAKUMU (haKTOpaMu SIK TpUpo.a, ic-
TOpisl, eTHOMNcKUXooris Tolo: «KoxHa HallioHa/lbHA KYJIbTypa Ma€ CBOIO
BJIACHY JOMIHAHTY, a TOUHillle Habip KyJbTYPHUX HOMiHAHT, 110 YTBOPIO-
I0Th HalliOHAJIbHUM KYJBTYPHUI MPOCTIip, HalliOHAJbHY KYJIBTYpHY cde-
py. HaGip KOHILIENTIB i KOHCTAHT Ta XapaKTepy IXHbOTO MOEAHAHHS BU-
3HavyaloTh AP0 HalliOHATBHOI KOHIeNTochepU i 3aAal0Th HALliOHAIbHIN
KYJIBTYPHilil KAPTUHI CBITY BJIaCHUI PUTM, MOAIOHUI 10 «3a1aHOTO PUTMY
€THIYHOro noJist», npo sakuit nucas JI. [yminboB» (MoBa i MiXKyJabTypHa
koMyHikaisi, 2012). [IparHeHHs HaBiTh y Hali3araJibHilIUX pUcax BU3HA-
YUTU HALlIOHAJIbHY KOHILIENTOC(EepY MPU3BOAUTD 10 3BEPTAHHS 10 Pi3HUX,
HEPiIKO CyNepeuIuBUX YNHHUKIB, 30KpeMa MPUPOJHOTO YMHHMKA Halli-
OHAJIBHOT KYJIbTYpU. ICTOpUYHUIT YUHHUK HALlIOHAJIBHOT KYJIBTYPU 3aB/sI-
ku podoram B. Bepnaacbekoro, JI. YukeBcbkoro, JI. [yminboBa MoxkeMO
MOB’I3yBaTH He JIKIIE 3 MPUPOIHUM, a i i3 KOCMiYHUM YMHHUKOM. Pomo-
Ba BiTHECEHICTh Ta peJliriiHa cdpepa MoeAHYIOThCS B KOHLIETITaX, 110 MPOo-
TyKy1OThCs icTopieto. Bepcanb uu [Torcnam, BineHcbke Kade un mapusbKi
OynbBapy — l1ie He Jivile iMeHa Yd MiAMOCTKU CLEHU, A€ po3irpyBaaucs
aKTW HallioHaJbHOI icTopii. Lle icTOpuYHiI KOHUENTH, 110 MNePeXoasTh Yy
HalliOHAJIbHI KOHCTAHTU. ToMy iCTOPUYHI MOMii, OCSITHYTI KpPi3b MPU3MY
HalliOHAJIbHOTO, MOXYTb CTaTU YUHHUKAMMU, 1110 BUSHAYAIOTh MOHSTTS Ha-
LiOHAJIbHOI iIEHTUYHOCTI.

ETHomncuxosorito 3a Npupoaolo Ta iCTOpi€lo MU Ha3BEMO TPETIM YMH-
HUKOM, SIKWUIi BIUIMBA€ Ha CTBOPEHHS HAlliOHAJbHUX KOHIIEMTiB, Xx04a,
3BiCHO, HacmpaB/i KiJIbKiCTb LIUX YMHHUKIB HE MiJa€ETHCSI 0OMEKeHOMY
paxyHky (MoBa i MiXKy/J1bTypHa KOMyHiKauis, 2012).

HauioHanbHa cuMBoJiKa i HallioHajbHA KOHLENTocdepa Jaaeko He
BUYEPMYIOTh HALliOHAJIBHOTO Midy aHIJiChKOCTi, HapaTWBHA MPUPOJA
SKOro rependayae KOHCTPYIOBAHHSI TaKUX CKJIaJOBUX SIK 00pa3 Hallio-
HaJIbHOTO «MW», 1110 (DOPMYETHCS y CKJIAAHOMY CITiBBIIHOIIEHHI 3 HaIliO-
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HaJIbHUM «iHIIUM» i MPEACTaBICHUN CUCTEMOIO penpe3eHTaTUBHUX Tep-
COHaxiB (aHTJIIMCBbKUIA IKEHTIbMEH, aHTJilicbKa JieJi TOLIO), YSIBIEHHS
Mpo HalliOHAJbHUI CMOCiO KUTTS, HalliOHAJIbHI Tpaaullii (He 000B’I3KOBO
CSTalOTh 1aJIeKOro MUHYJI0r0). Llst cucTteMa ysiBieHb, sIK i OibLIICTb YsIB-
JIEHb TIPO HalliOHAJIbHUI XPOHOTOM CTAa€ pe3yIbTaTOM HallioHaJli3allii Ha-
SIBHUX COLLIAJIbHUX 1 KYJIBTYPHUX (PAKTOPIB, 110 HaifyacTillle BinOUBAIOTHCS
caMme B Xy[IOXHili JlitepaTypi, y SKill cKIanaeTbest, 0hOPMIISIETHCS 1 Tepe-
OCMUCITIOEThCSI HaLliIOHAJIbHUH Mid.

KoHcTpytoBaHHS HallioHAIBHOTO Mihy aHITIHCHKOCTI HEMOXKIUBE 0€3
«ySIBHOTO MUHYJ0r0». HanioHanbHU# Mid, 1110 CTa€E OCHOBOIO HalliOHAIb-
HOTO HapaTuBy, mependayae 0OOB’SI3KOBICTb iCTOPUYHOIO BUMIpY, KU
BU3HAYA€ HASIBHICTb YSBJECHHS MPO HAlLiOHAJbHY €TiOJOrii0, PO3MOBii
Mpo HalLliOHAJIbHY iCTOPIlO, MO3HAYEHHS OJHIET YM HU3KU HalliOHAJbHUX
KatacTpod i MporHo3 HalioHaJAbHOI ecxaTojorii. IcTopuyHuii BUMip Ha-
LioHaJIbHOTO Midy H03BOJISIE PO3IJSIHYTU HalLiOHAJbHY JIiTepaTypy SK
MeTaHapaTuB, 1110 CTBOPIOE HalliOHAJbHY iCTOpPil0 B 0Opa3ax, CMUMBOJAX,
MOoisiX, MepCOHaXkKax.

CyyacHuii eTan pO3BUTKY HalliOHAJIbHOrO Midy aHIiACHKOCTI PO3-
IMISIIAEThCS HAMU K eTarn cy0’eKTMBi3allii HalliOHaJbHUX KOHLETLIi,
1[0 PEMPE3eHTYE CYYacHY ifel0 KYJbTYPHOIO Pi3HOMAHITTS Ta aKLEHTYE
KyJBTYpHY TpUpOAY HalioHajibHOro Midy. CydacHi KoHLeMuii Halio-
HaJIBbHOTO TIOB’S13aHi 3 PO3YMiHHSM HEOOXiAHOCTI «3MIlllEHHS aKIIEHTY
JOCTiKeHb 3 00’€KTUBHUX COLIiaJIbHUX, EKOHOMIUYHUMX, €THIYHUX, JIiHT-
BICTUYHUX B OiK BUMipIOBaHHSI OHTOT€HE3Y Hallii, Ha TOsSICHEHHS (heHO-
MeHa SK Cy0’€KTUBHOTO TEPEXUTOro JOCBidy CHiJIbHOTH, MHOXWHHOI
Ccy0’€KTMBHOI MPOEKIIiT iHAMBIAYaTbHOTO UM KOJEKTUBHOTO HECBIAOMOTO»
(Freiburg, Schnitker, 1999). CyyacHe rocTMoaepHiCTCbKe PO3YyMiHHS Ha-
i1 IK HapaTUBy, 1110 ODOPMJISIETHCS HA MEPETUHI PI3HUX «KOHKYPYIOUUX
nuckypciB» (Aughey, 2007), siKi BULIISIOThCS 3aJIEKHO Bifl MPiOPUTETIB
eroXM Ta eTalliB HalliOHAJIbHOTO KOHCTPYIOBaHHS, JO3BOJISIE PO3IIsAATH
XYIOXHIO JIITepaTypy He TUIbKM SIK cepy TpaHCSILIl yCTaleHUuX Hallio-
HaJIbHUX ysBJIEHb (CTEPEOTUMIB), a il SIK cpepy KYJIbTYPHOTr0 KOHCTPYIO-
BaHHS HalliOHAJIbHOT MHOXXMHHOCTi, OCOOJIMBO BarOMOI B TAKOMY BUTJISIA|
B ocTaHHi gecaTwtiTtd. OTXe, JOCTiIKEeHHS HallioOHAJIbHOI iIEeHTUYHOCTI 3
MO3ULit TOCTMOJAEPHI3MY Ja€ MOXKJIMBICTb aHaJi3y KOMYHiKaTUBHOI CTpa-
TeTii aHIJIIMCHhKOCTI K HALliOHAJILHOTO Mi(y.

HocHimHUKKM  BiTHOCSITh BUHUKHEHHS TIOHATTS  «Englisliness/
aHTJIIMCKICTh» SIK KBiHTE€CEHIii HalliOHAJbHOI iIEHTUYHOCTi, 3aCHOBaHil
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Ha HaJeTHiuHii crinbHOCTI, 10 XIX cT. AHTilicbka KoHLenTochepa gop-
MyBajacsl MPOTSATOM CTOJITh i BKIIOYUIIA €JIEMEHTH, TOB’s13aHi 3 KYJIbTy-
pamu OaraTboX €Bporneicbkux HapofdiB. [IpoTe came BiKTopiaHChbKa q00a
crpaBuia BUpilIaJbHUI BILUIMB Ha KpUCTaJli3allilo 0COOJMBOro aHIJIiii-
CbKOTO KYJBTYPHOTO THUITY.

Hapa3i npo6yiema HallioHaAbHO1 iAEHTUYHOCTI HaOyJ1a 0cOOJMUBOI aK-
TyaJIbHOCTi, LII0 OOYMOBJIEHO HU3KOI0 MpuurH. [lo-mepiue, 1ie oueBUaHA
(mpuHaliMHi 1151 €Bponun) Kpr3a YCBiIOMIEHHS HalliOHAJIbHOI TOTOXHOC-
Ti, BUKJIMKAHA [JIO0AJIbHOIO KYJBTYPHOIO YHi(hiKalli€lo Ta HAWMOTYXHi-
LIMM HATUCKOM <«KYJBTYpU MOCT». «JleMokpatu3zauisi, iHpopmaTusauis,
KyJIBTypHa CTaHAapTu3allisl, LiHHiCHA yHiBepcasisdallisi Ta HU3Ka iHIIMUX
MPOLIECiB — HEMUHYYE HAIITOBXYIOThCS Ha HALlIOHAJIbHY iIEHTUYHICTb SIK
Ha MepelKoay CBOEMY MPUPOIHOMY PO3BUTKY, SIK HA LIEHTPAJIbHE SIPO,
10 30epirae HaioOiIbLI ycTajleHi, HAKOMUYEHi YacoM TUCSYOMITTIMMU, i
TOMY HaWOULIbII MillHiI ySIBJAEHHS cCaMUX aHMIiiLiB». [y0a BBaxae riobda-
JIi3allil0 TOJOBHOIO CBITOBOIO MPOOJIEMOIO CYYaCHOCTI: «BOHA 3arpoxye
CcTaHAapTU3alli€El0 Ta CMEPTIO HallioHAJbHUX CBiTiB» (Iy0a, 2018).

IIpo 3arpo3y po3uMHEHHSI OKpEeMUX HAPOMiB Y HaAHALIOHAJbHIN €/1-
HOCTi TOBOPUTH i AHAEPCOH: «JII0ACTBO, IO PO3IJISINAETHCS SIK EAUHE 1IiT€E,
BCTYTIA€ B €py 3arajbHOIJIAaHETaApHOT LIMBLTi3allii, 1110 CBiTYUTh MTPO KOJIO-
CaJIbHUI TTporpec y BCix cpepax KUTTs, ajie B TOM ke Yyac CTaBUTh CKJIaHE
3aBIaHHS 30epekKeHHsI KyJbTYPHOI CIIAAIIMHU Ta ii afanTaliio 10 1[bOTO
HOBOTO CTaHy. Bci MU Ti€lo UM iHIIOIO MipOIO i TUM YU iHIIUM YUHOM BifIl-
YyBAEMO TSrap MPOTUPIUYST MK HEMMHYYICTIO LIbOTO 3JIETY i Mporpecy, 3
OJIHOTO OOKY, i HEOOXiMHICTIO BPSITYBAaTU yCIIaJKOBaHE KYJIbTypHE Hal0aH-
H, 3 iHIoro» (Augepcox, 2001).

BucnoBku. [1poTe, xapakTepu3youu cydacHi mpoOaeMu, aBTOP YUCTICH-
HUX KHUT Ta CTaTei 3 KOHLIENTYaIbHUX ITPO0JIeM MiXKHAPOIHUX BiTHOCUH
Bentley 3a3Hauvae: «[liobanizaliisi, sika mparHe nepeMoJioTH HalliOHAJIbHY
IIEHTUYHICTh, POZUMHUTH ii B MJIaHETaApHUX Tpoliecax, 00epHyaacs CBO-
ro poay KBalidikallilHUM TYpHIpOM ISl KYJBTYPHUX iAeHTUGIKALLIAHUX
sanep HaluioHalbHUX ineHTUYHOCTel» (Bentley, 2007). Lleit npoiiec nmomi-
yae i xapakrepusye CMiT: «TeHmeHLis 10 IJ100ali3My CYMPOBOMIXYEThCS
CBOEIO MPOTUJIEKHICTIO — TEHACHIIIE€IO 10 TOBEPHEHHS 10 CBOTO KOPiHHS,
JI0 aKLIEHTYBaHHS CBOEI CaMOOYTHOCTi, TOOTO, 3pEIITO0, TEHAEHLIE 10
pedJiekcii Hag cBOEIO ineHTUYHicTIO» (Smith, 1993).
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Cmamms npucesuena 0ocaiodceHHio @peiimosoi cmpykmypu KOHuenmy <secret» Ha
Mamepiani aHenoMOBHUX XYOOICHIX meopis. llenmparvHum NOHAMMAM Y KOSHIMueg-
Hill ninesicmuui € konyenm. Konuenm — ue menmanvHa penpe3eHmauis 3HaAHHSI NPo
neeuuii 00’ckm, a6uwe, eracmugicms yu 0iro. IcHyromb pizni munu cmpykmyp npeo-
CMaeeHHs 3HAHb: YAG8AeHHs, cXxeMa, Kapmuna, gpeiim, cyenapiil, eewmanrom. Came
@petimu 0036045H0Mb KOCHIMUBHO npedcmagasmu 3HaHHs npo ceim. Ppeiim € cmpyk-
Myporo 0anux 045 NPeocmasaeHHs CMepeomunHtoi cumyauii, momy dana po3geioka 30-
cepedicena came Ha (hpelimosiil penpesenmauii 00caioNCy8anoeo KOHUEnmy.

AHaniz cro6nukosux deqhiniuiii KoHyenmy cexkpem 003604UE BUOKPeMUMU MAKT KOH-
UenmyanvHi 03HaKU K 6i0oMicmb 8Y3bKOMY KOAY, KOHpiOeHyiliHicmb (8epbanizyemobcs
snexcemamu known by few people; shared confidentially with a few; should not be told to
others; kept hidden); memoo docsienennss memu/ycnixy (method for doing sth well; best
way of achieving something); wocs maemHu4e, He3po3ymine/me, W0 CKAAOHO NOSACHU-
mu (mystery, cannot be explained/understood; unrevealed).

Pisnomanimui acnexmu konyenmy «cekpem» penpe3eHmosani npeomemnumu gpeii-
mamu (Hasricmos 8020 abo 4yiucoeo cekpemy; npuxogy8ants abo po32010uleHH s ce-
Kpemy; icHy8anHs ceKpemy 8 NeGHOMY COUianbHoMy cepedosuuli; 062060peHHs ceKpe-
my; cekpem y aKocmi cropnpu3y, abo, HA8naKu, eaHebHol inghopmauii), aKkUuioHarbHUMU
dpeitmamu (nogidomasmu npo cekpem,; NPUXOBYEAMU CeKpem,; @UMAazamu po3Kpumu
cekpem; 00iusmu 30epeemu ceKpem), a MaKoic nocecusHumu gpeimamu (60100imu
ceKpemom,).

Y pe3yavmami ananizy nepcoHasicHo20 MoAeHHs AHeNOMOBHUX POMAHIE, 0Y10 8udineHo
maxi ghpeiimosi 8y3nu KoHyenmy «cekpem»: 3 60Ky aceHca: 36epediceHHs cekpemy (He-
00xioHicmb 36epieamu cekpem, 3axucm cekpemy uepe3s 6pexHio) ma po3Kpummsi cexpe-
my (4epe3 cumyamueHy HeoOXiOHiCMb, 81ACHY eMOYiliHiCMb, 6aCAHHS BUXEANUMUCS
84acHOI0 00i3Hanicmio, 8UNA0K08e PO3KPUMMS CeKpemy, 8UKOPUCIAHHS «CeKPemHO-
20» 3HAHHA K HAMAKIE abo 3acmepediceHs), 3 OOKY NAUicHcA: aumMo2a po3Kpumu ce-
Kpem (6unumyeanHs cekpemy y cni@pO3MOGHUKA MA 8UMOA YHUKAMU ceKpemis) ma
00iysHKa 30epieamu cekpem.

Karouoei caosa: koenimusna ninesicmuxa, KoHyenm, ghpeiimosa cimka, gpeiimosi y3-
AU, 0OMeH, ceKpem.
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THE FRAME STRUCTURE OF THE CONCEPT “SECRET”
IN ENGLISH LITERARY DISCOURSE
Grigorian A.
Lecturer of the Department
Odesa 1. I. Mechnikov National University

The article is focused on the study of the frame structure of the concept of secret based
on English-language literary fiction. A concept is a mental representation of knowledge
about a certain object, phenomenon, feature, or action. There are different types of
knowledge representation structures: mental model, scheme, image, frame, scenario,
gestalt. It is the frame that allows us to cognitively represent knowledge about the world.
A frame is a structure of information used to represent a stereotypical situation, which is
why this study focuses on the frame representation of the analyzed concept.

The analysis of the dictionary definitions of the concept of secret has enabled us to iden-
tify the following conceptual features: information known to a narrow circle, confiden-
tiality (verbalized by the lexemes — known by few people; shared confidentially with
a few; should not be told to others; kept hidden); method for achieving a goal/success
(method for doing sth well; the best way of achieving something); something mysterious,
incomprehensible/something that is difficult to explain (mystery,; cannot be explained/
understood; unrevealed).

Various aspects of the concept of secret are represented by subject frames (possessing
one’s own or someone else’s secret; concealing or disclosing a secret; the existence of a
secret in a certain social setting; discussing a secret; a secret as a surprise, or, by con-
trast, as shameful information), action frames (to report a secret; to hide a secret; to
demand to reveal a secret; to promise to keep a secret), as well as by possessive frames
(1o possess a secret).

The analysis of the characters’ speech in English-language novels has been helpful to
unveil the following frame units of the concept secret: on the part of the subject: keeping
a secret (the need to keep a secret, the protection of a secret by lying) and disclosure of
a secret (due to situational necessity, one’s own emotional nature, the desire to show off
one’s own knowledge, accidental disclosure of a secret, the use of “secret” knowledge as
hints or warnings); on the part of the object: the demand to disclose a secret (asking the
interlocutor for a secret and the requirement to avoid secrets) and the promise to keep
a secret.

Key words: cognitive linguistics, concept, frame structure, frame units, domain, secret.

Beryn. [TporoHoBaHa po3Binka MpUCBSIYEHA MUTAHHIO CIIOCOOIB MO-
JIeJIIOBaHHST BepOali30BaHUX CTPYKTYP 3HaHb, SIKE € OJHUM i3 KIIIOUOBUX Y
KOTHITUBHI JIIHTBICTHUIII.

BuBueHHs1 dpeitMoBOi penpe3eHTallii 3HaHb Ma€ YCTaJIeHi Tpaau-
uii (P. AdenbcoH, C. A. JKaboruHcbka, M. MiHncekuii, H. B. Tauenko,
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Y. ®immmop, P. IlleHK Ta iH.), IO Y TOETHAHHI 3 BIZIOMOIO TECOPETUIHOIO
0a3010 /11 CTBOPEHHSI Ta 3aCTOCYBaHHS JiHIBicTUuHUX KopmyciB (I1. beri-
kep, E. Binbcon, E. Tapai, T. MakiHepi Ta iH.) yMOXJIMBIIOE 1XHE KOM-
OiHyBaHHS 3 MeTOI0 (DPeiiMOBOro MOJIEIOBAHHSI KOHILIETITIB Ha chopmo-
BaHOMY MapeMilfHOMY KopIiyci TeKCTiB. BomHouac 3 Mo3ulliii KOTHITUBHOL
JIIHTBICTUKYW BaXXJIMBUM BBaXKA€TbCSl MUTAHHS, SIKUM YUHOM MOXJIMBO
cKoHcTpytoBaTu ¢perimoBy Moaenb KoHuenty CEKPET Ha martepiani xy-
JIOXHBOTO TEPCOHAXXHOTO MOBJIEHHS, 110 3YMOBJTIOE AKMYaAbHiCMb TIPO-
MOHOBAHO1 PO3BiIKH.

O6’ekmom NOCTIMKEHHS € KOHUENTYaJlbHi CTPYKTYpU Ta KOTHITUBHI
orepallii, a TakoX Crocodu iXHbO1 MaHi(ecTallil B aHIJIOMOBHOMY XYT0XK-
HBOMY IMCKYPCi.

IIpedmemom nocrimxeHHs € dperiMoBa cTpykTypa KoHuenty SECRET,
a TaKOX CIocoOu ii MaHi(ecTallii B aHIJIOMOBHOMY XYJI0XKHbOMY AUCKYPCi.

Memoro po3BiKM € BCTAHOBJIEHHS (hpEiMOBOI perpe3eHTallil KOHLeM -
Ty SECRET B aHIJIOMOBHOMY XyJI0XXHBOMY IUCKYPCi.

MeTtoau aocimKeHHsa. MeToau, siki BXXMBalOTh Y KOTHITUBHIl JIiHTBiC-
TUlli, 00’€AHAHI Y MeXax MOHATTS «KOHLENTYaJlbHUI aHami3». OcTaHHil
€ JIOTIYHUM MPOJOBXKEHHSIM CEMAaHTUYHOTO aHali3y, po3p00JIEHOTO y Tpa-
JULAHIA JTIHTBICTUL, 110 CIIPSIMOBAHUI Ha EKCIUTIKaIlil0 CeMaHTUYHOL
CTPYKTYpPU HOMiHATUBHOI OAMHULII. B SIKOCTi KOHUENTyaIbHUX CXEM Ha-
pa3i BUKOPUCTOBYIOTbCS BEPOAJIbHI CTPYKTYPU, BY3JIU SIKMX HaJiIeHi y3a-
raJiIbHEHUM 3HAYE€HHSM, 110 BiNTOBiJa€ OCHOBHUM KaTEropisiM MUCIEHHSI.

PesyabraTn Ta odropopenns. CyyacHa KOTHITMBHA JIIHTBICTHKA TTOCTAE
HayKol0, SIKa BUBYA€E CIIOCOOM OTpUMAaHHsS, 0OpoOKU, 30epiraHHsI Ta BU-
KOpUCTaHHS BepOajli3oBaHUX 3HaHb. Lle — 3HAHHS PO MOBY K TaKy, a
TaKOX TPOo BigoOpaxkeHy 3a ii J0MoMOror KapTuHy cBiTy. [1ig kapTuHOO
CBITY Y HailOJTb11I 3araJIbHOMY CEHCi PO3YMilOTh YITOPSIAIKOBAaHY CYKYTTHICTh
3HaHb MPO AIACHICTh, 1110 chopMyBaacs B CyCMiibHil, TPyMNoBiit abo iH-
nuBigyanbHii cBimomocri (Tony6oscbka, 2004; Kononenko, 2006; Hiko-
HoBa, 2007; ®enontok, 2010; Cnyxaii, 2011; MapTtuniok, 2012). Kaptuna
CBITY, Y CBOIO Uepry, NOMISETbCS Ha TaKi BUAU SIK 00’€KTUBHO iCHYyIOYA,
KOTHITMBHA Ta MOBHA KapTUHU CBIiTY. O0’€KTUBHO iCHYIOUa KapTUHA CBi-
Ty BUCTYIa€ 00’€KTOM Mi3HABAJIbHOI AiSJIBHOCTI JIIOAMHU, YHACiIOK YOTO
B iIHIMBiAyalIbHill a00 KOJEKTUBHIN CBiIOMOCTiI (POPMYETHCS KOTHITUBHA
KapTHHa CBITY SIK MEHTaJIbHUI 00pa3 AiliCHOCTi, pe3yabTar be3mnocepes-
HBOT'O YYTTEBOIO Ta PalLliOHAIIBHOTO CBITOCHPUIAHSATTS. Halibinbin 3Hauy-
11li eIEMEHTU KOTHITUBHOI KAPTUHU CBiTy 3HAXOISTh CBOE BiMOOPaKEeHHS
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Yy MOBHIli KapTUHi CBiTYy, i KO0 pO3yMiloTh BCIO iH(popmMallito Mpo 30-
BHILIHIH i BHYTPILLIHil CBIT, 1110 3aKPIiIIIOETHCS Y XXUBili PO3MOBHIIl MOBI.
MoBHa KapThHa CBITY BMUCTYIIa€ OIOCEPENKOBAHOK KApTUHOIO CBITY,
OCKIJIbKM BOHA JiMIlie BepOaibHO (hiKCy€e iCHYIOUi B JIIOACHKIN CBiIOMOCTI
pe3yabTaTh OCMUCIEHHS (haKTiB peaibHOI JiICHOCTI Ta OMOBJIIOE TaK 3Ba-
Hi KOHLIETITH.

KoHuent € oqHUM i3 HeHTpaJbHUX MOHATh KOTHITUBHOI JIIHTBiICTUKMU,
MPOTEe €AMHOTO BU3HAUYEHHS KOHIIENTY He icHye. CKIaaHICTh Y TPaKTy-
BaHHIi MOHSATTS KOHLIENTY 3yMOBJIeHa KiJibkoMa ooctaBuHamu. [To-niepie,
KOHIIENT € MIXKIUCUUIITIHADHUM YTBOPEHHSIM i BAKOPUCTOBYETHCS B Oa-
ratbox Haykax. [lo-apyre, B1acHe ()eHOMEH caMOro KOHIIEINTY € CKJIaa-
HUM i 6araToBUMipHUM. Y 3B’SI3KYy 3 IIUM KOHLENTU Ha Cy4YaCHOMY €Ta-
MM BUBYAIOTHCS 3 MO3MLIiI TICUXOJOTIUHOI0, JIOTiYHOro, $iTocoPChKOro,
KYJIBTYPOJIOTIYHOrO Ta iHTerpaTuBHOrO MmiaxoaiB (CeniBaHosa, 2004; [Tpu-
xoabKo, 2008; Kaumap, 2010; PagzieBceka, 2010; Bopobiiosa, 2011).

BoaHouac TepMiH «KOHLENT» BUKOPUCTOBYETHCSI TAKOXK B OKPEMUX ra-
JIy35X Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBa — JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTii Ta KOTHITUBHIM
JIIHTBICTULI. ¥ KOXHiil 3 HUX TEPMiH OTPUMYE BJACHY iHTEpIHpeTallilo,
110 3YMOBJTIOE TE€BHY TEHACHIII0 PO3MEXOBYBAaTU KOTHITUBHUI i JIIHTBO-
KYJBTYPOJOTIYHUI MiAXOAU 10 BUZHAYEHHS KOHLIENTY. Y BiMOBIIHOCTI 3
korHituBHUM HarnpsimoM (ITomtoxun, 2002; CeniBanosa, 2006; IBaiieH-
Ko, 2006; BinburHcbka, 2007) KOHLENT PO3IJISIAETLCS Y paMKax MOHSATh
3HAHHS Ta Mi3HAHHS i BU3HAYAETHCS SIK MEHTaJIbHE YTBOPEHHSI, CBOEPII-
HUI OKYC 3HaHb MPO CBIT, KOTHITUBHY CTPYKTYPY, 11O OXOIUIIOE Pi3HO-
cyOCTpaTHi OAMHULI ONepaTUBHOI CBITOMOCTI.

3 Mo3uLiil MPOMOHOBAHOTO MOCTIIKEHHS 3aCYTOBY€E Ha yBary muTaH-
HSI BU3HAUEHHS (peiimy K pisHOBUILY KOHUEeNTy. Tak, M. MiHCcbhKuli BBa-
Xae ppeiitM 0COOJMBOIO CTPYKTYPOIO JTaHUX JUISI KOTHITUBHOI penpe3eH-
Tallil CTePEOTUITHUX CUTYaLlill Y paMKaxX 3araJlbHOr0 KOHTEKCTY 3HaHb PO
CBIT, TOOTO MiHIMaJIbHO CTPYKTYPOBAaHOIO HEOOXiMHOO iHDOopMalli€lo, siKa
OJIHO3HAYHO BU3HAya€ MeBHUI Kiac nipeameTiB. Y. PiiMop BUKOPUCTO-
BY€ MOHSATTI (ppeiiMy Ha MO3HAYEHHS CUCTEMM KOHLIEMTIB, MOB’SI3aHUX
TaKUM YMHOM, 11O JIJISI PO3YMiHHS KOXHOTO 3 HUX BaXJIUBO PO3YMITH 11i-
JIiCHY CTPYKTYDY, 10 CKJIa/1y SIKOi BOHU BXOIATh. Y cBOto uepry, M. M. boJ-
IUPEB po3yMie (peiiM SIK OAWHUIIIO 3HAHb, SIKa OpraHizoBaHa HABKOJO
KOHIIETITY i MiCTUTb Yy CO0i 1aHi MPO CYTTEBE, TUTIOBE i MOXKJIMBE IS LIOTO
KOHIIENTY B paMkax neBHoi Kyiabrypu. O. A. CesniBaHoBa Big3Hayae, 110
¢peliM y KOTHITUBHIH JIIHTBICTHULIi 3aCTOCOBYEThHCS U1 DiKcallii BepOayib-
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HO-HeBepOaIbHOI iHGhOpMallil y BUIJISIAI CTPYKTYpHU iHbOpMalLliiHUX Aa-
HUX, y SKill BimoOpaxeHi Ha0yTi eMITIPUYHUM LUISIXOM 3HAHHS MPO MEBHY
CTepEOTUITHY CUTYALIilo i Mo TeKcT, sikuii ii onucye (CeniBaHosa, 2006).
3a3HaueHi nediHillii 3yMOBIOIOTh iHTEpIpeTalito dhpeliMy sSIK MeBHY YHi-
BepcajibHy KaTeropito, 1110 o0’eHy€E Pi3HOMAHITHI 3HAHHS JIIOAMHU Ta 1i
JIOCBIiJl; YITOPSIAKOBAHY PENpe3eHTallilo MeBHOI CUTYallil AIHCHOCTI; CTPYK-
Typy, 11O BMilly€e€ B cOOi MOBHi Ta MO3aMOBHi 3HAHHS MPO MOHSTTI abo
CTePEOTUITHY CUTYALIilO.

bynb-skuit ¢dpeiim (3a M. MiHcbkuM) TpadiuHO penpe3eHTYEThCS
SIK Mepexa By3J1iB Ta 3B’s13KiB Mixk By3namu (Munckuii, 1979: 87). Cepen
BY3J1iB (hpeiiMy BUOKPEMITIOIOTHCS MOHSATTS Ta CJ10TU. [TOHSTTS € BepIIMH-
HUMU By3JaMM, SIBJISIIOUM COOOIO OCHOBHi, HE3MiHHi eJeMeHTU (peiimy.
PiBeHb, 1110 MiCTUTb TTOHSITTSI, YMOBHO Ha3UBAETHCS BEPXHIM, a00 sApOoM
dpetimy. Hrxuuit piBeHb CKJaga€eThbcsl i3 By3JiB, iH(GOpMaLisli B SIKUX
€ HEMNOCTIHO, TOOTO 3MiHHOIO B 3aJIEXKHOCTI Bil cutyauii. Taki By3iau
Ha3MBalOThCS CJIOTaMU, TepMiHalamMu abo nepudepiero. OCHOBY i1 poO-
3YMiHHSI CTEPEOTUITHOI CUTYyallil 3aJal0Th MOHATTS, SIKi 3a IOMOMOIOIO0
3B’SI3KiB-TIPOMO3ULLiii 3’ €MHYIOThCA 3i cnoTamu. KoHKpeTusyouu cioTu i
Y3TOMXKYIOUH iX i3 TIOHATTSIMU, MOXHA JIiATH 10 PO3YMiHHS LIJIKOM BU3HA-
YeHO1 CUTYyallii.

®DpeiiM SIK OKpeMUil TUIT KOHLIETITY aKTyasli3ye MMTaHHS METOI0JIOTil
itoro mochimxeHHs. Tak, C. A. ZKaGoTuHCbhKa TOBOPUTH MPO AOLIBHICT
BUKOPUCTAHHSI TE€3aypyCHOIO METOMY, SIKWMi 3a3BUYall 3aCTOCOBYETHCS
JJI MOOY/I0BYU KOHLENTYaJbHUX MOJeJIeil CIOBHUKIB-Te3aypyciB (2Kabdo-
TuHckas, 2004: 80). 3okpeMa 11 HpeiiMOBOro MOIEIIOBAaHHSI KOHLIEITIB
BOHA MPOMNOHYE BUKOPUCTOBYBATU MPOIMO3ULil I’sITU 6a30BUX (peiiMiB
(MpeaMeTHOro, aklioOHaJbHOTO, TOCECUBHOrO, iAeHTU(iKaliiiHOro Ta
KOMMAapaTUBHOTO), 110 MPEACTaBIEHi BiAMIOBITHUMU CXEMaMU.

Ak 3a3Hauae KaboTUHCHKA, PiBHI OpraHizauii KOHLENTYalIbHOI MiX-
(bpeliMoBOT Mepexi 3 ABASIOTHCS B PE3yJIbTaTi 32aCTOCYBAHHS JBOX OCHOB-
HUX KOTHITMBHUX OIlepalliii: onepauii crierudikailii, TOOTO KOHKPETH-
3allil By3J1iB Mepexi (CIOTiB) Ta BiTHOCUH MiX HUMM (KOXEH i3 By3iB
MEepexXi, BUCTYIal0uu B POJIi TOMEHY IS IEBHOTO KOHLENTY, € MEHTa/Ib-
HUM TPOCTOPOM 3i CBOEIO BJIACHOIO CTPYKTYPOIO, BUSIBICHHS SIKOI € Of-
HUM i3 3aBAaHb KOHLENTYaJIbHOTO aHaji3y) Ta onepalii KOHIENTyalbHOL
iHTerpalii (IOMEH BKJIOYA€ KijlbKa BY3JiB MiXdpeilMoBoi Mepexi Ta
3B’SI3KM MixX HUMHU, sKi crienrdikoBaHi pi3HOIO Mipotw) (2KaboTuHChKa,
2011).
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KoOrHiTuBHi JIiHIrBICTU BXXUBAIOTh MOHATTS «dpeiiM» mix yac podotu 3
aHaJIi30M JAepuBallil ilioMaTUYHOTO 3HAYEHHS JiekceM. BOHU po3yMitoTh
(bpeiim K TIeBHY KOHIETITYaIbHY OJMHULIIO, sIKa Oe3110CepeTHbO BILTMBAE
Ha 3Ha4yeHHs imiomatnyHux BupasiB (Iletpuk, 2012; 3aHbkoBcbKa, 2013;
Bpyo6nescobka, 2014; Kpauuno, 2014; Crenanos, 2015).

Y pasi MozieIioBaHHsI KOHIIENITY B BUTJISIAI MiXK(hpPEeHMOBOTr0 YTBOPEH-
H$l, SIKe iHTeTpye ITSITh 6a30BUX (bpeliMiB (MTpeAMETHUN, aKIliOHAIbHUIA,
TaKCOHOMIUHUI, MocecuBHUI i KoMmnapaTuBHuil (XKadotuHckas, 1997),
oro xapakTepu3yloTh, BiAMOBIIHO, 32 KiJIbKICHUMU, SIKICHUMU, OYTTE-
BUMU, JIOKATUBHUMU Ta TEMIOpPAIbHUMM TapamerpamMu (IpeaMeTHUI
dpeiim), 3 O3ULIH [iif, 110 IX BiH BUKOHYE (aKkilioHaTbHUI (peiim), 3a
Or0 TAKCOHOMIUHUMU Ta MOCECUBHUMM XapaKTEPUCTUKAMU (TaKCOHO-
MiYHUIi, MOCECUBHUI (ppeliMu), a TaKOXK 3a MOro yyacTio B MeTadopuy-
HUX 3B’s13KaX NoAi0HOCTI (KoMNapaTUBHUM (peiim).

Ak 3a3Havae P. JleHekep, mpu onuci MaTpuili BUCTOBIIOBAHHS HEO-
CTaTHBO MPOCTOTO MepepaxyBaHHs JOMEHIB, 1110 MIOTO KOHCTUTYIOIOTh. [List
3HAYeHHsI MOBHOI OMMHUIII BaXJIMBO TAKOX Te, SIK BOHW B3a€MOIIOB’sI3aHi
OJIMH 3 OJHUM i K 3a0e3IeuyeTbCsl JOCTYM 10 HUX (TOOTO OIHi JoMe-
HU MOXYTb OyTU OUIbILI <«II€HTPAJIbHUMU», «BUCBIYEHUMMU», HIX iHIII)
(Langacker, 2000: 73).

3BEepHIMOCH 10 CTOBHUMKOBUX AediHillill KOHILIENTY cekpem. American
Heritage Dictionary nogae taxi nediHiuii jekcemu secret: 1. Something
that is kept out of the knowledge or sight of others or is known only to
oneself or a few; 2. something that remains beyond understanding or expla-
nation; a mystery; 3. a method or formula for doing or making something
well, especially when not widely known; 4. a variable prayer said after the
Offertory and before the Preface in the Mass (American Heritage Dictio-
nary, 2015).

Cambridge Dictionary micTuTh Taki 3HaueHHs: 1. a piece of information
that is only known by one person or a few people and should not be told to
others; 2. a fact about a subject that is not known; 3. the particular knowl-
edge and skills needed to do something very well; 4. an important piece of
information that only a few people know and that should not be told to
anyone else (Cambridge Dictionary, 2013).

Collins Dictionary npornoHye HacTyrmHi Bu3HauyeHHs: 1. a fact that is
known by only a small number of people, and is not told to anyone else; 2. if
you say that a particular way of doing things is the secret of achieving some-
thing, you mean that it is the best or only way to achieve it; 3. something’s

60



ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2023. Bunyck 2 (51)

secrets are the things about it which have never been fully explained (Collins
Dictionary, 2014).

OTtxe, 3riTHO 3 HagaHUMU NediHiliIMU, SIPOBUMU CEMaMM JeKCeMU
cekpem € «<KOHiNEeHLiHICTb», «(opMya JUIsl TOCATHEHHS YCITiXy», «3a-
TragKoBiCTb».

®peiimoBa mozenb koHienty CEKPET BigTBopeHa MpoIo3uilisiMu
YOTUPBHOX MPEeIMETHUX (peliMiB, sIKi iIHTETPYIOTh B COOi aCNEKTH ceKpe-
1y: «[AEIIIO (CEKPET) icaye AK IHOOPMAILLIS», y Toit yac sik okpeMi
O3HAaKUW KOHKPETHUX aCIEKTiB CEKPETY PEMpPEe3eHTYIOThCS MPOMO3ULLiIsSIMU
YOTUPHOX MOCECUBHUX (PpeiMiB.

KoHienTtyanbHO0O 6a3010 Cl10Ba cexkpem € BCS acolliiioBaHa 3 HUM iH-
(opMallisi: CEKpeT € 3HaHHAM; HUM BOJIOAIIOTH OOpaHi.

YV npeomemmnomy ghpeiimi CEKPET xapakTepusyeTbes 3a CBOIMM KiJlb-
KiCHUMHU, SIKICHUMU, OYTTEBUMU, JIOKATUBHUMU Ta TEMIIOPATbHUMU TMa-
pamerpamu. BoHu npencrasieHi B HaAOOpi MPOMO3MLIiA, Ae MiX mpeame-
TOM i Or0 BJIACTMBOCTSIMU BCTaHOBJIOETHCS BHYTPillIHbOIIPOCTOPOBUIA
3B’s130K: CEKPET icnye; CEKPET e cBiii/uyxuii (sikicte); CEKPET npu-
xosyemucsi/poseonoutyemocs (cnocid 0ytts); CEKPET icuye B neBHOMY coO-
wiaasHOMYy Koui (Micue 0yTTs1); CEKPET € TOAI (yac obroBopeHHs1/ipu-
XOBYBaHHs ). BiacTuBOCTI mpenMeTa MOXYTbh OTPUMATH CYO’€KTHY OLIIHKY
(CEKPET iHTUMHMIT, raHEOHMIA, CIOPIIPU3).

B akuionaavnomy ghpeiimi yuacHUKY Mojii HaAISAIOTHCS apryMEeHTHU -
MU posisiMU. BOHU 3yMOBJIEHi Ji€l0 areHca Ta MOXYTh OYTH OINMUCaHi Jaie-
CJIOBAaMU H0BI0OMAAE, NPUXOBYE, BUMAAE HEPO320A0UICHHS/PO3KPUMMA:
enaueae Ha («IaLieHC,/00’€KT»); OBIOOMASE NO ceKpemy CIIiIBPO3MOBHUKY;
npuxogye 8id CiBpo3MOBHMKA (pPELETiEHTA); 8UMAAE PO3KPUMMS CEKPETY
(Metu abo MpUYMHU); die dasa (pe3yabTaTy, 30epeXeHHs pernyTalii («00-
JINYUs»).

ITlocecuenuii ghpeiim neMOHCTPYE MiXIpocTOpoBuUil 3B’s130K: BJIAC-
HUK CEKPETY (possessor) YUUMOCD gor0die — CEKPET (possessed).

CrocTepexXeHHsI HaJ MOBJEHHEBOIO MOBEIIHKOIO TMEPCOHAXiB Cy-
YaCHUX aHIJIOMOBHHUX POMaHiB, 30KpeMa MepCoHaxiB, 110 MPUYETHi 10
SIKOICh CEKpeTHOI iH(opMallii, 703BOJISIIOTH CTBOPUTH (hpeliMoBe Moje-
moBaHHs KoHnenty SECRET. ®@peitMoBa ciTka, Ha Hally IyMKY, CKJIa-
JNA€ThCA 3 HACTYMHUX (ppeiiMoBux By3iiB (moMeHiB) KoHlenty SECRET:
1) 3 6oKy areHca (BoJiogapst CEKpeTy) 1ie 30epexkeHHs ceKpeTry (HeoOXim-
HiCTb 30epiraTu CeKpeT, 3aXUCT CEKPETY Uepe3 OPEXHIO) Ta pO3KPUTTS ce-
KpeTy (4epe3 CUTyaTMBHY HEOOXiIHiCTh, BJIAaCHY €eMOUiHICTh, OaxkaHHS
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BUXBAJUTUCS BJIACHOIO OO0i3HAHICTIO, BUMAJAKOBE PO3KPUTTS CEKPETY,
BUKOPHUCTAHHSI «CEKPETHOTO» 3HAaHHs K HATSIKiB ab0 3acTepexkeHb),
2) 3 60Ky MnalieHca — 1ie BAMOTa PO3KPUTH CEKPeT (BUTTUTYBAHHS CEKPETY
y CIiBpO3MOBHUMKA Ta BUMOTa YHUKATU CEKPETiB) Ta o0insgHKa 30epiraTu
CeKper.

3BepHEMOCs 10 MPUKIAliB. Y HACTYMTHOMY €Ii30/i 0aTbKO BiIMOBJISI-
€THCSI PO3KPUTH CEKPET JIOHbIIi, TOMY 1110 BiH 3 MaTip’10 TOTYIOTh CIOPIIPHU3.
Otxe cnocrepiraeMo BepOajizallito ¢peiiMOBOro By3jla «HEOOXiIHiCTb
30epiraTu CeKpeT»:

“No worries, Kats. Your mom and I are fine, unless you know something |
don’t. Looks like I’'m going to be taking a little trip, though.”

“I thought Big Pine was a little trip.”

“A trip from my trip, then. A kind of a business thing.”

“Hmmm. Very mysterious.”

“Dd tell you more, but it’s top secret, I'm afraid. At least for now.”

“Daddy, I know you. You don’t do top secret. Top secret is not your thing.”

“Don’t be so sure. I might surprise you, Kats.” (Cronin, 2005: 25).

“The point remains the same,” she said. “Why on earth should anyone
want to murder me?”

VY HacTynmHOMYy ermi3ofi crocTepiraeMo BepOasizallilo By3jia «3axUCT
BJIACHOTO CeKpeTy uepes OpexHio». Mic biiek1ok mMpruxoBy€e CBOIO iAeHTUY-
HiCTb, TOMY 1110, SIKITIO BUSIBUThCS, 1110 BOHA BUIA€E ceOe 3a BJIaCHY CECTpY,
BOHA HE OTPUMAE CHAIIINHY:

«It’s the answer to that that I want you to give me, Miss Blacklog.»

“Well, I can’t! That’s flat. I've no enemies. As far as I’'m aware I’ve always
lived on perfectly good terms with my neighbours. I don’t know any guilty secrets
about anyone. The whole idea is ridiculous! And if what you’re hinting is that
Mitzi has something to do with this, that’s absurd, too. As Miss Bunner has just
told you she was frightened to death when she saw that advertisement in the
Gazette. She actually wanted to pack up and leave the house then and there.”
(Christie, 2011: 111).

®peiiMOBUIT TOMEH «BUITAIKOBE PO3KPUTTS CEKPETY» EKCITJIIKOBAHO B
enizofi, Kojau 3’sicyBasiocs, 1o Pebeka nmpuxoBaja B Mara3uHi JXKUHCU 3
MPUHTOM 3e0pH, 1100 3a0patu ix cobi MiJ yac 3HUKOK:

1 follow her gaze and freeze. The zebra-print jeans have rolled out from
under the curtain. For a moment we all stare at them.

“Gosh!” I manage at last. “There they are!”

“And what exactly are they doing down there?” asks Danielle.
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“I'don’t know!” I say. “Maybe they..” I swallow, trying to think as quickly
as I can. “Maybe..”

“You took them!” says the girl incredulously. “You bloody took them! You
wouldn’t let me try them on, and then you hid them!”

“That’s ridiculous!” I say, trying to sound convincing — but I can feel my
cheeks flushing a guilty red.

“You little...” The girl breaks off and turns to Danielle. “I want to make an
official complaint.” (Kinsella, 2000: 74).

BucnoBku. Otxe, 6a30Bi (peiiMu MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS SIK
YHiBepCaJIbHi iHCTPYMEHTU ISl CTPYKTypyBaHHS iHdopMaliii. CTpyKTy-
poBaHMI (pparMeHT Li€l iHpopmallii, sika iCHye B MUCJEHHI iIMIUTILUTHO,
00’€KTUBYETHCS Ta BepOaTi3yeThcsl B MUCKypci. Pe3ynabraTu nocimkeHHs
CBiuaTh Mpo Te, 110 (peitmonsa citka koHuenty SECRET yTBopeHa Taku-
MU (pperimoBuMHU By3aMu: 1) 3 OOKy areHca: 30epexeHHs ceKpeTy (Heo0-
XiIHICTbh 30€epiraTu CEKpeT, 3aXUCT CEKPEeTy uepe3 OpexHIO) Ta PO3KPUTTS
cekpeTy (uepe3 CUTyaTMBHY HEOOXiTHiCTh, BJIACHY €MOLIHHICTb, OaxKaHHS
BUXBJIMTUCS BJIACHOIO O0i3HAHICTIO, BUTIAAKOBE PO3KPUTTSI CEKPETY, BU-
KOPHCTaHHSI «CEKPETHOr0» 3HAHHSI SIK HaTSKiB a00 3acTepekeHb), 2) 3 00Ky
MaifieHca: BUMOTa pPO3KPUTH CEKPET (BUTTUTYBAHHS CEKPETY Y CITiBPO3MOB-
HUKa Ta BAMOTa YHUKATHU CEKPETiB) Ta 00ilIsTHKA 30epiraT CEKpeT.
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Cmammio npucesueHo 00CAi0NCeHHI) NPOCOOUYHUX 0CO0AUBOCTMeEl MOBAEHHS OpuU-
MAHCLKUX Ma amepukancoKux munetioxcepie. [lonamms iKy € 0CHO80I0 cOUianbHO-
20 Oymms ma mae KyavmypHy cneuugixy. Bik eusnavae micye 1100unu é cycninbcmei
ma mpyoosomy Kosekmugi. JlocsicHeHHs: Ne8HUX 8iKOBUX NO3HAYOK NPU3600UMb 00
HOBUX 30008’a3aHb, npae ma coyianvhux poaeli. Bikosi xapaxmepucmuku 1100unu
gidobpasicatoms ii pyx 3a iHOUBIOYaNbHOW MHCUMMEBOH) MPAEKMOPIE0 ma 8iono-
6i0nicmo coyianvHum Hopmam. Moenrenns muneiiodncepie mac neeui IHMOHAUIUHI
ocoGaugocmi ma ceoepiony axuenmyayiro. Hozo npocoduunumu ocobausocmsamu
€: NOCUNeHHS apuKkamy, po3msey8aHHs 20A0CHUX, 3MIHU 8 [HMOHAUIl Ha Ne8HUX
dinankax cunmaemu. JlocaiodceHHss Mo6AeHHS MOA00I NOKA3YIOMb, Wo eidcmynu
610 HOPMAMUBHUX <«eMANOHHUX» 8APIAHMIE IHMOHAUIIHUX Modeaell cmawmy 00-
cumo nowuperHum sguujem. Y pobomi UKOpUCMAHO KOMNACKCHY MemMOOUKY aHanizy
ma o6pobKu M08HO20 Mamepiany, Wo BKAIOYAE Memo0 IHMOHYBAHHS, IHCMPYMeH-
manbHo-goHeMU4HUIl aHaNi3, cMamucmuyHui memood 06po6KU OMPUMAHUX OAHUX.
Mamepianom docaidxncenns cayeyeanu ayoiosanucu CHOHMAHHO20 MOBACHHS 24 mu-
Hellducepie, 3 akux 12 opumancekux i 12 amepukauncekux xaonyie ma odieuam 6i-
Kom 6i0 14 do 17 pokie. 3acarvna mpueansicme aydiozanucié ckaara 33 XeuauHu.
Bcmanoeneno cninvHi i 6i0MIHHI yacmomHi ma memMnopanbHi XapaKkmepucmuxu, ki
MapKyrome MoeaenHs 080X epyn munetiodcepie. Moeienns 6pumancokux mumeii-
docepie mapkyemocs: wupuwum doianazonom 40T, noginbHimum memnom MosaeHHs,
MoOMO MEHULO WEUOKICMIO MOBACHHS MA ApMUKYAAUiT, OiAbUl00 NAY3aibHOK HA-
cuuenicmio ma cepeoHb0l0 MPUBANICMIO NAY3, NPEGaN0BAHHAM KOPOMKUX Nay3 ma
nays cepeonvoi mpuseanrocmi. MoeaeHHs amepukanHcokux muueiloxcepie demepmi-
Hyemocs: gyyucuum dianazonom YOT, weudwum memnom moeaeHHs, moomo Oinv-
WO WEUOKICMI0 MOBAEHHS Ma aApMUKYASAUIT, MEHULOH NAY3aAbHOK HACUYEHICMIOo,
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0iAbUOI0 KIAbKICMIO HAOKOPOMKUX NAY3 Y NOPIGHAHHI 3 MOBACHHAM OpUMAHCbKUX
muneiidocepia.

Karouoei caosa: ik, npocoduuni xapakmepucmuku MOGAEHH, IHCMPYMEHMAAbHO-HO0-
HemuYHUil aHaniz, yacmomuuil 0ianasoH, WeuoKicmsv apmuKyIayii, nay3aibHa Hacu-
yenicmo.

PITCH AND TEMPORAL PECULIARITIES OF TEENAGERS’
SPEECH IN BRITISH AND AMERICAN ENGLISH
Hryhorash V.

PhD, Associate Professor
Odesa 1. I. Mechnikov National University
Troukhanova N.

PhD, Associate Professor
National University “Odesa Maritime Academy”

The present study intends to investigate the prosodic features of British and American
Teenagers’ Speech. The concept of age, being universal, is the basis of social existence
and has cultural specificity. Age determines a person’s place in society and workplace,
and reaching certain age leads to new obligations, rights and social roles. Thus, a per-
son’s age characteristics reflect the movement along an individual life trajectory and
compliance with social norms. The speech of young people is an interesting linguistic
phenomenon and has certain intonation features, special accentuation. Among the pro-
sodic features of the speech of young people, the strengthening of the affricate, vowel
stretching, ascending or descending of intonation in certain parts of the syntagm are not-
ed. Studies of young people’s speech show that deviations from normative variants of in-
tonation patterns are becoming a fairly common phenomenon. The work uses a complex
methodology of analysis and processing of language material, which includes the method
of building intonation curves, instrumental phonetic analysis, and statistical method of
data processing. Audio recordings of spontaneous speech of 24 teenagers, of which 12
British and 12 American boys and girls aged 14 to 17, have served as the research ma-
terial. The total duration of the audio recordings is 33 minutes. Common and distinctive
pitch and temporal characteristics that mark the speech of two groups of teenagers have
been established. The speech of British teenagers is marked by: a wider pitch range, a
slower tempo of speech, i.e. a lower speech rate and articulation rate, greater pause sat-
uration and average duration of pauses, the predominance of short pauses and pauses of
medium duration. The speech of American teenagers is determined by: a narrower pitch
range, a faster tempo of speech, i.e. a higher speech rate and articulation rate, less pause
saturation, the prevalence short pauses compared to the speech of British teenagers.
Key words: age, prosodic characteristics of speech, instrumental phonetic analysis, pitch
range, articulation rate, pause saturation.
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Beryn. MoBa B paMKax HOBOI KOTHITMBHOI MapaiurMu po3risiIa€Th-
CSl BUEHUMMU SIK BaXKJIMBUIA aCMEKT, 110 BiIKPUBAE «BiKHO» Y BHYTPilIHil
CBIT JIIOAWMHY Ta TO3BOJISIE OTPUMATU JOCTYI 10 TAEMHMUIIb 11 KOTHITUBHUX
npoleciB. Y (GoKyci JIIHTBICTUKM 3HAXOAUTLCI CKJIaJTHA B3a€EMOJIisI MOBU
i TIOIWHU, SIKA € TIPEICTaBHUKOM IIEBHOTO COLIiyMY Ta OKpPEMUM iHIMBI-
moM. OTXe, y TT0JIe 30py HOCITITHUKIB MOTPAILISIOTh eKCTPaliHTBiCTUIHI
(akTopu, 110 3yMOBIIOIOTH 3MiHU B TTOBEIiHIII MOBIISI TA OXOILIIOIOThH BU-
BYEHHSI 3aJIEXKHOCTI KOMYHiKallii Bil ETHIYHOI HaJIe>XKHOCTI, TeHAEPY, ITPO-
(ecii, ocBiTH, BiKY, a TaKOX TTCUX0(i3i0JIOTIYHNX 0COOIMBOCTEN HOCIIB
MOBHU.

J1o 3HaYyIINX eKCTPAJiHTBICTUIHMX (PAKTOPIB CITiJ BiTHECTH BiK MOB-
1iB. BuB4eHHSI MOBJIEHHSI JOPOCIUX HOCIIB MOBU MA€ IIIUPOKUI HAYKOBUIA
iHTEepec, 110 € 3aKOHOMIpHHUM, OCKiJIbKM MOBJICHHSI TOPOCIIMX 3a3BUYait
CIIYKUTb €TaJIOHOM MOBHOI HOpMU. [IpoTe HaitMeHIIT MOCITiIKEHUM 3aJTH-
IIIA€THCST MOBJICHHSI THHEUIKEpiB. ICHYIOTH TTiAcTaBM BBaXKaTH, 110 KOMY-
HiKaTMBHA KOMIIETEHILIisl ITiIJIITKIB 3HAYHO BiApPi3HSIETHCS Bil KOMYHiKa-
TUBHOI KOMIETEHILIii JT10elt iHIIMX BIKOBUX IPYII.

Tuneigxepy € BaXXIMBOI YaCTUHOIO CyCcHiibcTBa. BoHU 11epeOyBaoTh
B aKTUBHOMY CTaHi: IMOIIYKY cebe; crielin@ikKy, TOHKOIIIB OTpUMaHHS He-
00XiTHMX HABUYOK; MPUMOMIB i cIOCO0IB MPUAHSTTS PillleHb; 3aJly4eHHSI
B JisJIbHE COlliajibHE Ta CYyCIIiJIbHE XUTTS. Bce e i 3HaxoauTh BimobOpa-
JKEHHSI B iXHiii MOBHIi moBeaiHLi. Ha BigMiHy Bill MOBJIEHHSI JOPOCIIUX,
MOBJIEHHSI TUHEHUIKepiB IMiIIaeThcs 3MiHAM Ta € 1[iKaBUM 00 €KTOM J0-
caimkeHHs. Cepel BITUM3HSIHUX Ta 3apyOiXKHMX HayKOBLIB, sIKi 3aitMa-
I0TbCS MPOoBJeMaMU AOCTIIKEHHST TPOCOANYHUX BiKOBHUX OCOOJIMBOCTEN,
cain Buninuty mpami C. Binenpkoi (2017), C. E. Baruep (2012), I1. Exept
(2007), I1. Irnacio (2011), P. Kamepona (2011), A. C. Tarniamonte (2016),
X. Xendpiua (1979) Ta iHIIMX.

MoBieHHSI TUHEMIXKEPIB Ma€ TeBHI iHTOHALIIFiHI OCOOJIUBOCTI Ta CBOE-
piIHy akueHTyauito. Moro mpocoanuyHuMm 0coGIMBOCTIMY €: TOCUICHHS
apuKaTy, po3TIryBaHHS TOJIOCHUX, 3MiHU B iHTOHALIil HA TIEBHUX AiIsSTH-
Kax cuHTarMu. JlocaigkeHHsI MOBJIEHHSI MOJIOJIi TOKA3yIOTh, 110 BiACTynu
BiJl HOpMATUBHUX «€TaJJOHHMX» BapiaHTIB iHTOHALIMHUX MOJeJiell CTaloTh
TIOCUTH TTOIIUPEHUM SIBUIIIEM.

O0’€KTOM HOCIIIKEHHSI € MOHOJIOTIYHE MOBJICHHSI OpUTaHCHKUX Ta
aMepUKaHCHKNX THHEUITKEPiB.

IIpenMeTom nOCTIIKEHHST € MPOCOAMYHI BiKOBi OCOOJMBOCTI MOBJIEH-
HST OPUTAaHCHKMX Ta aMePUKAHCHKIX THHEUITKEPiB.
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OCHOBHOIO METOI0 pOOOTH € BU3HAUYCHHS IIPOCOANYHUX OCOOIMBOC-
Teil MOBJICHHSI OPUTAHCHKUX Ta aMEePUKAHCHKUX THHEHIKEPIB, a TAKOXK
BCTAHOBJIEHHSI CIUIbHMX Ta BiIAMiHHMX PUC y MeXax AOCJiIKyBaHUX
TPYIL.

BinnoBigHo 10 MeTH B po0OOTi OyJI0 BUPillIEHO TaKi 3aBAAHHS:

1. OmpatroBaT BUIYICHUI 3BYKOBUI MaTtepiaj, JOCIiBHO 3aliCcaTh
TEKCT MOHOJIOTIYHUX BUCJIOBTIOBAHb.

2. BU3HauUMTH 9aCTOTHI XapaKTePUCTUKU CHHTArM Ta ¢pas: 1) MiHi-
ManbHe 3HadeHHs piHA YOT (8 Iin); 2) MakcuManbHe 3HaYEHHS PiBHA
YOT (B Iix); 3) cepenne 3naueHHs piBas YOT (B Ii1); 4) ToHaTbHUI mia-
ma3oH (B [ir).

3. BuszHaumuTh TeMmopasbHi XapaKTePUCTUKKM CHUHTarM Ta pas:
1) XinpKicTh CKIamiB y (ppasax; 2) TpUBAJiCTh ycix may3 (B Mc); 3) cepen-
HBOTIAY3aJIbHY TPUBAICTh (B MC); 4) TPUBAIICTh MiKITay3aIbHOI TUTSTHKI
MOBIICHHS; 5) KoeiIliEHT Tay3aitii.

MarepiajgomM 10CIiI>KEHHS CYTYBJIM ayi03aMCcu CTOHTAHHOTO MOB-
JIeHHs 24 TuHeWmKepiB: 12 OpuTaHChKUX i 12 aMepUKAaHCHKUX XJIOTIIIIB
Ta miByaT BikoMm Bim 14 mo 17 pokiB (3amucu Corpus of North American
Spoken English Ta Bergen Corpus Of London Teenage Language). 3arais-
Ha TPUBAJIICTD ayi03aIMCciB cKiana 33 XBUJIMHM.

Metoau aociimkeHHsl. Y OOCIiIXEHHI BUKOPUCTAHO KOMILIEKCHY
METOIMKY aHajli3y Ta 00poOKM MOBHOTO MaTtepiamy: 1) memod inmony-
6aHHsT BUKOPHMCTOBYETHCS IJIs TpadidHOrO BimoOpaxkKeHHS MOBJICHHS
iH(GOpPMaHTIB, IO JTO3BOJISIE OIJIBII IeTaJbHO BUBYATH iIHTOHALIIIIHI 0CO-
OJMBOCTI Ta iX pOJIb Yy CHIIKYBaHHI; 2) iHCIMPYMeHMAaAbHO-(OHeMUu4HU
aHani3 3aCTOCOBYETHCS IUIST 00’ EKTUBHOTO OIMMCY (Qi3UUHUX XapaKTeprC-
THK MOBJICHHSI Ta MiATBEePIKCHHS PE3YJIbTaTiB ayIUTOPCHKOTO aHai3y.
Lleit MeTom Hagae 00’ €KTUBHI JaHi Ta MOXKJIMBICTh KiJIbKICHOTO aHaJIi3y;
3) cmamucmuuHuii memod, O TIOJISITAE B MaTeMaTUIHii 00poO1Ii it aHa-
JIi3i OTpUMaHUX JaHUX.

BukopucraHHsI LMX METOMAIB Y NOCTIAXEHHI CIIpUSIE TIIMOILIOMY PO3Y-
MiHHIO (DOHETUIHUX OCOOJIMBOCTEI MOBJICHHSI Ta JOCSITHEHHIO IMTOCTABJIC-
HOT METH.

Pe3synsraTi Ta 00roBOpeHHS

OCHOBHOIO METOI0 iHCTPYMEHTaJIbHO-(DOHETUIHOIO MOCTIIKEHHS €
BUSIBJICHHSI Ta BUBYCHHSI Ha OCHOBI YPMBKIB 3 MOBJICHHSI TUHEHIKEPiB,
HOCiIB OpUTAHCHLKOIO Ta aMEePMKAHCHKOTO BapiaHTa aHIIiMCbKOI MOBH,
YACTOTHHUX i TEMITOPATbHIX XapaKTePUCTHK.

70



ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2023. Bunyck 2 (51)

Y Tabnuui 1 npencrasieHo 3miHu nianazoHy YOT Ta cepeAHbOTO piBHS
YOT y MoB/ieHHI OpUTAaHCHKUX Ta aMEPUKAHChKUX TUHEHIXKepiB. Yci yac-
TOTHi OCOOJMBOCTI MOBJIEHHSI BUMipIOBAIUCS 3a JOTIOMOTOIO MTPOrpaMHO-
ro nakera PRAAT 6.4.02 (Boersma, Weenink).

Tabmuusa 1
Xapakrepuctukd YOT y MoBIeHHi THHEHKepiB

. YacToTHi XxapaKTepUCTUKKU

TeputopianbHa ITennepHa C —— 90T - 90T

HaJIEXHICTh HanexHicTp | —CPEAHIN PIBCHD Hianason

(I'w) (i)

bpuTaHchki YOJIOBIKM 125 178

TUHEHIKEPU SKIHKH 176 223

AMepuKaHChKi YOJIOBIKM 137 165

TUHEHIKEPU KIHKHA 164 209

Pesynbratut gociigkeHHsI YaCTOTHUX XapaKTePUCTUK Y MOBJICHHI TU-
HelmKepiB YHAOUHIOIOTh, 110 HAUIIMPIIMK TOHAJIbHUIA Jialla30H y KOp-
Myci MOBJIEHHEBOTO Martepiany ckianae 223 i1 (MOBJIEHHS 3KiHOYOI Tpy-
nu inopmanTiB 3 Benukoi bpurtanii), HaiiByxXuunit — 165 Ii1 (MOBJICHHS
YOJIOBIUOI TPYIIM aMEPUKAHChKUX TUHEHIKepiB). 3arajioM, diara3oH Xi-
HOYOIro MOBJIEHHSI € LIMPILIMM 3a Jialla30H YOJIOBIYOro, 10 € 3arajbHo-
AHTJIIFICHKOIO TTPOCOANYHOIO OCOOIMBICTIO. 3a3HAUYMMO TaKOX, 110 Jiara-
30H YOT MoBnenHs tnHeimkepis 31 CILA € genio By>KurM, HiX Iiara3oH
YOT tuneiimxepiB 3 Benukoi bputanii. CTOCOBHO cepelHbOro piBHS
YOT, 3ayBaxkuMo, 1110 MOr0 3HAYEHHS € TAKOX BUIIUM Y KiHOYOMY MOB-
JIeHHi 000x gociimkyBanux rpyi. Cepentiii piBeHb HOT € BUIIIUM y XKiHO-
YOMY MOBJIEHHI MelIKaH11iB Beavkoi bpurtaHii, HiX y )KiHOYOMY MOBJIEHHI
tuHeimxepis 3i CLLIA.

Pesynbrati momepenHix MOCTiIKEeHb JOBOASTH, 10 TEMIT MOBJICHHS
€ 3MIHHUM He JIMIlIe B MOBJIEHHI OKpeMUX JII0Jei, ajie i y TepuTopiab-
HHUX Ta perioHaJIbHUX BapiaHTaX Ti€l caMoi MOBU. Y (DOHETUYHUX PO3BiJI-
Kax TepMiHM «speaking rate», «speech rate» Ta «articulation rate» 3a3Buyait
BUKOPUCTOBYIOTBCS SIK B3aEMO3aMiHHI MOHATTS IJI TTO3HAYCHHST TEMITY
MOBJIEHHS. Y JOCIiI)KeHHI BUKOPUCTAHO JBa METOAM BUMIipIOBAHHS 11bO-
ro TapaMeTpy: OJWH BpaxoBYye May3u (3rimHo 3 BuU3HayeHHIM JIx. Jleii-
Bepa (Laver, 1994) — mBuakicTs MOBJIeHHs (speaking / speech rate), a
IHINWI BUKJTIOYA€E may3u (IIBUAKICTb apTUKYJSALil — articulation rate).
OnHi€0 3 OCHOBHUX OIWHUIIL BUMIpIOBaHHS € KiJIbKICTh CKJIAJiB 3a ce-
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kyHny. IIIBUAKICTH MOBJIEHHSI PO3PAXOBYETHCS LUISIXOM MOJTY 3arajibHOi
KiJIbKOCTi CKJIJIiB Ha Yyac 3By4aHHsI BiAMOBIIHOIO 3ByKOBOIO (pparMeHTa.

Pe3ynbraTu BU3HAY€HHS LIBUAKOCTI MOBJIEHHS Ta IIBUAKOCTI apTH-
KYJISILi1 MOBJIEHHSI OpPUTAHCHKUX Ta aMEPUKAHCHKUX TUHEUIXEPiB Mpe-
CTaBJIeHO Ha puc. I.

1IBraKicTs MOBIIEHHS IBuakicTh apTHKYJIALLi
(Speaking rate) (ckii/c) (Articulation rate) (cki/c)
52
46 4.8

4,3

B Yos0BiKK
2 XKiHku

Bpurtanchki AMepHKaHChKI Bputancebki AMepUKaHCBHKI
TUHEHKepH THHEHKEpU TUHEHKEepU TUHEHKepu

Puc. 1. TeMn MOBeHHSI OPUTAHCHKUX Ta aMEPUKAHCbKUX TUHEHIKEPiB

3rimHo 3 pe3yabTaTaMu JOCIiIKEeHb, IPEACTaBIeHUX Ha puc. 1, 3a3Ha-
YUMO, 10 IIBUAKICTh MOBJIEHHSI TUHEHIKEPiB Y PO3IJSIHYTUX CUTYallisIX
CIIIJIKYBaHHSI € BUCOKOIO, SIK 1I¢ OYJI0 BCTAHOBJICHO i B iHIINX TTOTIEPEAHIX
nmocaimkeHHsx (Fletcher, 2010; Laczky, 2019 ). AHai3 IIBUAKOCTiI MOBJICH-
Hsl Ta IIBUIKOCTI apTUKYJISILII BKa3y€e Ha BapiaTUBHICTD 1Ii€1 XapaKTepuc-
TUKU B 3aJIe3KHOCTI BiJl TeHAEPHOI Ta TEPUTOPIaJIbHOI HayleXXHOoCTi. [1po-
MIHAHTHOIO OCOOJIMBICTIO € OUIbIIA IBUIKICTS MOBJIEHHS Ta LIBUIKICTH
apTUKYJISILIl aMepUKAaHCHKUX TUHEHIKEPiB y MMOPiBHSIHHI 3 BillOBIAHUMU
ImapaMeTpaMy MOBJICHHSI OpPUTAaHCHKMX THMHEWIKepiB. MOBIEHHS aMme-
PUKAHCHKUX TUHEHIKEPiB YOJIOBIUOI TPYIU BUPI3HSIETHCS HANWOUIbIIMM
3HAYEHHSM IIBUIKOCTI MOBJIEHHS (4,2 CKJI/C) Ta IIBUAKOCTI apTUKYJISILii
(5,2 cxii/c). Caim TakoxX 3a3HAYUTH, 110 IIBUAKICTh MOBJICHHS Ta IITBUI-
KiCTh apTUKYJIALIT )KiHOYOT IPYITY OPUTAHCHKUX TUHEUIKEPIiB € BUITUMU
3a BiAITOBIiIHI 3HAYEHHS B MOBJIEHHI XJIOIIiB-TUHEIIKepiB. B amepukaH-
CbKOMY MOBJICHHI CIIOCTEPIraeMo MPOTUJIEKHY TEHISHILIO.

72



ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2023. Bunyck 2 (51)

MoBiieHHEBA Tay3ajibHa HACUYEHICTh BU3HAYAETHCS SIK BaXKJIMBa Xa-
pakTepucTiKa MoBJieHHs. KoedillieHT may3aitii (Kp) BUPAXOBYBAaBCH SIK
CMiBBiTHOIIEHHS CYyMapHOI TPUBAJIOCTI 3ByYaHHs (bpa3u 3 ypaxyBaHHSIM
rnay3 Ta CyMapHOi TpMBaJIOCTi 3By4aHHsI ¢ppa3u 6e3 ypaxyBaHHs nay3. Ko-
edilieHT nay3allii BUMIipIOETbCS Y BITHOCHUX OAMHULISAX. 32 YMOBU 30i/1b-
LLIEHHS May3aJibHOI HACUYE€HOCTi KoedillieHT nmay3auii Kp 3POCTaE.

ITopiBHsIEMO 3HaUeHHs KoedilieHTa nay3allii Ta cepeJHbO1 TPUBAIOC-
Ti may3 (tcp) Y MOBJIEHHI OPUTAHCHKUX Ta aMEPUKAHCHKUX TUHEUIKEPiB
(Tabn. 2).

Tabnuia 2
TemnopaibHi IOKa3HUKH MOBJIEHHSI THHEHKepiB
. Koediuient maysawii | CepenHboriay3ajibHa
TeputopianbHa | TeHmepHa .
. . K TPUBAJTICTh
HAaJIeXKHICTh | HAJIEXHICTb . 3
(Y BITHOCHUMX OMHUIISIX) t_ (M)

Bpurancheki YOJIOBiKM 1,43 733

TUHEWIKepr SKIHKY 1,30 563
AMEpUKaHCHKi | YOJIOBIKI 1,37 652

TUHENIKEPU KIHKY 1,27 528

ITopiBHAHHS MOKa3HUKIB KoedillieHTa Tay3allii CBiT4YUTh PO Te, 1110
OifbII May3aJbHO HACUYEHUM € MOBJICHHSI OpPUTAHCBKUX TUHEHIKEpiB
(4oyioBiYe MOBJICHHS — KID = 1,43; xXiHOUe MOBJICHHSI — Kp = 1,30), a
MEHIII Tlay3aJIbHO HACUYCHUM € MOBJICHHSI aMEPUKAHChKUX TUHEWIKEPIiB
(4oyioBiYe MOBJIEHHS — Kp = 1,37; XiHOYE MOBJICHHS — Kp =1,27). Ien-
JepHi 0COOJUBOCTI MOBJICHHSI TIPOSIBJISIIOTHCS B OLTBIIIN TTay3abHill Ha-
CUYEHOCTI YOJI0BIYOT0 MOBJICHHSI B IIOPiBHSHHI 3 JKiIHOYMM Y MOBJIEHHI SIK
OpUTAHCHKUX, TaK i aMepUKAHChKUX TUHEHUIKEPIB.

Vci 3adikcoBaHi MiXKCMHTarMeHHi Ta BHYTPIIlTHBOCMHTAaIrMEHHI May3u
B MOBJICHHi TMHEHIKepiB KJIacu(iKoBaHi TaKMM UMHOM: 1) HagKOpOTKa
nay3a — g0 200 mc; 2) kopoTka nay3a — Big 201 mo 500 mc; 3) cepenHs
nay3a — Bin 501 mo 800 mc; 4) TpuBana nayza — Big 801 qo 1200 mc; 5) Haa-
TpuBaa nay3a noHaz 1200 mc.

Buau nay3 i 4acTOTHICTh BUKOPUCTAHHS T1ay3 Y MOBJIEHHI TUHEHIKe -
piB mpeacTaBieHo y Tadauili 3.

AHaJIi3 Mmay3aJlbHOrO WICHYBAaHHSI MOBJICHHS ITOKA3aB BUCOKY 4aCTOT-
HIiCTh BUKOPHCTAHHSI KOPOTKMX I1ay3. MeHII YacTOTHUMU Yy BUKOPHC-
TaHHi € HAIKOPOTKi Ta cepelHi nmay3u. Po3monin nay3 y JociigKyBaHOMY
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MOBJIEHHI TMHEWUIKEepiB MokKa3aB, 110 TEMIT IXHbOI'O MOBJIEHHSI Bapiloe
BiJl IIBUAKOTO J0 cepeaHboro. BxkuBaHHSI B MOBJIEHHI pi3HUX BUIB May3
CMpUsiE TTPABWIbHOMY aKIIEHTHOMY BUJIJIEHHIO HATOJOILIEHUX CKJIAMIiB.
HaiimeH1r yxXuBaHUMU € TpUBAJi Ta HAATPUBAJI TMay3u, sKi HalvacTilie
He JIKILIE JIIMITYIOTb MeXXi BUCJIOBJIIOBaHb, a I TAKOX € PEKYPEHTHUMU Ha
MEXi CUHTarM abo HaBiTh B iX CeperHi. Y MOBJIEHHI OPUTAHCHKUX TUHEI -
JKEpiB HaAKOPOTKi TMay3u € MEHIIl PEKYPEHTHUMU B MOPiBHSIHHI 3 MOB-
JICHHSIM aMEepUKAHCbKMX TUHEUIKEPiB, Y SKOMY BiICOTOK IXHBOTO BXU-
BaHHS € BULIKUM. Y PO3MOiJi CepeHiX May3 CIOCTePiraEMo MPOTUIEKHY
TEeHIIEeH1i10. 3ayBaXXMMO, 1110 B )KiHOYOMY MOBJIEHHI SIK OPUTAHCBKUX, TaK
i aMepUKaHChKUX TUHEWXKEePiB MPeBaTOI0Th TPUBAJI May3u. Y XKiHOYOMY
MOBJIEHHI OpUTaHCHKMX TUHENUIKEPiB MPEBATIOIOTh 1€ il KOPOTKi May3u B
MOPIBHSIHHI 3 YOJIOBIYMM MOBJICHHSIM.

Tabmuusa 3
Buau nay3 y MoBJieHHi TUHeiiKepiB
B
TeputopianbHa Tennepna na 2y (%)
. Hanex- | Hanko- Hantpu-
HaJIeXKHiCThb . Koportka | Cepenns | Tpupana
HiCTb poTka Bajia

BpuTaHChKi | YOJIOBIKM 16 38 32 10 4

TUHEWKEPU KIHKU 14 43 27 16 0
AMepUKaHCBKi | YOJIOBIKA 23 35 27 7 8

TUHENIKepU KIHKA 28 31 24 11 6

BucHoBku. JlocmimKeHHS YaCTOTHUX Ta TEMIIOPATbHUX 0COOJIMBOCTE
MOBJICHHSI OPMTAHCHKUX Ta aMEepUKaHCHKMX TUHEHIKEpiB 3MiliCHIOBAIO-
¢Sl LUISIXOM TIPOBEACHHSI KOMIUIEKCHOTO iHCTPYMEHTaJIbHO-(OHETUUHO-
ro aHaiizy. BctaHoBJIeHO CHiJIbHI Ta BiAMiHHI MPOCOAMYHI O3HAKM, SIKi
MapKyIOTh MOBJIEHHST 000X IpyIl iHpopMaHTiB. MOBIIEHHSI OpUTAaHCHKUX
TUHEHIKEPIB MapKyeTbcs: mmpiummM aianazoHoM YOT, moBinbHimmMm
TEMITOM MOBJICHHSI, TOOTO MEHIIIOIO IITBUIKICTIO MOBJICHHS Ta apTUKYJISI-
1ii, OiIBILION0 TMay3aIbHOKX HACUYEHICTIO Ta CEPEHbOIO TPUBAIICTIO May3,
MpeBalOBaHHSIM KOPOTKUX I1ay3 Ta I1ay3 CepeaHbOI TPUBAIOCTi. MOB/IEH-
HSI aMEpUKAHCbKUX TUHEWIKEPIB NETEPMiHYETHCS: BY>KUYMM Jialla30HOM
YOT, mBUAIIMM TEMIIOM MOBJIEHHSI, TOOTO OiJIbIIIOI0 IIBUIKICTIO MOB-
JIEHHSI Ta apTUKYJSLil, MEHILIOI0 TMay3aJlbHOI0 HACWUYEHICTIO, OiJIbIIOIO
KiJTBKICTIO HAIKOPOTKUX T1ay3 y IMOPIiBHSIHHI 3 MOBJICHHSIM OpPUTaHCHKUX
TUHEUIXEPIB.
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IlepcnieKTUBHUM HANpPSMKOM TOAAJbIIOIO HAayKOBOIO TOLIYKY BBa-
JKa€eEMO MPOBENEHHS MOPiBHSJIBHOTO aHaJli3y YACTOTHUX Ta TEMIIOPATIbHUX
0COOJMBOCTEN MOBJIEHHSI TUHEWXKEPiB i3 iHIIMX aHIJIOMOBHUX KpaiH, a
came ABctpautii, [Haii yu HoBoi 3enanmii.
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AHIJIIICBKA MOPCBKA TEPMIHOJIOTIA:
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHA XAPAKTEPUCTUKA
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Jlocaioxcenns npucesueHo us4eHHI0 aHeNilicbkoi MOPCbKoi mepminonoeii, uo € axmy-
anvHUM il 3ymogaeHo Kinvkoma uunnuxamu. Ilo-nepuie, geauxa 3nauyujicms cyoHo-
nAa8Ccmao i MOpcobKoi mopeieni 6 scummi aneniticokoeo Hapody. [lo-dpyee, niosuujeHHs
DOAi HAYKU Mma mexHiKuU 8 po38UMKY N100CMEa, K pe3yavmam, 3p0CmManHs poai mepmi-
Honoeii 6 cyuacHiti mogi. Hezeadxcarouu Ha me, wio aHeaiticbka Mopcoka mepmiHonoeis
cayeye 06’ eKkmom uGHeHHs 8 Npaysax 6aeamvox imuU3HAHUX AiHe8icmie, psd nNUMans
3AAUWAIOMbCS AKMYANLHUMU Ma nOmpedyioms nodanvuioco docaiocenus. Memoro
npedcmagnernoi pobomu € 00caiONCeH s CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHUX XAPAKMEPUCIUK
aHeniticokoi Mopcokoi mepminocucmemu. Jns 0ocsieHeHHs nNOCMABAeHOi Memu 8UKO-
HAHO ps0 3A60aHb. PO3MENCOBAHO NOHAMMS <MEPMIHOA02IS» MA «<MEPMIHOCUCTNeMA»;
PO32ASHYMO iCHYrOUI Kaacugpikauii ma okpecaeHo ckaad OCHOBHUX MEeMAMUYHUX ePYN
aHenilicbkoi MOpPCbKoi mepmiHocucmeMu; nPoOAHANi308aHo CA080MBIPHI 0codAUBOCMI
aHeniticbkoi MOpCcokoi mepminHoa02ii ma npoeedeHo cucmemMamusayir caie, uwo Haie-
Jcams 00 MOPCbKOI meMamukU, ypaxosyrouu Haibinbii NpoOyKmueHi cnocobu c1080-
MBOPEHH.

O00’ekmom us4yeHHs1 0OPAHO GHeATICLKI MOPCbKI mepMiHoaoeiuui 00uHuyi, eupasu,
MOBHI 360pomu, w0 8i0HOCAMbCs 00 CYOH00Ydy8anHs ma mopeniaécmea. I[Ipeomemom
docaiodcentss cayeyroms CMpPYKMypHO-CEMAHMUUHI XAPAKMEPUCMUKU aHeATlCbKOT
MOPCbKOI mepmiHonoeil, wo 0036045€ 3p03ymimu ii cmpykmypy ma CHpusie noaeeuleH-
Hio IT eusueHHs ghaxieysmu y 8ionosioniii earyszi. Memodu docaiddcenHs: onucosuii —
0451 8uUsABACHHS CMPYKMYPHUX MA DYHKUIOHAALHUX 0cobausocmeli 00UHUYb MOPCbKOT
mepminoaoeii; Memoo KOMHOHEHMHO20 aHAAIZY — 04 6CIMAHOBAEHHS CeMAHMUYHUX
ocobaueocmetl aHeAilicbkux MOPCOKUX MepMIHIe; Memoo cyyinbHoi 6ubipku — 05 8i0-
bopy pakmuunoeo mamepiany. 3a cmpyKmypHUMU munamu mepminu nooinsiroms Ha:
npocmi; NOXIOHI; CKAQOHI; MepMIHU-CA080CNOAYHEeHHS (CKAAOeH]), mepMiHu-adpesi-
amypu; mepmiHu-AimepHi YMOGHI NO3HAYEHHS; MePMiHU-CUMB0AU (3HAKU); mepMi-
HU-HANIBCUMB0AU; HOMEHKAAMYpa. Ymeopenus MopcoKux mepMmiHie 8i00ysacmocs
MopghonoeiuHUM Ma CUHMAKCUMHUM WAAXOM, € 6a2amo 3ano3u4eHs 3 pi3Hux Mog iH-
doesponeiicvkoi cim’i.

Karouogi croea: emumonoeis, crogomaip, cmpykmypHo-ceManmu4Huil, mepmin, mep-
MiHOA02IA, mepMiHocucmema.
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The present article is an attempt to study English marine terminology which turns out to
be topical these days and has been determined by several factors. Firstly, shipping and
maritime trade are of great importance in the life of the English people. Secondly, in-
crease of the role of science and technology in the development of mankind leads to the
constantly growing role of terminology in modern language. Despite the fact that English
marine terminology serves as an object of investigation in the works of many Ukrainian
linguists, a number of issues remain relevant and require further research. The aim of
the given work is to study structural and semantic characteristics of the English marine
terminology system. To achieve the set aim, a number of tasks have been performed: the
concepts “terminology” and “terminological system” have been distinguished; the exist-
ing classifications have been considered and the composition of the main thematic groups
of the English marine terminology system has been outlined; the word-forming features of
the English marine terminology have been analyzed and the words belonging to the ma-
rine theme have been systematized, taking into account the most productive ways of word
Jformation. The object of our study is English marine terminological units, expressions,
idioms related to shipbuilding and seafaring. The subject of our study embraces the struc-
tural and semantic characteristics of the English marine terminology, which allows to un-
derstand its structure and facilitates its study by specialists in the relevant field. Research
methods include the following: descriptive method that helps to establish structural and
semantic features of marine terminology units; method of component analysis that allows
to establish the semantic features of English marine terms; continuous sampling method
which is helpful for selection of data researched. According to structural types, terms are
divided into: simple; derivatives; complex, phrase-terms (compound); terms-abbrevia-
tions; terms-literal conventional designations; terms-symbols (signs); half-sign terms;
nomenclature. The formation of marine terms occurs morphologically and syntactically,
there are many borrowings from different languages of the Indo- European family.

Key words: etymology, structural and semantic, term, terminology, term-system,
word-formation.

Beryn. [1poGiemu TepMiHOJIOTiT 3HAXOASITBCS ChOTOIHI B KOJIi Haltak-
TyaJIbHIIIIMX MMUTaHb JiHTBICTUKM Ta MepeKIano3HaBcTBa. TepMiHOIOTIUHI
ONMHMIII HajeXaTh A0 TOro IIapy JEKCUKHU, sIKa, 3 OMHOTO OOKY, Mocigae
3HAYHe MiClle B 3araJibHOHALIIOHAJIbHOMY CJIOBHUKY OyJb-sIKO1 MOBU, PO3-
BUBAETHCS CTPIMKUMU TEMITaMU, KOPUCTYETHCS MiABUIIEHUM IOMUTOM
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cepen (daxiBLiB Oyab-sSKO1 rajay3i CyCHiJbHOTO XXUTTS I yepes 1ie 30cepe-
JIKye Ha co0i yBary (biJioJioriB, a 3 iHILOTro, 3J1aTHAa CTBOPIOBATU IMEBHi
TpyIHOLII IJi Mepekiaanada. [oBopsiuu mpo mnepekiaa TEPMiHiB 3 Oyab-
SIKO1 Tayly3i aHIIIICbKOT MOBUY, BaXJIMBO MaM’SITaTH, 110 BiH BUMAara€e He
JIM1Ie 3HaHHS cepU, SIKOi CTOCYEThCS MEpeKaaa, PO3YMiHHS 3MIiCTy Tep-
MiHiB aHTJIiliCbKOI0 MOBOIO, ajieé i1 3HAHHS TePMiHOJIOTIT PiIHOI MOBOIO.
MoBa € 0iHUM 3 OCHOBHUX aTpuOyTiB Hallii. BoHa — He yuie 3acid crii-
KyBaHHS, ajie i meBHUI cuMBOJI. MOBa pPO3BUBAETHCS PAa30M 3 TPOMAIOI0
i1 HOCiiB, a TOMY BOHa 3MiHIOETbCSI PA30M 3i 3MiHOIO BiAMTOBITHOI MOBHOI1
CMiJIbHOTH, pearyiouu Ha BCi 3pYLIEHHS B PO3BUTKY OCTaHHbOI.

BuBYeHHST MOPCHKOI TEPMIHOJIOTII € aKkmyaibHum, 10 3yMOBJIEHO KiJlb-
Koma uynHHuKaMu. [To-nepiue, BeiukoOpuTaHis € OCTpiBHOIO J€PKaBolo,
peaJtii SKoi MOB’s13aHi 3 MOpPEeM i 3aBXIM Majiu JJisl Hel MeplIopsiiHe 3Ha-
yeHHs1. EKOHOMIYHUI PO3BUTOK, Millb i MPOLIBITAHHS KPAiHU CTOJITTSMU
3aJIeXXald Bill YCHIIIHOTO PO3BUTKY (DJIOTY, MiAKOPEHHS HOBUX 3€MEJb,
TPaHCIOPTYBaHHS BaHTaxiB MopeM. CymHOTIIaBCTBO I HaBirallisi 3aBX1Iu
3aliMaii MepeBaxkHe Micle B XUTTI aHrjiilicekkoro Hapony. I[lo-mpyre,
MiIBUIIEHHS POJIi HAyKM Ta TEXHIKU B PO3BUTKY JIIOJCTBA, SIK PE3YJbTarT,
3pPOCTaHHS POJIi TEPMiHOJIOTiI B Cy4acHil MOBi, 30KpeMa B MOPChKill Tep-
MiHocucTeMi. He3Baxkaouu Ha Te, 110 aHTJIiichKa MOPChKa TEPMiHOJIOT s
clyrye 00’€KTOM BUBUYEHHS B MpaLsix 0araTboX BiTUYM3HSIHUX JIIHTBICTiB,
PSII TUTaHb 3AJIUIIAIOTHCS aKTyaJbHUMU Ta TOTPEOYIOTh MOJATBIIOTO 10-
CJTIXXEHHS.

Mema tipeCTaBIEHOIO AOCIAXEHHS TOJSITA€ Y BUBUEHHI CTPYKTYp-
HO-CEeMaHTUYHUX XapaKTePUCTUK aHIJiAChKOI MOPCHKOI TEPMiHOCUCTE-
MHU. 3 MOCTaBJIEHOT METU BUTIKAIOTh HACTYIHI 3aBAAHHS:

1) po3MexxyBaTH OHSTTS «T€PMiHOJIOTisI» Ta «TEPMiIHOCUCTEMA»;

2) PO3MJISIHYTU iCHYIOUI Kiacuikallii Ta OKPECIUTH CKIall OCHOBHUX
TeMaTUYHUX TPy aHIJTiCbKOT MOPCHKOI TEPMiHOCUCTEMMU;

3) OKpeCIUTH CJIOBOTBIpHi OCOOIMBOCTI aHIJIMCbKOI MOPCHKOI TEPMi-
HOJIOTi1 Ta MPOBECTU CUCTeMaTU3allilo CiB, 1110 HajleXaTh 1O MOPCHKOI Te-
MaTUKU, yPAXOBYIOUM HANOIIbII MPOAYKTUBHI CIIOCOOU CJIOBOTBOPEHHS.

006’exmom BUBYEHHST OOPAHO aHTJiIChbKi MOPCHKi TEPMiHOJIOTIYHI OU -
HUIIi, BUpa3u, MOBHi 3BOPOTH, 110 BiJHOCSITbCS A0 CyAHOOYIyBaHHS Ta
MoperuiaBcTBa. Ilpedmemom NOCTIIKEHHS CIYTYIOTh CTPYKTYPHO-CEMaH-
TUYHI XapaKTEPUCTUKU aHITIICbKOT MOPCHKO1 TEPMiHOJIOTII, 1[0 TO3BOJISIE
3pO3YMITH ii CTPYKTYpY Ta COpPUSIE MOJErIIEHHIO i1 BUBYEHHS (haXiBUSIMU
Y BiAMOBiAHI ramaysi.
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Mamepiaaom nocnigxeHHst oOpaHO aHIIIChKi MOPCHKi TepMiHU, Bili-
OpaHi METOJOM CYLIiIbHOI BUOOPKH 3 (haXOBUX TEKCTiB Ta CJIOBHUKIB.

Metoau pocimxkenns. I1in yac qociigkeHHsT BXUBAHO HACTYITHI Me-
tonu: 1) onucoeuii memod Nt BUSBIACHHSI CTPYKTYPHUX Ta CEMAHTUYHUX
0COOJIMBOCTEN OAMHUILb MOPCHKOT TEPMiHOJIOTT; 2) Memoo KOMNOHEHMHO-
20 aHanizy NJis BCTAHOBJIEHHSI CEMaHTUUYHUX OCOOJMBOCTEU aHIJIIMCHhKUX
MOPCBKHUX TePMiHiB; 3) Memod cyyinbHoi eubipku 1751 Bindopy pakTUUHOTO
Martepiany.

Pe3yasTaTu Ta o0roBopenns. Tepminonoeis — 1) po3mil MOBO3HABCTBA,
110 BMBYA€ TepMiHU (Y LIbOMY 3HAUEHHi BCE YacTillle BUKOPHUCTOBYIOTh
CJIOBO TEPMiHO3HABCTBO); 2) CYKYMHICTh TEPMiHiB NTEBHOI MOBU a00 MeEB-
Hoi rany3i. Hanmpukian, MoxeMo FOBOPUTU MPO aHIJINACHKY, MOJBCHKY,
YKPaiHChKY Ta iHILy TEPMiHOJOTriI0, a TAKOX MPO TEPMiHOJIOTiI0 MaTeMa-
TUYHY, IOPUANYHY, XiMiuHY, TexHiuHy Tolo (IeBuyk, Kaumenko, 2011:
513).

CyKYIHICTh TEPMiHIB KOHKPETHUX Tajy3eil (raay3eBi TEpMiHOJIOTiI)
Ha3UBalOTh mepminocucmemamu a0 mepminoaoeivnumu cucmemamu (Aza-
poBa, 2008: 14).

Mopcbka TepMiHOJOriSI TIPeACTaBisie COOOI0 CaMOCTiiiHY Traiy3eBy
TePMiHOCUCTEMY, SIKa 3HAUHO PO3IIMPUIACS BHACTIIOK OYpXJIMBOIO PO3-
BUTKY MOPCBHKOI TOPriBji. MopchKa TepMiHOCUCTEMA B aHIIIMCHKill MOBI
OyJia 3amoyaTKoBaHa aBHO i BUAO3MiHIOBAIACh ITiJl BILIMBOM iHO3eMHUX
MOB, cepell SKuxX — (dpaHIily3bKa, To/UIaHAChKA, TpelibkKa, JaTUHChKA, ic-
MaHCbKa, CKaHAWHaBCbKa. [TUTaHHSIMU MOPCHKO1 TEPMiHOJIOTII CTaJIu 3a-
iMaTuCs 3 4yaciB MepllIuX MOPCHKUX MOJOPOXEN, 60 BUHUKaIa MoTpeda
MO3HAaYaTh KOXHUU MpeaMeT, MpolLecC Ta SBUILE, MOB’sI3aHi 3 MOPCHKOIO
crpaBoto. JIoBrojiTHi mpouecu, 10 BiaOyBajaucs y JIEKCUYHOMY CKJa-
Jli MOBM, iCTOPUUYHUI PO3BUTOK KpaiH, AepKaBHE CTAHOBUILE — yce 1
HaI3BUYAHO BIUIMHYJIO HA MOPCHKY TEPMiHOJIOTil0. 3 YacOM BEJIMKOTO
3HaueHHs HalyBasia mpoOjeMa aAeKBaTHOrO MEpeKIaay Ta MOIIYKY Bii-
MOBiMHUX CcMOCO0IB i MPUITOMIB Mepekyamsy y 3B’3Ky 3 Oe3nepepBHUM
PO3LIMPEHHSIM MiXKHAPOAHUX KOHTAKTIB, aJixke TEPMiHU — 1€ Ti JIEKCUUHi
OAVHULI, IHTEpIIpeTallis IKMX 3aBXJI1 BUKJIMKaJa TPYIHOLLI.

TepMiHOJIOTis MOPCHKOI CITpaBU Ma€ Crieliuiky, sika CBiT4YUTh PO OCO-
0JIMBOCTI HalLliOHAJIbHOI 0OPAa3HOCTI, 110 € OAHUM i3 MPOSIBIB HaLliOHATb-
HOro MeHTajiTeTy. Bubip oguHuLi HOMiHALil Ha Pi3HUX eTarax CTaHOB-
JIEHHSI MOPCHKOI JIEKCUKU 3HAYHOIO MipOIO BUZHAYAETHCS OCOOIUBOCTSIMU
MUCJIEHHSI Ta CBITOIVISIAY HOCiiB MOBH, MIPUHAJIEXKHICTIO O HalliOHAJIbHOT
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KyJasTYpu Hapory. PopMyBaHHS HalliOHAJILHOI TEPMiHOCUCTEMU MOPCHKOI
CIIpaBM BiOYBaJIOCh Yepe3 CTBOPEHHST HOBUX TEPMiHIB, 3aITO3MUEHHS JIEK-
CeM, BUKOPUCTAHHS 3arabHOHAYKOBUX TEPMiHiB, CIellialbHUX HaliMe-
HyBaHb 3 iHIIWX rajJly3eBUX TEPMiHOCUCTEM YU CJIiB 3araJiIbHOTO BXUTKY
(Kosanenko, 2001: 3).

Haui po3risiHeMo cnocodu Kjacugikallii aHIJTiCbKUX MOPCBKUX Tep-
MiHiB 3a cTpyKTypHUMHU ocobauBocTsamu. JI. I1. binosepcrka, H. B. Bos-
HeHko Ta C. B. Pagmenpka y mpaiti «TepMiHOJIOTIS Ta TIepeKiiagy BKa3ylOTh
Ha iCHyBaHH$ IEKiJTbKOX BapiaHTiB MOOYA0BU aHIIiChKOI MOPCHKOI TEP-
minosnorii (binosepchka, BosHeHnko, Paneiipka, 2010: 25).

Hocutb aetaizoBaHUit BapiaHT Kiacuikallii TepMiHiB 32 0COOIMBOC-
TSIMHU iX MoOyn0oBU NpornoHyoTh A. II’akoB, T. Kusk ta 3. b. Kyaenbko y
MoHorpadii «OCHOBU TepMiHOTBOPEHHS: CEMAaHTUYHI Ta COLOJiHIBiC-
TUYHI acrieKTu». JloCHiAHUKY KIacudiKyoTh CIOBOTBOPYi TUIIU TEPMiHiB
3 ypaxyBaHHSIM BOCbMMU Pi3HUX OCOOJIMBOCTEIA:

1. Tepminu-xopenesi caoea: 1) KopiHHa HenoxigHa JieKcuka (nose);
2) 3aro3uyeHa HernoxiaHa jgekcuka (atom, chaos).

2. Iloxiona aexcuka: 1) TepMiHM, YTBOPEHi 3a JOMOMOIOI0 Cy(dik-
cauii (explosion); 2) TepMiHM, YTBOpEHi 3a Aoromoror mnpedikcariii
(unemployment).

3. Tepminu-ckaaomni caosa (turbogenerator).

4. Tepminu-caosocnoayuenns (direct current).

5. Tepminu-abpesiamypu.

6. Jlimepui ymoeni noznauenns (g = Gramm).

7. Cumeoau (3HAKU) — HAMpUKIad, MaTeMaTU4Hi, XiMiuHi, aCTPOHO-
MiuHi Ta iHmi (% = Per cent).

8. Homenxaamypa ([1’sixoB, Kusxk, Kynenbko, 2000: 12—13).

IcHytoTh ¥ iHLII migxomu A0 kiacuikallii TepMiHiB 3a iX Oyn0BOIO.
A. 4. Kosanenko (2001) yci TepMiHU aHITICbKOT MOBY TTOAUTSIE HA:

1) npocmi, 5iKi cKJ1agaloThCs 3 OMHOTO COBA: circuit,

2) ckaaoui, SIKi CKJIaJaroThes 3 ABOX CJIiB i MUILYThCS pa3oM abo yepe3
nedic: flywheel,

3) mepminu-cao8ocnoayuenns, SIKi CKIaaalOThCsl 3 AEKiJIbKOX KOMIIO-
HEHTIB: circuit breaker.

OkpiM Takoi 3arajpbHOi CTPYKTypu3alii TEepMiHiB Ha TpU Tpy-
nu A. f. KoBajleHKO MPOIMOHY€E MOAUTUTH TePMiHU-CIOBOCIIONYYEHHS, B
cBoto uepry, Ha Tpu Tunu (Kosasienko, 2001). Jlo nepiioro TUIly HajlexXXaTb
MepMIHU-CA0B80CNONYHEHHS, KOMNOHEHMAMU AKUX € CAMOCMIUHI C1084a, KO-
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mpi MOJICYMb 8IUCUBAMUCS OKPEMO | 30epiearomy c80€ 3HaA4eHHs, HATIPUKJIIA:
brake-gear — ranibmoBa cuctema, ne brake — raabMo, gear — nipuian. o
JIPYTOro TUIY HaJeXaTh TaKi mepmiHu-cA080CNOAYHEHHS, IKI MAIOMb 0OHUM
3 KOMNOHEeHMi6 MexXHiMHULL MEePMIH, a OpyeUM — 3a2dAbHOBICUBAHY NeKCUUHY
oduruyro. KOMITIOHEHTAMM TaKOTO TUITy TEPMiHiB MOXYTb OyTU JIBa iMEH-
HUKU 200 iIMEHHUK i MPUKMETHUK. JIO TPETHOr0 TUMY BiIHOCSTh MepmiHu -
CA080CNOAYHeHHS, 00U08A KOMNOHEHMU AKUX CIAH08AAMb CO00I0 CA08a 3a-
2ANbHOBICUBAHOT NEeKCUKU, | MIAbKU CROAYYEHHS UUX cié € mepminom. Takuit
crnocid TBOPEHHSI HAyKOBO-TEXHIYHUX TEPMiHiB € HEMMPOMLYKTUBHUM: /ine
wire — TIPOBiJ MiJ HaMPyrow. bibll NPOIYKTUBHUM BBaXKa€ThCS CIOCIO
YTBOPEHHSI MOPCbKUX TEPMiHiB, KOJIU 00MIBa KOMIIOHEHTH € CaMOCTili-
HUMM TepMiHaMu: back coupling — 3BOPOTHUI 3B’ S30K.

[H1I010 MOIMpPeHOIO Kacubikalli€elo CJIOBOTBOPYMX TUIIIB TEPMiHiB 3
OiJbLIMM aKLIEHTOM Ha YMUHHUK 0araTOKOMITOHEHTHOCTI € Taka:

1. Tepminu-caosa, 1110 BUpaxkeHi OIHUM CJIIOBOM: valve, shim, resin.

2. Tepminu-caogocnoay4enns, SiKi TOJINSIIOTHCS HA: a) 8iAbHI CA0BOCHO-
JAYYeHHs, 1€ KOXHUI 3 KOMIIOHEHTIB MOX€ BCTYMaTU i B JBOCTOPOHHIM
3B’S130K: Shock wave, internal storage, residuary estate; 0) 36’13ani cr080cno-
JAY4eHHs, 1€ i30JIbOBAHO B35ITi KOMITOHEHTHU MOXYTh i He OYyTH TepMiHaMU,
a B MOEIHAHHI BOHU YTBOPIOIOTh TEPMiH-CJIOBOCIONYUYEHHS: dead-wood,
star system, live video.

baraTokOMMoOHEHTHi TePMiHU, IO MiCTSITh TPU, YOTUPHU i OiJIbIIIE KOM-
MOHEHTIB, MPeACTaBleHi B 3HAYHO MEHIi KiJIbKOCTi, HiX Ti, 110 TIpea-
CTaBJIEHi OTHUM CJIOBOM.

IcHye GaraTo iHIMX Kiacudikalii aHTIACHKUX MOPCHKUX TEPMiHiB,
1[0 IPYHTYIOThCS Ha Pi3HUX MapaMeTpax.

Tak, M. 1. MocToBuii Moaijisie TEPMiHOJIOTi IO HA HOMEHKJIATYpYy i Mpo-
decionaniamu (Mocrosuit, 1993: 191). Homenkaamypa — 1ie CyKyIHICTb
creliaJlbHUX TEPMiHiB-HA3B, SIKi BXKUBAIOTbCS B OKpeMiii haxoBiit AinsiH-
11i, npoghecionarizmu — 1ie ny6JETU HAYKOBO-TEXHIYHUX TEPMIiHIB, SIKi HE
CKJIaal0Th 3aMKHYTOI CUCTEMU, a HOCITh YiTKUI MiCUEBUIl XapakTep.
ITpodecionanizmMu BU3HAYAIOTh CellialbHi MOHATTS, 3HAPs A abo Mpo-
JIYKTU TMpali, BUpoOHUYI mpolecu, HapoaHi pemecia. [TpuknagamMu Mop-
cbKUX npodecioHaniamiB: jacob’s ladder, devils claw; captain; boatswain.
Im BracTuBa nesika eMOLiHICTb, BUKJIMKAHA OCOOIMBOCTAMM MPOTUPIU-
4si, BHACJiAOK 4Oro npodecioHaaizMu BiTHOCITh 0 OKPEeMOro IiaBUAY
JiajekTa, 0COOJUBO SIKIIO BOHU BXKUBAIOTHCS 1032 MEKaMU BUPOOHUUUX
crocyHkKiB (MoctoBuii, 1993: 191).
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M. 1. MocroBuii BUAUISE 1€ OAUH Pi3HOBUA MOPCHKUX TEPMiHIiB —
mopeoeeavHull 3Hak, ad6o naponim. B ymoBax MacoBOro BUpOOHUITBA i MpU
HeoOXimHOCTI 30yBaTU KpaM BUHHUKJIA 1lijla HAyKa YTBOPEHHS TOPTrOBEb-
Horo 3HaKy (MocTtoBuii, 1993: 192).

Hani mpoaHasli3yeMO CIOCOOM YTBOPEHHSI MOPCHKOI TEPMiHOJIOTIT B
aHTJIIMCHKiil MOBI.

Y xoni cTI0BOTBOPUYOrO aHaIi3y TEPMiHiB BUSIBIEHO TaKi ClIOCOOU CJIO-
BOTBOPEHHSI, XapaKTEepHi Ui MOPCBKOI TEPMiHOJIOTIi: cuHmMaKcu4Huil,
Mopghoaoeivnuil (JTiHIMHI Moaeni — npeghikcanvHuil, c1080CKAA0eHHS), ce-
Mmanmuyqnui (Memaghopuzayis).

[ToTpiOHO HAroJIOCUTH HAa TOMY, IO MyXe YacTO B TEPMiHOTBOPEHHI
OepyThb yyacTb Bifpa3sy nekijlibka crnoco6iB. Ilim yac mociiakeHHsT BUSIB-
JIEHO, 1110 OJHUM 3 Halie(EeKTUBHIILIUX CIOCO0OIB CIOBOTBOPEHHS € CUH-
makcuyHuil: push-button ship (aBToMaTU30BaHe CYIHO), ice-breaker (Kpu-
ronam), roll on — roll off (MOPCBHKi CyaHa 3 TOPU3OHTAJIBHOIO CUCTEMOIO
HaBaHTaXXyBaHHSI/pPO3BaHTaXEHHs), engine-room (MallIMHHE BiITiIICHHS).

baratro MopchbkKX TepMiHiB, 11O TOB’sI3aHi 3 KOpaOyieOyayBaHHIM i
O3HAYaloTh [Iit0, Mpoliec ad0 pe3yJIbTar [iii, yTBOPIOIOTHCS ILISIXOM TPH-
e€qHaHHY cydikca -ing 1o ocHoBU aiecnoBa. Hanpuknan: girding (mocra-
HOBKa Ha HOCOBMI i KOPMOBUH IKOpi) — Bif gird (CTaBUTU Ha HOCOBUH i
KOPMOBMI SIKip) — Bill cEpeHbOBIY. aHTJ1. girden — Bil aHTJI0CAKC. gyrdan
(oTouyBatu, 3aTATyBaTW); knotting (3aB’s3yBaHHSI BY3JiB) — Bin knot
(3aB’s13yBaTH BY30J1, 3aKPiIUIIOBaTU BY3JIOM) — Bill CEPEAHbOBIYHUX aHTI.
knotte — Bif aHTJI0CAaKC. cnotta (By30J1); mooring (MIpUILIBAPTYBAHHS) — Bill
moor (1UBapTyBaTUCS) — Bid roja. marren (OB’ sI3yBaTU, CTABUTU CYJIHO 10
npuyaiy, npuiuBaptyBaTi) (Online Etymological Dictionary).

Huska MOpCbKUX TE€pPMiHiB, 1110 MO3HAYAIOTh Pil 3aHSATh, MisUIbHICTD,
YTBOpPEHa BiJl iMEHHUKIB 3a IOMOMOTO010 cydikca -er (-or) i miBcydikca -man.

[InssxoM mpueaHaHHSI areHTUBHOTO cydikca -er 10 iMEHHUKA YTBO-
PIOETHC IHIIMI iIMEHHMK, 110 MO3HAYa€ BUKOHABLS [il: engineer (Mexa-
HiK) — Bin aHIJ. engine (MOTOp, IBUTYH) — Bif CT.-p. engine (MpucTocy-
BaHHS) — Bil JIaT. ingenium (BUHAXi, IPUCTPIil); mariner (MOPsIK, MaTpoc,
MoperiaBelib) — Bif ¢p. marin (MOPSIK, MaTpOC) — Bij JIaT. marinus (Mop-
cbkuit) (Online Etymological Dictionary).

3a nonomororo miBcydikca -man Bii OCHOBU iMEHHUKA YTBOPIOETHCS
iMEHHUK, KM yKa3ye Ha HAJIEXHICThb 10 MIEBHOTO POJY 3aHSITh: Crewman
(w1eH KomaHau KopabJisi) — Bif aHII. crew (CylHOBAa KOMaHa, eKimax),
paHillie crue, CKOpodyeHe BiJ accrue (CUI0BE MiAKPIiNJIeHHs) — Bil CT.-p.
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accreue (30i7blLIEHHS, 3pOCTaHHSI) — Bif JIaT. accrescere (30i1bLLIUTH, TTOCU-
JIUTK); Seaman (MaTpocC, MOPSIK) — Bill aHTJI. Sea (MOpe) — Bi/l aHIJIOCAKC.
saé (Mope); steersman (pyJabOBUIA) — Bill aHIJI. steer (PYJIbOBUI MEXaHi3M,
BECTU CYyJIHO) — BiJl CEpEAHbOBIYHUX aHTJI. Sfteren (KepyBaTu Kopabdyiem) —
Bill aHIJIOcakc. steyran (KepyBaTu CyqHOM); wheelman (pyabOBUA, IITYp-
BaJIbHUI) — Bia aHII. wheel (Kojieco, pyJbOBe KOJieco, IITypBaa) — Bij
aHryiocakc. Aiweowol (koneco, pyJaboBe KOJIECO).

Cepen MOPCbKUX TEPMiHIB € CKJIaJeHi cJIoBa, YTBOPEHi 3 JBOX, pille
TPbOX OCHOB CJIiB OJIHOi MOBM a0o0 3 pi3HuUX MOB. HaBeaeMo npukiaau
CKJIaJIeHUX CJIiB, y SIKMX OOMIBI OCHOBU MalOTh aHIJIOCAKCOHCbKE MO-
XOJKEeHHSI: drawbridge (po3BiIHUIT MiCT, MiAHOMHUI MIiCT) CKJIamaeThCs
3 aHII. draw (mepecyBaTu, TATHYTU) — Bil aHIJOCaKC. dragan (TATHYTH,
MpOTAraTh) — i aHr. bridge (MicT, mepeMUUYKa) — Bill aHIJIO-caKc. brycg
(omopa, Mict); lifeboat (psATyBaJibHA LUTIONKA) CKJIAAAEThCSA 3 aHII. life
(KUTTSI) — BiA aHTJIOCAKC. /if (KUTTS) — i aHIJ. boat (4OBEH, LUTIONKA) —
Bim aHrnocakc. bdat (yoBeH) (Cutler, Cutler, 2005).

IMpuknamamMu CKJIAAEHUX MOPCBKUX TEPMIiHIB, Yy SIKMX OJHA 3 JBOX
OCHOB Ma€ aHIJIOCAKCOHCHKE IMOXOMKEHHSI, a Jpyra MOXOAUTh 3 iHIINX
MOB: battlefield (nosie 6010, paiioH 0OMOBUX Aill) CKIIAAA€TLCA 3 aHIII. battle
(6iit, 6uTBa) — Bin CT.-(p. bataille (butBa, OUTBA) — BiA JaT. batere (OUTH,
ourtucs) — i aHrn. field (nonae, ainssHKa) — BiJ aHIJiocakc. feld (mone);
bulkhead (nepebupaHHsI Ha CyAHi) CKJIAga€eThCs 3 aHMI. bulk (Kopryc) —
Bin ich. bdlkr (po3ninoBa nmeperopojaka) i aHri. head (BepxHiii Opyc, ne-
pexkJlanrHa) — BiA aHIJIo-cakc. heafod (ronoBa, roaoBHuit) (Skeat, 1994;
Cutler, Cutler, 2005).

MopchKi TepMiHHM TTPOJIOBXKYIOTh TTOTIOBHIOBATH CJIOBHUKOBUIA CKJIAJT aH-
[JTiACHhKOI MOBU. 3aM03UYEHI paHillle CJ0Ba 3a I0MOMOTOI0 CJIOBOTBOPEHHS
Ha0yBalOTh HOBOT'O 3HAYEHHS B CyyacHili MOBi. /10 HUX BiTHOCUMO TaKi:

1) cioBa, yTBOpeHi Ha OCHOBI OJHOKOPEHEBUX CJIiB 32 JOMTOMOTIOIO Cy-
dikca -er, 1110 TTO3HAUYaE OOMOBY TeXHiKy ab0 MPUCTOCYBAHHS: destroyer
(eckampeHUil MiHOHOCELb) — Bill aHIJ. destroy (pyiiHyBaTu) — Bid ce-
PeOHbOBIU. aHTJ. destroien (1amMaTtu) — Bin CT.-pp. destruire (3HULLYBa-
TW) — Bif JaT. de-struere (1amMaTu, 3HOCUTHU); propeller (IBUTYH, TpeOHUI
TBUHT) — Bif aHIJ. propel (MpUBOAUTU B pyX) — BiJ JaT. propellere (pyxa-
trcs Briepen) (Skeat, 1994);

2) ckJaaHi CJI0Ba, YTBOPEHi 3 IBOX OCHOB CJIiB 3 pi3HUX MOB, 10 CKJla-
Iy SIKUX YXOAUTb CY(DiKC -er, TO3HAYAE MAILIMHY a00 TIpUJIaa; minesweeper
(MiHHMI TpaJbLIKMK) Ma€ B CKJIaAi sweeper (TpaJbLIKUK, MiHOLIIYKa4y) — Bif
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aHIJ1. Sweep (TpaJUTH, TIAMITATU) — Bill CEpeIHbOBIUH. aHTJI. SWepen (Mec-
TH) — Bix aHrnocakc. swdapan (Mectu) (Cutler, Cutler, 2005);

3) CJIOBOCHOJIyYEHHS, SIKi CKJIaJarloThCs 3 IBOX CIiB, 1110 MO3HaYya-
I0Tb OJIHE MOHMITTS: aircraft carrier (aBiaHOCElb, aBiaHOCHUI Kopabelib)
CKJIaJa€ThCs 3 aircraft (MOBITPSIHUI JiTalbHUI amapar, JIiTakK), y SKOMY
aHrJ. air (Bi3 1yX) — Bill CEpeIHbOBIYHUX aHIII. eir — Bix ¢p. air — Bif
JIaT. aér — BiA rpeu. dzp (MOBITps), a aHIJ. craft (TU1aBy4Yuii 3acid, ana-
paT) — Binm aHriocakc. craeft (cuna) i carrier (TpaHCMOPTHE CYAHO) — BiJ,
&p. carriére (1ns1x, npodecist) — BiA cT.-¢p. carier (HECTU, TPOBO3UTH)
(Online Etymological Dictionary).

OpHak ofHe 3i CJIiB Y CJIOBOCITOJYYEHHSIX MOXe OYyTU TpeTholo ¢Gop-
MOIO Ai€ci0Ba, TOOTO MiEMPUKMETHUKOM MHUHYJIOTO 4acy i MaTu 3aKiH-
yeHHs -ed: guided missile (KepoBaHa pakeTa) CKJIagaeThes 3 guided (kepo-
BaHUI) — BiA aHIJ. guide (KepyBaTW, NMPOBOAUTH) — BiJ CEPEIHBOBIYH.
aHIJ1. gyden (MPOBECTH, HATIPABUTU) — Bif CT.-Gbp. guider (BecTH) i missile
(peakTUBHUIA CHapsia, pakeTa) — Bij JaT. missiles (MeTaJlbHUIT) — Bin JaT.
mittere (kupatn) (Palmer, 2010).

Y nmpoueci gocaiakKeHHsT MOPChbKOI TePMiHOJIOTiT OyJu BUBENEHi TakKi
OCHOBHI TeMaTU4Hi rpynu Metadop: 1) 30omoppra memacgpopa: cat’s paw —
BY30JI «KOTSI4i JIATIKW»; Crow’s nest — OTJISIIOBUIA MaliJaHYMK Ha BepXy
moru; mosquito fleet — MOCKITHUI (DJIOT (CYKYMHICTh IIBUAKOXITHUX i
MaHeBpeHUX MaJinxX 00MOBUX KOpabJiiB, TOOTO Taka rpyra HeBeJUKUX Cy-
JIeH Harajaye «3rpalo» MOCKITiB, 1110 aTaKy€ CYMPOTUBHUKA); 2) aHmpono-
Moppna memacgopa: palm of anchor — narma sikopsi; eye of the wind — Touka,
3BiIKM 1Y€ BiTep; 3) «nobymosa» memadghopa: pendant — 1IKeHTEb (HeMe-
TaJeBUI KaHAT 3 OTUIETEHWM BY3JIOM Ha KiHIIi, TPU3HAYECHUH TSI CITYCKY
Joneit 3 kopabssl Ha BoAi, pendant TaKoX MepeKkIagaeThCs SIK KyJA0H, i
CBOIM BUIJISIIOM IIKEHTEJIb Haraaye npukpacy); 4) bomaunivna memagopa:.
mushroom anchor — rprOONONIOHU SKip.

BucHnoBku. [IpoBeneHe DOCTIIKEHHST JO3BOJISIE TINTH HACTYITHUX BU-
CHOBKIiB: MOpCbKa T€PMiHOJIOTisSI BXOAWUTh A0 CUCTEMU aHIJIiiiChbKOI MOBU
SIK OJlHA 3 11 miAcKuCcTeM, MiAMOPsAKOBYIOUUCH 3aralbHOMOBHUM TeHEH-
wisiM. CTpyKTYpHO-CEMaHTUYHUI aHaTi3 Ta€ MOXKJIUBICTh 3pO3YMiTU OCO-
O61MBOCTI HOPMYBaHHS Ta PO3BUTKY TEPMiHOJOTIYHUX OAUHULIb, 3’ ICYBaTH
MOXOMXKEHHS Ta 3B’S1I3KU MiXX HUMU.

BinblicTh MOPCHKUX TEPMiHIB 3amo3vyYeHa 3 iHIIUX iHIOEBPOIEH-
CbKMX MOB: JJaATUHCBHKOI, (PpaHILy3bKOi, IPELbKOI, rOJJIaHIChKOI, iCrlaH-
CbKO1, CKaHIMHABCbKUX. YCi TEPMiHOJOTIYHI OAMHULI MOXHA MOAIIUTU

85



ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancekoi ginonoeii. 2023. Bunyck 2 (51)

Ha ABi TPyNu: OMHOKOMIIOHEHTHi Ta 6araTOKOMIIOHEHTHi. 3a CTPYKTYPHU-
MU MOAEJSIMU TEPMiHU MOAUISIOTh HA: OMHOKOMITOHEHTHI TePMiHU; 1BO-
KOMITIOHEHTHi TepMiHU; TPUKOMIIOHEHTHI KOHCTPYKIIii; Ta 6araTOKOMIO-
HEHTHIi TEPMiHMU.

3a CTPYKTYPHUMU TUIIAMU TEPMiHU MOMISIOTh Ha: MPOCTi TEPMiHHU,
IO SIBJISIIOTH COOOI0 MPOCTI KOPEHEBI CJIOBA; MOXiJAHI TEPMiHU, YTBOPEHi
MOP(hOJIOTIYHUMHU CITOCOOAMU TBOPEHHS; CKJIaJHI TEPMiHU; TEPMiHU-CJI0-
BocrojiydeHHs (ckianeHi). Knacudgikallis c10BOTBOpUMX TUITiB MOPChKUX
TepMiHiB Tmependavyae Taki: TEPMiHU-KOPEHEBI CJIOBa; TEPMiHU-TIOXiAHI
CJI0Ba; TEPMiHU-CKJIAHI CJIOBA; TEPMiHM-CIOBOCIONYYEHHS (CKJIaAeHi
TePMiHHN); TepMiHU-aOpeBiaTypu; TEPMiHU-JTITEPHI YMOBHI MO3HAYEHHS;
TePMiHU-CUMBOJIM (3HaKW); TEPMiHU-HAIiBCUMBOJIU; HOMEHKJIATypa.
IH11a po3rasgHyTa Kinacudikallisi MOAis€ TEPMiHOMOTi 0 HA HOMEHKIATypy
i mpodecioHaizmMu.

Ilono ocHOBHUX CMOCOOIB TBOPEHHS MOPCHKUX TEPMiHiB, 1X MOXHa
MOAUTUTU Ha MopdoJtoriuHi Ta HemodosoriuHi. [lepiii OXOMIII0Th CHo-
cobu adikcaabHOro TBOPEHHS CJIiB, CJIOBOCKIaJaHHs Ta abpesiailito. He-
MopdoJioriuHi cnocodu TEPMiHOTBOPEHHS € HACIIAKOM TPUBAJIUX MPOLIE-
CiB, 5IKi 3MiHIOIOTh CEMAHTUKY i FpaMaTUYHY MPUPOIY MOTHUBYIOUOTO CJI0Ba
YU CJIOBOCMONYYeHHSs. 10 HUX HajiexXaTh: CHHTAKCUYHUI; CEMaHTUYHUA.
CeMaHTUYHUI CIIOCIO TePMiHOTBOPEHHS TMOJISITAE B TOMY, 11O 3arajibHO-
BXMBaHa JIEKCUYHA OJWHULISI OTPUMYE CTAaTyC TePMiHa BHACIIOK MEBHUX
CeMaHTUYHUX 3MiH y 3aCTOCYBaHHi LIi€1 ONMHMUIII B MOBi. 3arajioM iCHy1OThb
JIBa BapiaHTX TBOPEHHS TEPMiHiB i3 3araJIbHOBXKUBAHUX CJIiB:

1) nexcuyHe 3HAYEHHS 3arajlbHOBXWMBAHOIO CJIOBA <«3JIUBAETHCS» i3
3arajlbHUM TEPMiHOJOTIYHUM 3HAUYEHHSIM 0e3 0COOJMBUX CEMAHTUYHUX
3pyllIeHb; 2) JEKCUYHE 3HAYeHHS 3arajJlbHOBXUBAHOTO CJI0Ba 3BYXKYETHCS
(cneuianizyeTbesl) y pe3yJsibTaTi pi3HUX BUIIB MEPeHOCY OCHOBHOTO 3Ha-
yeHHs1 (MeTtacdopu3zalii). Meradopuzalisi 3HaueHb 3arajJbHOBXMBaHUX
CJ1iB BiZIOYBA€THCS HA OCHOBI 30BHILIHBOT a00 (PYHKIIIOHATBHOI CXOXOCTI
Ha3BaHMUX 00’ €KTiB.
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Jlocaidoicents npucesueHo aHanizy eHoMeHa KOMYHIKamuenoi napaduemu, moomo
CYKYNHOCIMI Ne8HO20 AimepamypHoeo meopy i 1i0eo KOMYHIKamugHo2o mpancghop-
My — nepekaadenoi eepcii y €éOHOCMI 8CIX HASAGHUX Me2ameKCmosUxX KOMHOHEHMIE.
Ob6’ckmom chiecmagno2o eueuerHs 0y@ me2ameKcm-emanon, wo 6KkAo4as y cebe
ocroenuti mexcm monoepagii FO. Xapapi «Sapiens. A Brief History of Humankind»
i 1020 0onomixcHi meKcmoei NoGI0OMACHHA: BUHOCKU, KOMEHMAapi mouio, a makoic
1020 KOMyHiKamuenuil mpancgopm — mecamekcmoea ykpaincoka eepcis 0. Xapapi
«Sapiens. Jloduna pozymua. Kopomka icmopis atodcmea» y cykynHocmi 0CHO8HO2O i
O0ONOMINICHUX KOMYHIKAmMuUHUX Komnonenmis. Ilepenik uyux ocmaHHix euseuecs He-
ideHmuyHuM y meKcmi-emanoui i ii020 KOMyHiKamueHomy mpancgopmi. Ananiz eu-
cgimue HasgHicmb 080X NPOMUACIHCHUX MEHOeHUill KOMYHIKAMUHUX mpancghopma-
yitl, wo 3’s161510MbCsi BHACAIOOK 3anyHeHHs 00 KOMYHIKAMUBHO20 AaHUI02a adpecanm
(asmop)—mekcm opuecinary—aopecam (vumau) 000aMKOBUX KOMYHIKAMUBHUX (hieyp
nepexaadaua i pedakmopa yKpaincoko2o eudants meopy. KomyHikayis ompumye eu-
dosmineny gopmy: adpecanm (asemop)—mekcm opueinary—nepexaadat/pedaxmop—
mekxcm nepekaady—(adpecam) uumau nepekaady. 3 00H020 60Ky, mpauncghopmosana
8epcisi deMoHCmpYe 38ycerHs iHghopmauiiinoeo obcsey meeamekcmy (3a paxyHok 8u-
JAYYEHHS NPeOMemH020 NOKAJICHUKA | nepeaiky dicepen iArocmpamusrux mamepianie,
3MeHUleHHs Kinbkocmi nikmoepaghiunux nosioomaens). 3 inuioeo 60Ky yKpaincvka eep-
cisl 8UOAHHS 3HAYHO PO3WUPIOE 00csie 8idomocmell, w0 nepeoae meeamexcm-mpanc-
@opm, 3a paxyHox KOMeHmapie npoCEIMHUUBKO20 CAPAMYBAHHS, W0 000ar0mscs
nepexaadavem y nocmopinkosux eunockax. Yumau nepexnadernoi eepcii monoepagii
0. Xapapi ompumye dodamkosi éidomocmi cmocogno npedmemy 062060opents. lle
Moxcymy 6ymu icmopuuHi 008i0KuU npo KyabmypHi ghenomeru, npo Ki idemucs 6 opu-
einani, abo HosImHi dari, wo 3’16UAUCH 3a NP0 YACY, U0 MUHYE MIJC BUOAHHSM OpU-
2iHany i nos601 1ioeo nepekaadeHoi éepcii. Ykpainomosruil yvumau meeamexcmy 0i3Ha-
€MbCs NPO HOBI paKypcu 002060pPIOAHUX NPobAeM, A MAK0IC Ompumye iHghopmayiro
npo nosgy domuyHux 0o memu ykpaincokux nyoaixauiil. Ilepexaadau nepebupae nHa
cebe yHKUilO KOMenmamopa i mayma4a, @ 4omy scKpaso nposieasemscs came npo-
CEIMHUUbKA XaAPAKMEePUCMUKQ aHanizo8anoe0 OUCKYpCUBHO20 eHomMeHa. Buacaiook
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3a3HAYEHUX Me2ameKcmosux i apxXimeKmoHiMHUX Mpanchopmayiii KOHCMAamyemo
3MIHY 00pasy einomemu4Ho20 4uma4a YKpaincobkoi eepcii meeamekcmy, anixc moil,
wo 06ys8 3aKAa0eHuil y MeeameKkcmi-emanouni. 30kpema ouikysani me3aypycHi 3anacu
YVKPAiHCbK020 YUMAaua 8UAGAAIOMbCSA MEHUWUMU, HIJIC YUMaua opuiHanbHo20 meKcmy,
npo wio ceiduUmb 6 MOMy HUCAI POUUPEHA BePCisi 3A20A06KY: 8 HbOMY 3’A6AAEMbCA
NOSICHeHHA AAMUHCbK020 cnoea Sapiens. JIoduna po3ymua, ananoea 4020 He cnocme-
pieaemo 6 opueinaavHill eepcii 3a20106Ky MoHoepagii. B nidcymky eucnogyemo, ujo
meKkcm-emanon ma o020 KOMYHIKamueHuii mpancgopm — ye 64u3bki, are He i0eH-
MuYHi KOMYHIKAGMUGHi ghenomeHu.

Karouosi caoea: apximexmonixa mekcmy, KOMyHIKamueHa napaouema AimepamypHo-
20 M8opYy, Me2ameKkcm, HayKo8o-npoCcaimHUYbKull OUCKypC.

COMMUNICATIVE PARADIGM OF A LITERARY WORK:
THE MEGATEXT STRUCTURE OF THE ORIGINAL
AND ITS FOREIGN LANGUAGE TRANSFORM
Kolegaeva 1. M.

Doctor of Philological Sciences, Professor,

Odesa 1. I. Mechnikov National University
ORCID 0000—0002—5073—-2184

The annotated study is devoted to the analysis of the phenomenon of the communicative
paradigm, that is, the totality of a certain literary work and its communicative trans-
form — a translated version in the unity of all existing megatext components. The ob-
Jject of the comparative study was the reference megatext, which included the main text
of Y. Harari’s monograph “Sapiens. A Brief History of Humankind” and its auxiliary
text messages: footnotes, comments, etc., and its communicative transform, megatex-
tual Ukrainian version: I0. Xapapi «Sapiens. Jlioouna posymua. Kopomka icmopis
ardcmea» in a combination of the main and auxiliary communicative components. The
list of the latter turned out to be non-identical in the reference text and its communicative
transform. The analysis highlighted the presence of two opposite tendencies of communi-
cative transformations that appear as a result of the involvement of additional communi-
cative figures (those of the translator and the editor of the Ukrainian edition of the work)
in the communicative chain of the addresser (author)—the original text—(addressee)
reader. Communication takes the following modified form: addresser (author)—original
text— translator/editor—translated text — (addressee) translation reader. On the one
hand, the transformed version demonstrates the narrowing of the information volume of
the megatext (due to the removal of the subject index and the list of sources of illustrative
materials, the reduction of the number of pictographic messages). On the other hand,
the Ukrainian version of the publication significantly expands the amount of informa-
tion that the megatext-transform conveys, due to enlightening comments added by the
translator in page-by-page footnotes. The reader of the translated version of Y. Harari’s
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monograph receives additional information on the subject of discussion. These may be
historical references to the cultural phenomena referred to in the original, or new data
that have appeared during the period of time that has passed between the publication of
the original and the appearance of its translated version. The Ukrainian-speaking read-
er of the megatext learns about new angles of the discussed problems, and also receives
information about the appearance of Ukrainian publications related to the topic. The
translator takes over the function of commentator and interpreter, in which the educa-
tional characteristic of the analyzed discursive phenomenon is clearly manifested. As a
result of the mentioned megatextual and architectural transformations, we note a change
in the image of the hypothetical reader of the Ukrainian version of the megatext, rather
than the one that was embedded in the reference megatext. In particular, the expected
thesaurus reserves of the Ukrainian reader turn out to be smaller than that of the reader
of the original text, which is also evidenced by the extended version of the title: it contains
an explanation of the Latin word Sapiens. JItoouna po3ymua, no such analog is observed
in the original version of the title of the monograph. Eventually, we conclude that the ref-
erence text and its communicative transform are close, but not identical, communicative
phenomena.

Key words: text architecture, communicative paradigm of a literary work, megatext, sci-
entific and educational discourse.

Beryn. IlponnoHOBaHe OOCiIXEHHSI BUKOHAHE B MeXaX AWCKYPCUB-
HOI IMapagurMu Cy4yacHUX (PiTOJOTIYHMX pO3BigoK. SIK BIIydHO (pOpMYITIOE
JI. Conoiyk, «HaiOIiIbII TTOBHOIO XapaKTePUCTUKOIO TUCKYPCY € BU3HA-
YeHHsI MOro y LIMPOKOMY CMUCJI CJIOBa, SIK CKJIaJHOI €IHOCTI MOBHOI
¢dopMu, 3HAYEHHS Ta [ii, IKe MOTIJIO 0 OyTH HallKpallluM YMHOM OXapaKTe-
PU30BaHO 3a JOMOMOIOI0 MOHSITTS KOMYHIKaTMBHOI 1M0O/il 800 KOMYHiKa-
TUBHOTO akTy» (CoJjolyk, 146). J1o 11bOro BU3HAUYEHHS J0AaMO, IO TaKi
noii BimOyBaOThCsl Y KOMYHIKAaTUBHOMY ITPOCTOPI.

KomyHikaTUBHUI TTpOCTip JIOACTBA 11€ HE3/iYeHHA MHOXMWHA Pi3HO-
MaHITHUX KOMYHIKaTUBHUX YTBOPEHbD (TIOMili, aKTiB), 30Kpema JliTepaTyp-
HUX TeKCTIB Pi3HUX >KaHPiB CTUJIIB, €I1OX, JIiTepaTypHUX Tediil i, 3BUYaHO,
aBTOpPiB MMHYJIOTO i TerepillHboro yacis. Jlesiki i3 jiTepaTypHUX TBOPIB,
(YHKIIIOHYIOYM Y KOMYHIKATUBHOMY TIPOCTOpPi MEeBHUIA Yac i 31M00yBIIN
BEJIUKY TMOMNYJSIPHICTb, OTPUMYIOTh LIy HM3KY CBOIX KOMYHiKaTMBHO
TpaHchOPMOBAHUX BepcCiil: TIepeKJIaliB Ha iHII MOBM, afgarnTaliil i pai-
JIKECTiB, iHCLIeHYBaHb i eKpaHi3ailiii Tono. CyKyImHiCTh TAKMX TBOPiB BBa-
JKaEMO KOMYHIKaTUBHOIO TTapagurMOI0 TEKCTY-TIepIIoKepesia, HaBKPYTH
SIKOTO 3’SIBIISIIOTBCS i (DYHKIIIOHYIOTH foro TpaHcdopmu. JlocmimkeHHs
MOAIOHUX TapagurM MPOIOHYIOThH LiKaBi CIIOCTEPEXKEHHSI Hal KOMYHi-
KaTUBHUMU TIpOLIECAMM, IO CYIIPOBOIXYIOTH (DOPMYBaHHS BiIMOBigHOT
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napagurMu, BIULIMBAIOYM HA CTPYKTYPY 11 CKJIAAOBUX, Ha AiSIJIbHICTb ape-
caHTa I anpecara B TeKCTax-TpaHC(opmax y MOPiBHSIHHI i3 TEKCTOM-TIEP-
LLIOXKEPEJIOM.

Marepiaa nocaimxkenns. B nmybsikalii yBara 3ocepeixeHa Ha BUBYCHHI
HayKoBO-TpocBiTHULIbKOTO BuaaHHs FO. Xapapi Sapiens: A Brief History of
Humankind iiioro ykpaiHceKoro repekiany. 00’ €eKToM JOCITiIKEHHS € Me-
raTeKCT yKa3aHOoro TBOPY, TOOTO caM TeKCT MOHorpadii i CynmpoBiIHi MoBi-
JTIOMJIEHHSI (BUHOCKM, OibJiorpadiyHi MOKa3HUKU TOIIO) Y CHiBCTaBJIEHHI
i3 yKpaiHChbKUM BUAAHHSIM LILOTO TBOPY Sapiens. Jlroduna posymua. Kopom-
Ka icmopisa aodcmea. IIpeamMer BUBYEHHSI — MOBHI, CTPYKTYPHi i KOJIOBi
TpaHcdopmallii, 110 CympOBOIKYIOTh MOSIBY YKPaiHCHhKOI BepcCii TBODY.
MeTtoam, SKUMU MU MOCTYTOBYBAJIUCH Y TOCTIIKEHHI, — 11€ METOJ HAyKO-
BOTO CITOCTEPEXKEHHS, aHaJli3y 1 y3arajJibHeHHsI. 3ajydyaBcsl TAKOX METOJ,
CMiBCTAaBHOI'O KOMYHiKaTHBHOTO aHaJli3y JABOX BepCiii EIMHOrO TBOPY. 3a
HEeoOXiMHOCTI BUKOPUCTAHO OYJI0 KiJTbKICHUIA aHaJTi3 OTPUMAHUX JaHUX.

Pe3ynsraT i cnocrepexkennsa. TepMiH xomyHikamuena napaduema ni-
mepamypHoeo meopy OyJI0 YBEAEHO B HAyKOBUI OOIr B Hallii myOaikaliii
(Koneraesa, 2000), B sgkiii iuutocs npo (yHKIIOHYBaHHS JIiTeépaTypHO-
ro TEKCTY Y KOMYHIKaTUBHOMY MPOCTOPIi JIOACHKOI CHiIbHOTH BITPOIOBX
MEBHOIO YacOBOTO MPOMiXKY. [0JIOBHUI MECCUIIK CTOCYBaBCSI T€3U IMPO
Te, 1O JIiTepaTypHUIA TBip BAPTO PO3IJIsIAATU 30KpeMa SIK CYKYTHICTb HOTo
KOMYHIKAaTUBHUX TpaHCGHOPMiB, 10 MOXYTh 3’SIBUTUCH i 3 SIBISIIOTHCS
micjas mepuoi r[y6n11<au11 TBOpPY B HOro MEpIIONOYaTKOBilA, aBTOPCHKU
3anaHiit popmi. Ii Mu noTpakTyemo sk TekcT-emanon. Komynixamusnumu
mparcgopmamu BBAXKAEMO HACTYIHI KOMYHIKaTUBHI yTBOPEHHS (B Mep-
1y Yyepry MUCbMOBI TEKCTU: MEPEeKIaan, ananTallii, Xoua MOXJIMBI TaKOX
KOMiKCH, ayioBepcii, eKpaHi3allii Tol110), SIKi AeKJIapyIOTh CBOIO iIeHTUY -
HiCTh eTaJIoOHyY (30epirarouu HOro 3arojoBOK i Mpi3Builie aBTOpa), MPoTe B
PEeabHOCTI BUSIBJISIIOUMCH MOBIIOMJIEHHSIMH i3 iHIIUM apEeCaHTOM i aape-
CaToM, iHIIOKO CTPYKTYPOIO, iHIIKMM KoaoM. Halinmommpenimumuy BapiaH-
TaMU MONIOHMX KOMYHIKaTUBHUX TpaHC(HOPMIB € MepekianailbKi Bepcii
TEKCTY-ETAJIOHY, 1110 MYOIiKYIOThCS SIK CAMOCTiiiHI BUTaHHS.

HaHa HaykoBa pO3BilKa MPUCBSYEHA aHai3y KOMYHIKaTUBHOI Mapa-
JUTMU IITMPOKO MOMYJISIPHOTO HAayKOBO-TIPOCBITHULIBKOTO TBOopy FOBasna
Hos Xapapi, B 1KOMY BUCBITJIIOETHCS iCTOPis THOACTBA. SK MUIIIE PO LIbO-
ro nociaigHuka Bikinenist, TBopuicth KOBasna Host Xapapi Bimoma Mijibito-
HaM Jitoneit. BcecBiTHIO cllaBy aBTOpy MpuHecaa KHura «Sapiens: A Brief
History of Humankind», Bunpanay BepecHi 2011 poky JOHAOHCHKHUM BUIaB-
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HunTBoM Harvin Secker. TBip 1IBUAKO CTaB HACTiJIbKU MOMYJISIPHUM CEPES,
iICTOPUKIB i MPOCTUX YUTAUiB, 110 He3abapoM OyB MepekageHU Ha MOBU
30 kpaiH CBiTy i MOMOBHUB CIUCKU CBITOBUX OecTcenepiB. Mu mociaianiu
¢dparMeHT BiAIMOBIIHOI TEKCTOBOI MapaJiurMu, CMiBCTaBUBIIM aHTJIOMOB-
HUIA OpUTiHAJ i HOTO YKPaTHChbKUI MEpeKIIa.

Bapro onpasy Bin3HauuTH, 110 Y LIEHTPi YBaru 3HAXOAUTHCSI HE Tiepe-
KJ1aJ SIK TaKWii, a epeksiaaeHa Bepcisi TBOpY 3arajoM, ce0To TpaHchopMa-
11i1 OPUTiHAJIBHOTO TeKCTY-eTaJIOHY (B LIUTICHI (hopMi BCiX KOMYHIKaTUB-
HUX CKJIAJHUKIB LIbOTO JITEpaTypHOIO TBOPY) i ilOro0 NepekiiaaeHoi Bepcii.
KoMyHikaTHBHI CKJIIaAHUKU Y CYKYITHOCTi YTBOPIOIOTh €AWHUI (peHOMEH
meeamekxcmy. lleit TepMiH OyB 3amo4YaTKOBaHUM y cepii HAIIMX PO3BiTOK
(Koneraesa 1996, 2012, 2014, 2019).

Meeamexcm, 3a HalIMM BU3HAYEHHSIM, 1€ €IHICTh OCHOBHOIO TEK-
CTy Ta IOMOMiXHOro TekcTy. Lli yacTuHU po3pi3HSAIOTHCS MparMaTUYHUM
CMPSIMYyBaHHSIM, KOMYHIKaTUBHOIO BaJliAHICTIO I OOJraTOpHIiCTIO CBOET
HasIBHOCTI B MeratekcTi. OcHoeHuil mexcm € abCOTIOTHO OOJIraTOPHUM,
BiH LIIHHICHO JOMiHY€ Haj JOMOMIXHWUM, MparMaTUYHO CIPSIMOBAHUM Ha
nepenayvy noBigoMaeHHs sIK Takoro. Lle TeKcT onogidanns, cmammi, poma-
Hy, ece, MOHoepagii Towo. Jonominchuii mexcm — 11e¢ MHOXUHa (Big 1 mo
7—8 pi3HOTUMHUX) TEKCTOBUX MOBIAOMJIEHbD, sIKi (DaKyJIbTaTUBHO CYIpPO-
BO/IKYIOTb OCHOBHUIA TEKCT, € LIHHICHO APYTOPSIAHUMU i MTparMaTU4HO
JIOTIOMi>XKHUMU, TOOTO CIIPSIMOBAHUMU Ha ONTUMIi3alil0 GYHKIIOHYBAHHS
OCHOBHOTO TeKcTy. Lle MoXyTb OyTU nepedmosa/nicasamosa, amicm, anoma-
yis, pestome, BUHOCKA, KOMeHmap, enocapiil, bionioepaghiunuil nepenix, npu-
cesma, eniepag). CyKyrHiCTb OCHOBHOTO Ta JOMOMiXKHOTO (ILIOHAIMEeHILIe
OJIHOT0) TeKCTiB YTBOPIOE KOMYHiKaTUBHO reTEPOTreHHe 11ijie, IKe MU i Ha-
3UBAEMO Me2ameKCmoM.

HocninxyBaHull TeKCT-eTaJloH (opuriHajibHe BuaaHHs TBopy FO. Xa-
papi) gBisie o000 po3rajaykKeHy MeraTeKCTOBY MepexXy KOMYyHiKaTUuBHUX
noBigomMJeHb. J1o i€l Mepexi BXOAUTh, 3p0O3yMijo, caM TeKCT MOHOIpa-
ii, a OKpiM HbOTO, illle BiCiM TUIIB JOMNOMIXXHUX TOBinomieHb. Lle npu-
CBsITA, 3MICT, KaJeHIap iCTOpii, MOCTOPiHKOBI BUHOCKU, TIepesliK LIMTOBa-
HuUX JKepes1 (o3arnaBieHuit ik Notes). Croay 3apaXxoByEMO TaKOX PO3IiIU
i Ha3Bow Acknowledgements (BUCIOBJEHI MOMSIKU iHIIIUM HAyKOBLISIM)
Ta Image credits (MoCUIaHHS Ha Kepesia iTI0CTpalliil), a TAKOX MpeaMeT-
HUI MOKaX4uK (mix Ha3Bow Index).

ITopiBHIOIOYM MEraTeKCTOBY CTPYKTYpPY TEKCTY-€TaJOHY Ta HOro Ko-
MYHIKQTUBHOTO TpaHCHOPMY, BiIMiYaeEMO iXHE HEMOBHE CIiBMaAiHHS.
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B ykpaiHCbKkOMYy BHIAHHI BiICYyTHi TakKi KOMIIOHEHTU MEraTeKkCTy, SIK
Image credits Ta Index. Lle 3ByXye iHbopMalliliHuii MoTeHian TpaHchop-
My B TOMY CEHCi, 1110 aapecaT yKpaiHCbKOI Bepcii TBOpPY, Mo-mepiiie, Mo-
30aBJISIETHCS MOXJIMBOCTI Bepudikallil itocTpaliiil (koo 6 mTpuMapHOIO
BOHA He 0yJa), a Mo-JApyre, 3a BiICYTHOCTI MPEeAMETHOIO MOKaXKUMKa BiH
HE MOX€e KOPUCTYBAaTUCh TAKUM 3PYYHUM U1 HAyKOBO-TIOIYJISIPHOTO BU-
JIaHHST IHCTPYMEHTOM, $IK TIOLIYK HE3HAOMUX TEPMiHiB, TTOHSTh, peaiit
y TekcTi MoHorpadii 3a ykazaHUMU CTOpiHKamu. bepyuu no yBaru, 1o
MPeIMETHUI MOKaXXYMK OPUTiHATY MICTUTb Oiibilie 780 TaKUX MOCUIaHb,
BUCHOBYEMO, 110 iH(OpMalliliHi BTpaTU B MEPEKIaeHill BepcCil MeraTek-
CTy € BEJIbMU 3HAYYIIUMU, X04a 3 00’€KTUBHUX MPUIUH HEMUHYYUMMU.

Ak Oyno 3a3HaueHoO, Mepeslik OUIbIIOCTI JOMOMIXKHMX MOBiZOMJIEHb
(6 i3 8), HagBHUX Y MEraTekCTi-eTaJOHi, CIIBIAAa€E i3 MepelikoM TaKUX
MOBiIOMJIEHb Y MepekJIafeHiil Bepcii TBopy. BogHouac BapTo 3a3HAYUTH i
BUSIBJICHI BiIMiHHOCTi Y KOHKPETHOMY HabOpi CKJIaJOBUX, 10 MiCTATbCS Y
LIMX TOTIOMIXKHUX MOBITOMJIEHHSIX. PO3MIsIHEMO 11i BiTMiHHOCTI.

Poznin Notes B opuriHaji MicTUTh iH(OpMallil0 CTOCOBHO BUKOPUCTA-
HUX MEPLIOIXKEPEN, LIbOMY MEPEiKyY rnepenye yrouHeHHs: Due to limitations
in space this section includes only a small number of the sources on which the
book is based. For full list of sources and references please visit... i nani Ha-
BOJUTBHCS IHTEPHET-aapeca, 3a SIKO MOXXHA OTPUMATH BUYEPITHI TaHi PO
BUKOPUCTAHI TEOPETUYHI JKepesia. BilmoBinHOro yrouHeHHs B Mepekia-
JIeHill Bepcii KHuru HeMae. OTxe yKpalHOMOBHUM YuTay 1o306aBjieHuit Ta-
KOi MOJIMBOCTI, 1110 IEBHUM YMHOM 3BYXY€E iH(bOpMaLliiHUIA MOTeH LT
nepekjaaeHol Bepcii TBOpY.

3HauHi PO30iKHOCTI CIIOCTEPIraEMo y TAKOMY KOMITOHEHTi MeraTek-
CTOBOI CTPYKTYypU 000X BUIAHb, SIK HOCHMOPIHK08I 8UHOCKU, 1O CYIPO-
BOJIKYIOTh OCHOBHMI TEKCT OpuriHainy i mepekniany. [lo-mepiie, 3Ha-
YHO BiPi3HSETHCS 1XHS KUJIbKIiCTh: IT’SITh KOMEHTApiB B OPUTiHAII TPOTHU
JIBaILSITU YOTUPHOX Yy mepekiani. [lo-apyre, aBTOPCTBO MPUMITOK Te€X
He chiBmamae: B opuriHajii (pikCyeMoO BUKIIOYHO aBTOPCbKi KOMEHTapi,
SIKi IPOTE HiSIK HE €KCIUTIKYIOThCS K MOBIIOMJIEHHS, CTBOPEHI CaMUM
1O. Xapapi. Lle crnigye i3 joriku Bukianay. [TeBHi MipKyBaHHSI aBTOP BUJTY-
Yae i3 LiJTiCHOTo TeKCTy MOoHOorpadii i po3TallloBye BHU3Y CTOPIHKU, a0u
He BiIBOJIIKaTU Bill TOJIOBHOTO TJIMHY PO3BUTKY BukKiamy. Hanpukian, B
TEKCTi MAEeThCS Mpo Pi3Hi TUMM ciMeit nepBicHux Jwoaeit: The daily life of
most humans ran its course within three ancient frames: the nuclear family,
the extended family and the local intimate community. B HUXXHil yacTUHI
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CTOPiHKM BiJOKPEMJIEHO BiJl MAaCUBY LIJIOTO TEKCTY i3 rpaciyHOI0 MO3HA-
YKOIO aCTePUCK PO3TallloBaHe MOBINOMIEHHS: An “intimate community” is
a group of people who know one another well and depend on each other for
survival (c.399). BianoBigHi BUHOCKHU B TepeKJIaeHOMY BUIAHHi Cypo-
BOJIKYIOThCSI YTOUHEHHSIM (npum. agm.).

OkpiM aBTOPCHKUX TMPUMITOK YKpalHCbKa BepcCis BUAAHHSI MIiCTUTb
3HAUHY KiJIbKiCTb JOMOMIXHUX MOBIZOMJEHb Y BUIJISIAI MOCTOPiHKOBUX
BMHOCOK, 110 OyJIM J0AaHi MepeBakHO TepekiagayeM, He3HauHa Kijlb-
KiCTh MapKy€eThCS K MPUMITKA penakTtopa. AHAJOTIB B OPUTiHAJIbHOMY
BUAAHHi, 3po3yMijsio, HeMmae. [IpUUMHOIO MOSBU TaKUX MPUMITOK € Iie-
penbavyBaHa peIakKTOPOM i IMepekiagadyeM HasiBHICTh MEBHOI JaKyHU B
Te3aypyci uMTaya ykpaiHCbKoi Bepcii KHUTH. Tak, Hanmpukiaa, ¢gparMeHT
OCHOBHOTO TecTty Manenvke eipcvke micmo nio Hazeorw Hymancis, nacene-
He KOPIHHUM HAPOOOM KeAbmis, CHPOMO2AOCS CKUHYMU i3 cebe pUMCbKe pMO.
PenakTop BBaxae 3a J0l1liJIbHE HAAaTU 10AATKOBY iH(DOpMallito (BiACyTHIO
B OpUTriHaJi) CTOCOBHO LIbOTO MicTa: Hymancia (abo Hymanuis), saxy é cepe-
Ouni Il cmoaimms nacensno Keavmibepilicvke niem’s, po3mauio6aHa Ha nie-
Houi cyuacnoi Icnawmii, y myniyunanimemi Tappaii (c. 242).

B opuriHaii TBopy aBTOp pa3-nopa3 HaBOAWTb LMTaTu i3 bibJii, map-
KYIOUM aJipecy HUTOBaHOTro (parMeHTy, HaNpukJian, It is easier for a camel
to pass through the eye of a needle than for a rich man to enter into the kingdom
of God (Mathew 19:24) (c. 345). B nepekjianeHOMYy TEKCTi BiAMOBiZHUI
¢dparMeHT npeAcTaBlIeHU HACTYITHUM YMHOM: [uje 6am Kaxcy: 6epoaodogi
Aeeuie npolimu uepes 20A4UHO 8YWKO, Hixc baeamomy é boxce Ilapcmeo 68ili-
mu. [TocTopiHKOBa BUHOCKA Bifl Mepekjaaaya, 1o CTOCYEThCS aTpUOyLii
LIMTOBAHOTrO (pparMeHTy, MiCTUTh OiIbLI po3jory iHdopmaliito: Esaneenic
6i0 Mameis, 19:24. llum. 3a bioaia. Hoeuit 3anosim / nep. leana Ocienka. —
http://www/my-bible.info/biblio/ukrainskaya-bibliya/evangelie-of-matfeja.
html#g19 (c. 390). 3a TakuM caMUM aJITOPUTMOM TIPENCTaBIIeHi pellTa Oi-
ONiiHUX LIUTAT.

OpieHTallig Ha TiIMOTETUYHOIO YKPAiHChKOIO YMTaya CIIOHYKaE Tepe-
KJagaya MporoHyBaTW oMy J0JATKOBi AaHi Mpo LUMTOBaHi abo 3rajaHi
JIiTepaTypHi TBOPH 3 OIJISIAY Ha YKPaiHChKe KyJIbTyposoriyHe Tio. Tak, Ha
cropinui 436 Xapapi nuiue In Aldous Huxley’s dystopian novel “Brave New
World”, published in 1932... happiness is the supreme value... [locunaHb Ha
TepuIopKepesio Hisikux HeMae. [lepexkiiangay mpornoHye yKpaiHChbKOMY UH-
TaueBi HACTYIHY iHdopmaliito: B aumuymoniunomy pomani Ondoca Takxcai
«HKxuil uydosuii ceim Hoguil», onyosikosarnomy 1932 poky... wacms — ye Hail-
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uwa yinHicme..., a B MpUMITLI aonae: B ykpaincokomy nepekaadi Bikmo-
pa Mopo3zoea knuea eutiwina opykom 2021 poky y eudasnuumei «byk Illegh»
(c.492).

OkpeMoi 3ragku 3acjIiyroByIOTh NMPUMITKM TIepekiagada, sKi Mo CyTi
€ KOMEHTapsIMM JI0 OCHOBHOTO TEKCTY, 3alIPOIMIOHOBAHUMMU 3 OIJISIy Ha
YacOBUI MPOMIXOK, 110 Biaminsie mybJikaiiiio opuriHany (2011) i fioro
yKpaiHcbkoro mepekiany (2023). Hampuknan Ha c.352 Xapapi nuiie:
Everybody is terrified that the current economic crisis may stop the growth of
the economy. BinnoBinHUIA TEKCTOBUI (hparMeHT MepeKIaeHOro TEKCTY
Ma€ HaCTYMHUI BUTTISA: Yci nanivno 60samucs moeo, w0 HUHIUIHS eKOHOMIY-
Ha Kpu3a modice 3ynUHUMU 3DOCMAanHs eKoHOMIKU. Y BUHOCLI yuTtaemo: Crio
Haeadamu, wio kHuea nucanacyy 2010—2011 pokax, Koau c8imoea eKkoHOMIY-
Ha kpu3a we dasanacs e3naku (c. 398).

3 yacy BUXOAY 3 IPYKY OpUTiHAJly KHUTU Xapapi 10 MOMEHTY MOSIBU ii
YKpaiHOMOBHOT BepCii MPONIIIM POKU, i IeBHI AaHi, sIKi HABOIAUTb aBTOP,
OTpUMaJIA HOBY iHTeprpeTallito. [Tepekianay, BUXOASTUU 3a MEXIi CYTO Me-
pexJiaganbKoi AisIbHOCTI, Mepedrpae Ha ceOe MOBHOBaXKEHHSI KOMEHTa-
Topa. Tak, HanpukJaa, Xapapi nuiie Mpo apXeoJoTiuyHi pO3KOMNKH, sIKi BU-
SIBUJIM 3aXOpOHEHHSI ABOX 0cib: (The tomb) contained two skeletons, buried
head to head. One belonged to a boy aged about twelve or thirteen, and the other
to a girl of about nine or ten (c.63). B TeKcTi nepekiany BinmoBinHuii (par-
MEHT KOMEHTYETbCS HACTYITHUM YUHOM: 3a ymouHeHumMu 0anumu, obudea
ckenemu Hanrexcaiu xaonyuxam. Lle 6yno ecmarnoéneno 306cim Heuo0agHo,
8auce nicasa nybaikauii yiei knueu. /us.: Sikora M. et al. Ancient genomes show
social and reproductive behaviour of early Upper Paleolitic foragers, Science
10/1126/science.aao 1807 (2017) (c. 83).

AHAaJIOTiYHY TPOCBITHULIBKY METY BOAUaEMO Y KOMYHIKATUBHIM Tislyib-
HOCTI TepeKJiajadya-KOMeHTaToOpa, KOJIM BiH MPOIOHYE HACTYITHUIA Tiepe-
KJIaJ i BUHOCKY 10 TeKCTOBOI (ppas3u Today the earth’s continents are home
to about 7 billion Sapiens (c. 392). Huni koumunenmu 3emni € 0omiekoro 0as
maiince 7 minbapoie canienc, 11eii (pparMeHT Mepeaye BUHOCLI B KiHIIi CTO-
piHKW: 3a danumu Himeubko2o ondy «Hacenenus 3emai», na 1 aunus 2020
POKY HACeAeHHA Hauloi naanemu docsieno wuceavHocmi 7,8 mapo ocio [I1yoai-
xayis LB. UA] (c.443). Ha minTBepaKeHHSs JOCTOBIPHOCTI JaHUX HaBeAeHa
TaKOX eJIEKTPOHHA ajipeca TMepiioakepera.

CniBcTaBHUIA aHasi3 1BOX BUAaHb MOHorpadii (opuriHajlbHOI i nepe-
KJ1aIeHO1 BepcCiii) CBIAUMTH, 110 Mepekianay akTUBHO Mepedrpae Ha cebe
(yHKIIi10O KOMEHTaTOpa, HamMaralouuch MOBIIOMUTH YMUTAuyeBi JOAATKOBI
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iCTOPUYHI BiIOMOCTi, MPO SIKi aBTOP HIiYOro He nule. Tak, HanmpuKkJyaa, Ha
c¢. 116 Xapapi roBoputh nipo Micta Ha brausekomy Cxomi: During the fifth
and fourth millennia BC, cities with tens of thousands of inhabitants sprouted
in the Fertile Crescent. B nepexianeHiii Bepcii BiAMoBiqHUI (pparMeHT BU-
[JISIIa€ HACTYITHUM YUHOM: [Ipomseom n’amoeo i uemeepmoco mucsa4onims
0o H. e. micma 3 OecAMKAMU MUCAY MeWKaHyie 0yau po3ciaui no écbomy Po-
dro4omy niemicayio, BHU3Y CTOPiHKM PO3MillleHO BUHOCKY: «Koaucka uuesi-
Aizayiiy — mepumopin na bauzvkomy Cxodi, 0e HallakmugHiuie po3eUEaIOCh
aoocmeo y X—II1 mucsavorimmsax do H. e. Huni na uiii mepumopii poama-
wosani Ipak, Cupin, Jliean, I3pains, Marecmuna, Hopdanis, €cunem, a ma-
xoxc Ilisniuno-Cxiona Typeuuuna i 3axio Ipany. — Ipum. nepeka. (c.139).
Ax 6aunMo, yuTauy nepekaagaeHol Bepcii MPONnoOHYEThCS J0BOJI BEJIMKUIA
00csT 101aTKOBOI iCTOpUYHOIT iH(popMallii, sika 3’IBJISIETbCS Y MepeKaae-
HOMY MEraTeKcCTi Mo3a BOJICI0 aBTOpa TEKCTy-eTaqoHy. CIOBHUK KHUTO-
3HaBUMX TEPMiHiB Ha3UBa€ MOMiOHI KOMEHTapi peaTbHUMU KOMEHTapsIMU
1 MOSICHIOE, 1110 BOHU — «11€ CBOEPIAHI TOBIAKM MPO peatii MUHys0ro. Taki
KOMEHTapi MOXYTb IMUCATUCS TTPO 0COOY, Moito, mpeamMeTu uu saBuiua. Li
3HaHHS IOMOMAaralTh PELMITIEHTY 3pO3YMITH i BITUYTH Ty €MOXY, PO SIKY
YUTaE, 3aBASKUA MaliCTepHOCTI aBTopa. [1py HanmucaHHi KOMEHTaps BUAaB-
HUILITBO MOBUHHO 3BaXaTy Ha Te3aypyc yntaya» (CIOBHUK).

AHaJoriuHi Aii nepexsanaya (a mo cyTi KomeHtaropa) ¢hikCyemo i B iH-
mux Bunagakax. Hanpukian, aBrop po3nosigae mpo AisiIbHiCTh TEPCHKOTO
uaps Kipa Benvkoro, sskuii 103BOJIMB €BpesiM-BUTHAHLISIM Y BaBinoHi mo-
BEpHYTHUCH 10 OaThKiBlIMHU FOpei it BinOyaysatu cBiit Xpam. Llumu Bigo-
MOCTSIMU OOMEXY€EThCsl Xapapi, ajie epekiaaay A0 HUX J0JA€ HACTYITHY
iICTOpUYHY AOBIAKY, 1110 MiCTUTbCS Y BUHOCUI: [lap Conomon y 957—950 po-
Kax 0o H. e. 30ydyeae Xpam, skuii 3pyinysae Hagyxodonocop y 586 p. do H. e.
Biobyodosanuii 3a60saxu posnopadxcennio Kipa Beauxoeo y V cm. do n. e. —
Ilpum. nepeka. (c.251).

TyT mopeyHO HaBecTH y3arajbHioloue 3ayBaxeHHs 1. [lleBueHko mpo
(yHKI1IIOHATI3M CcyyacHOI HayKOBOI MapajiurMu B JIHTBiCTUL: «DYyHKIIi-
OHAJIBHUI TOCTYJAT TPAKTYE MOBY SIK iHCTPYMEHT, 3aciO, MeXaHi3M I
JIOCSITHEHHSI MEeBHUX Llijielt, peatizallii MeBHUX iHTeHLilt MOBLS... [HTep-
MpeTalioHaNi3M MePeHOCUTh (POKYC AOCTIAHUIBKOIO iHTEpecy 3 MOBU
Ha YYaCHUKIB i CUTYyallil0 COLliaIbHOI B3a€EMO/Iii, HOrO CYTHICTh MOJISITAE B
odepoiicanni eugionoeo snanHa» (Kypcus Hail. — 1. K.) (IleBuenko, 2005:14).
Ha Hame nepekoHaHHs, HaBeJEHi MPUMITKU-KOMEHTapi CIOHYKAaIOTh YK~
Taya MepeKIaJeHOro TEKCTY 0 OTPUMaHHS caMe TaKOro 10AaTKOBOTO BU-
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BiJITHOT'O 3HAHHS, 110 32 00CSTOM MEPEBUILIYE OOCT 3HAHHS Y BiAOBIIHO-
My (bparMeHTi TeKCTy-OpUTiHaIy, M030aBIEHOTO LIbOTO KOMEHTAapS.

Hauii crioctepexxeHHs1 Ha 0COOIUBOCTIMU TaKOTO KOMIIOHEHTa Me-
raTeKCTy SIK MPUMITKU MOXKHA MiICyMyBaTU HaCTyMHUM 4YMHOM. KomyHi-
KaTUBHUI JIAHLIIOKOK afgpecaHT (aBTOp TBOPY) — MOBiTOMJIEHHS (TEKCT
MoHorpadii) — aapecar (4uTay OpuriHay) MiJJIsira€ NMEBHiA TpaHchOp-
mauii. /o HaBeaeHOro JaHLIOXKa J0JAEThCS MPOMiXHa (hirypa Takoro
KOMYHIKaHTa (K mepekjagay: agpecaHT (aBTOp TBOPY) — MOBiIOMJIEH-
Hs (TeKCT MOHorpadii) — nepexsadau — MOBiNOMJIEHHS (MepeKIafeHUi
TeKCT MOHorpadii) — agpecaT (UMTay MEPEKIAAEHOTO TEKCTY). 3a3BrUyai
MepeKkIafeHUil TeKCT 3a 3aMOBUYBAHHSIM CIPUNMAETHCS SIK €KBiBaJ€HT
OpUTiHaJbHOTO TeKCTY. BogHouac po3misiiaiouu y UijIoMy Meeamekcmosy
CTPYKTYpPY OpUTiHAY i mepekyiaay MoHorpadii, 6a4uMo, 110 eKBiBaJIeHT-
HICTh LIMX IBOX KOMYHIKaTUBHUX OAWHUIb OMUHSIETHCS TIiJi CYMHiBOM.
TlepexnaneHa Bepcisi BUSIBASIETbCS OUTbLI iH(OOPMATUBHO HACUYEHOIO,
HiX Ta, 110 OyJia CTBOpeHa CaMUM aBTOPOM.

IIle omHUM BUMipOM aHaji3y TeKCTOBOI MapaaiurMu opueiHal — nepe-
KaadeHuil mekcm € TIOPIBHSIHHSI apXiTeKTOHIYHOI Oya0BU 000X TEKCTiB.
OTpuMaHi HaMU pe3yJbTaTy CBiYaTh, 1O Lel MapaMeTp € HalOiIbII cTa-
OiIbHUM, TIPOTE B XO[i aHaJIi3y Oy/JM BUSBJEHI i AesIKi PO30iXKHOCTI, 1110
MaloTh MEeBHI KOMYHIiKaTUBHI Hacaiaku. [lepenyciMm 3BepHiMOCS 10 3aro-
JIOBKY HayKoBo-mornyJsipHoro BuaaHHs FO. Xapapi. B opuriHani kHura
Mae HasBy Sapiens. A Brief History of Humankind. B nepexjianeHOMy Ba-
piaHTi Ha3Ba aello iHakiua: Sapiens. Jlloduna pozymua. Kopomka icmopis
ardcmea. Sk 6aunmo, yKpaiHChbKa Ha3Ba MiCTUTh TOAAHUN Mepeksa Ja-
TUHCBHKOTO cjioBa Sapiens — Jlroduna posymna. ToOTO nepekaaaay rnepe-
0ayvae HasIBHICTh JJaKYHU B Te€3aypyci yKpaiHOMOBHOTO YMTaya i MPOIOHYE
MinKa3Ky: 10 caMe O3Haya€ JIATUHCbKE sapiens. |Hake Kaxydu, nepe-
KJ1aaay AJOTPUMYETHCS TEHAEHLI1 MPOCBITHUIBKOI MicCii B CBOIll KOMYHi-
KaTUBHIN AisILHOCTI.

VY ninomy apxiTeKToHiKa 000X BapiaHTiB OCHOBHOTO TEKCTY ileHTUYHA
32 BUKJIIOUEHHSM 3aC00iB MapKyBaHHS OKPEMUX CKJIaI0BUX YaCTUH. TekcT
MoHorpadii ckjiagaeTbcsl i3 4 4yacTMH, MapKOBaHUX LM(PPOBO i 3arojo-
BOYHO, Hanpukian, Part One. The Cognitive Revolution — Yacmuna nepuia.
Koenimuena pesonroyis. YacTMHU CBOEIO 4Yeprow BMillaloTh 3arajom 20
po3ainiB. TyT MapKyBaHHSI TPOXY Pi3HUThCS: Hanpukian, 1. Animal of No
Significance — Poszdin nepwuii. Hivum ne euznauena meapuna. Y nepexiani
3’SIBJISIETHCS €KCILTiKaLIisl apXiTeKTOHIYHOTO CTaTyCy BiMOBIAHOTO TEKCTO-
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Boro ¢gpparmMeHTy po3dia. Ilogasnblie apXiTeKTOHIYHE YIeHYBaHHS MPU3BO-
IUTb 10 NOsIBY 89 MiZPO3AiTiB B MexXax po3ainiB. Ix Moxe 6yTH Bix 3 10 8
BCepenMHi OHOTro po3iny. BoHM B 000X TeKCTax MapKYIOThCSI 3ar0JIOBKOM,
Hanpukian, Skeletons in the Closet — Ckenemu 6 wiaghi. TyT nopedHo Haraaa-
i Te3y B. KyxapeHko mpo posib MPOMiXXHUX 3ar0JI0BKiB, «SKi 1al0ThCS PO3-
Ilizzam abo yacTUHAM OJHOTO TBOPY i aKTyaJli3ylOTh KaTEeropito WIEHYBaHHS
TekcTy. TTpoMixKHi 3arosloBKY MOJIETIIYIOTh YMTAlbKe CIIPUMHSITTS, BUMIi-
JISIIOTh TATEMU, MiAKPECTIOI0Th, BUCYBAIOTh BAXJIMBICTh KOMITO3ULIIITHO-
apXiTEKTOHIYHOTO WieHyBaHHsI TeKCTy» (KyxapeHko, 2004: 96).

HaiinpiOHimi oguHuULi apXiTeKTOHIYHOT OYI0BU TEKCTYy — 1I€ BiIOUB-
KU. AHIJIOMOBHA Bepcist MoHOrpadii MapKye KOXHY BiIOUBKY MPOOiib-
HUM PSIIKOM. YKpaiHChKa BepcCisl € OUTbII eKCIUTILUTHOIO Y 1IbOMY TUIaHi.
Tyt hikcyemo MapKyBaHHS TPOOUTBHUM PSIAKOM i MOTPItHUM acCTEPUCKOM
ik Take MapKyBaHHS (3arajiom ix HaliuyeTbcs 49) € 3HaUHO HAOUYHIILINM,
YJIeHYBaHHSI TEKCTOBOTO MAaCUBY CTa€ OLIbLI MOMITHUM, MOXHA CKa3aTH,
OB arPECUBHUM Y CBOIll MiCil CKepyBaHHS YMTALbKOI YBaru 10 po3Mo-
My BUKJIQJIEHOTO MaTepialy Ha BiTOKpeMJieHi iHopMalliiiHi YacCTUHMU.

OcraHHill mapameTp, 3a SIKUM BapTO MOPIBHATU TEKCT-ETAJIOH i Te-
peKJaneHuii TeKCT-TpaHcdOopM, 116 BUKOPUCTAHHS Pi3HUX KOAiB, a caMe
BepOaIbHOro Ta MikTorpagiuHoro kKoaiB. Tpeda BiA3HAUMUTU IIMPOKE BU-
KOpPUCTaHHS TiKTorpadiyHux mnosigzomaeHb B MoHorpadii FHO. Xapapi.
Cronu BXoasTh (poTo i MamtoHKU (48 oguHUIb), diarpamu (9 ONMHUIIb),
Ttabauui (4) i manu (7). OcTaHHI TpU TUIU TTOBITOMJIEHb BiITBOPIOIOTHCS
y nepekjiageHoMy TeKcTi 6e3 3MiH. BogHouac Takuit Bua mikrorpadiyHux
MOBiAOMJIEHD SIK (DOTO i MAJIFOHKM 3a3HAlOTh 3HaUYHO1 TpaHcdopMalii. [To-
nepiie, X KiIbKiCTh y MEpeKIaeHiil Bepcii Mailxke BABiUI MeHIla HiX B
opuriHani (48 B opuriHani i 28 B nepeknani). [To-npyre, B [esskux BUNaa-
Kax CIOCTepiraeEMo BUKOPUCTAHHS HEIAEHTUYHUX MOBiIOMJIEHb: MPEeAMET
300paxkeHHsI OJIMH i Toil camuii, ane dororpadis iHakia (iHIOro Macii-
Taby abo 3 iH1oro pakypcy). [Ipunyckaemo, 1110 Taki TpaHchopMalii iHi-
LiffoBaHi penakTopoM IepekJaaeHol Bepcil TBOPY Ha BJIACHUIA pO3Cy,
BOHU HiSIKUM YMHOM H€ TOSICHIOIOTBCSI, MPOCiAKYBAaTU SIKYCh JIOTIKY Y
BiIOOpi BUyYEHMX iMOCTpalliii Ham He Baanocs. KoHcTaTyeMo 3arajibHe
MocJabNeHHsT HA0YHOCTI BUKJIAJEHOrO Matepiany y TpaHc(opMoBaHii
BepCii TEKCTY-ETaIOHY.

BucHoBku. ITincymMoBytourM BUKOHAHUIl CMiBCTABHMI aHasi3 TEKCTY-
eTaJIOHY i HOro KOMYHIKaTUBHOTO TpaHC(OpMy (OpUTiHATY i yKpaiHChKO-
ro nepekJiaay HayKoBO-TMpoCcBiTHUIILKOT MoHorpadii FO. Xapapi Sapiens. A
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Brief History of Humankind — Sapiens. Jlroduna pozymna. Kopomka icmopis
AH00CcMBa), KOHCTaTyeEMO OJIM3bKICTh, aje He iIEHTUYHICTh LIMX KOMYHiKa-
TUBHUX yTBOpeHb. [IpuunHa HecrmiBnaaiHHS MOJSITa€ y BKIOYEHHi B KO-
MYHIKaTUBHMI JIAHIIOKOK aJpECaHT — TOBIIOMJIEHHSI — afpecar 101aT-
KOBMX KOMYHIKaHTiB: pelakTopa i nepekiaaya. IXHs JisUTbHICTh 30KpeMa
CIIPUYMHSE CTPYKTYPHi 3MiHU B MEepeKJIaneHiil Bepcii MeraTekcry, BHACTi-
JIOK 4YOro 3MiHIOEThCS iH(OpMaLiiHUI MOTeHLian MepekIaaeHoi Bepcil.
3arajibHa TeHAEHLIisl TAKUX 3MiH TOJIsIra€ y 30iblIeHHI 1IbOro MOTeHLIiaTy
32 paXyHOK HaJlaHHSI TOJATKOBUX BiTOMOCTE 0 TOro, Mpo 110 UAeThCs B
opuriHajii. BogHouac 3MeHIIYETbCS HAOUHICTh BUKJIQAEHOrO MaTepiany i
3MiHIOIOTHCSI MOXJIMBOCTI KOMYHIKaTUBHUX Jili aapecara i3 MOIIyKy JIKe-
peJt 1oaaTKoBoi iH(hopMallil (BUXiAHI 1aHi IUTOBAHUX MaTepiajiB), a TAKOX
00MeXYI0ThC il 1o epeKTUBHIN 00po01li OTpuMaHOi haKTyaabHOI iHhOP-
Mallil yepe3 BUKOPUCTaHHS MPeAMETHOTro Mmokaxuuka. TpaHncdhopmallis 3a-
TOJIOBKY YKPATHCBKOI BEPCii BUAAHHS (I0JaBaHHS YKPAaiHChKOTO MepeKamry
JIATUHCBKOTO cyioBa Sapiens. Jlroduna po3ymua) iMILTIKYE AEUIO iHAKIIWIA,
HiX B opuriHaji, obpa3 unTaya, MEHIIl OCSKHUI 00CsT Te3aypycy, 110 HUM
BOJIOZI€ yKpaiHChbKUiA agpecaT. Ha 3aBepilieHHsI BUBYEHHSI KOMYHiKaTUBHO1
napagurMu JiTepaTypHOro TBOPY MEPeCcBiIIyeEMOCH B OIM3bKOCTI, MPOTE HE
iIEHTUYHOCTI TEKCTY-€TaJIOHy Ta MOro KOMyHiKaTUBHOIO TpaHCGhOPMY.._
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POJIb ITPOCO/III B PEAJTI3ALIIT CTPATETTI
IMPSIMOI'O OIIMTYBAHHSA Y MOBJIEHHI CUIIIUKA-
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Y ecmammi euceimaeno pesyromamu excnepumeHmanbHo-@oHemuuHo20 00CAi0NceHH s,
sKe MA€e Ha Memi @UsABAEHHs NPOCOOUYHUX XAPAKMEPUCIUK MOBAEHHEBUX peani3ayill
cmpameeii npsamoeo onumyeanus. B docaioxncenni 3’sicosano ma sicmaenerno ocoonu-
ocmi nPocoouHHol opeanizayii KOMYHIKAMUBHUX MAKMUK ONUMYEAHHS, GUKOPUC-
Manux noniyeiicbkum 0emeKmuom ma O0emeKmugoM-amamopom 68 OemeKmugHoOMY
Kinoduckypci. Haileaxcausiuty poav npu 8usHaveHHi KOMYHIKAQMUBHUX cmpameeiii ma
MaKmuk, wo 3acmoco8yomscs, gidieparoms 4acmomui 3acoou, 0CKiNbKU HAlOINbUON
sapiamuenicmio nio 4ac nposedeHHs ayoumopcbKoeo aHanizy 6i03HAYAEMbCs came
Menoditinuii komnonenm inmonauii. Ha niocmasi aydumuenoeo amanizy oyau eusé-
AeHi npocoduyHi 3axkoHomipHocmi. Tak, pesyavmamu iHCMPYyMeHMAAbHO20 AHANIZY
MO8AeHHs noaiyelicbkoeo demekmuga ma oemeKmuea-amamopa noKa3anu, wo Hai-
wupwuii dianazon Y0T mapkye KomyHiKamuery maKmuky Ymo4HeHHsl Y MOGAeHHI no-
Aiyelicbkoeo Oemekmuga ma KOMYHIKaGmueHy makmuky 6UmMozau 2060pumu no cymi aéo
nepebusamu 6 moenenHi demekmusa-amamopa. Haiteyycuuii dianazon 40T xapak-
mepu3ye KOMYHIKaAMugHy maKxmuky 6e3nocepeoHb020 3anUmanis @ MOGAeHHI noaiyeli-
CbK020 demeKkmuea ma maKmuky ymouHeHHs 8 MOGAeHHI demekmuea-amamopa. 3a-
eanom 0yn0 ecmarosaerHo, ujo dianazon 40T peanizayiil KomyHiKamueHux maKmux y
MOBAeHHI OemeKmusa-amamopa € Wupuum y nopieHsHHI 3 MOBAEHHAM NONIUelICbK020
demexmusa. Pesyremamu ananizy aokanizauii maxcumymie YOT y piznux wacmunax
cunmaemu 8 Mo8aeHHi 000X demeKmuegie nokazaiu, uio koaueanus maxcumymie 40T
Y WKaNi 8 MOBACHHEGUX PeANi3auiax yCix HOMUpbox Munie maKmuk € He3Ha4HuUMU ma
cgiduame npo excnpecugre 3a0apeneHHs Haubinbul 3HAYYUUX NeKCeM Y MOBAeHHI 000X
demeKkmuagia.

Karouosi caoea: komynikamuena cmpameeis, KOMYyHIKAGMuUeHa MaKmuka, iHMmoHayis,
npocoodis, ekcnepumeHmanbHo-gooHemuuHe 00CAiONCeHHs, ayOUMUeHUil aHaiis, 4ac-
moma 0CHO8H020 MOHY.
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THE ROLE OF PROSODY IN THE IMPLEMENTATION
OF THE STRATEGY OF DIRECT QUESTIONING
IN THE DETECTIVE’S SPEECH IN FILM DISCOURSE
Kosovets M.
Postraduate student,
Odesa I. I. Mechnikov National University

The article reports on the results of experimental phonetic research aimed at identifying
the prosodic characteristics of utterances manifesting the strategy of direct questioning.
To unveil the prosody of direct questioning, utterances used by a police detective and an
amateur detective in detective film discourse have been analysed. It has been established
that tone frequency, or melodic component of prosody, is helpful in differentiating of the
communicative tactics, since it has turned out to be the most varied component according
to the results of auditory analysis. The results of the instrumental analysis of the police de-
tective’s speech and the amateur detective’s speech have shown that the widest frequency
range marks the communicative tactic of clarification in the police detective’s speech, and
the communicative tactic of a demand to speak to the point / interruption in the amateur
detective’s speech. The narrowest frequency range is characteristic of the communicative
tactic of a direct questioning in the police detective’s speech and the tactic of clarification
in the amateur detective’s speech. On the whole, the frequency range of the utterances
manifesting communicative tactics in the amateur detective’s speech has turned out to be
wider compared to those in the police detective’s speech. The analysis of the localization
of the frequency maxima in different parts of sense-groups uttered by both detectives has
shown that the localization fluctuations of the frequency maxima are insignificant and
denote expressive coloring of the most important lexemes in the speech of both detectives.

Key words: communicative strategy, communicative tactics, intonation, prosody, exper-
imental phonetic research, auditory analysis, tone frequency.

Beryn. CyyacHi qochimkeHHsT TPOCO/ii MOBJIEHHS MPUCBSYEHI HAcaM-
rnepes OKpeMUM ii acreKTaM Ta SIBUILAM, SIKi BOAHOYAC TTOTPeOYIOTh Liijic-
HOTro OCMUCJIEHHS i cucteMartu3allii. [IpocoagnyHi 03HaKu y CyJacHilt JIiHr-
BiCTHULIi € 00’€KTOM OaraTboX eKCrepuMeHTATbHUX AOCTiIKEHb, aIKe BOHU
BUCTYTAIOTh MPOBIAHUMMU MPU CIIPUKWHSTTI Ta pO3Mi3HABaHHI MOBJICHHSI.

Oco061MBOCTI MOBJIEHHEBO1 MTPOCOIii 31aBHA MPUBEPTAIOTh YBary 4mc-
JIeHHUX JochigHukiB. Cepen (axiBLiB, sIKi 3BepTaJMCs 10 TPOCOAUYHOTO
odopMJIeHHS aHTJTiicbKO1 MOBH, citif 3a3HaunTu H. C. Bepouu (Bepouy,
2018), H. P. Tpuropsau i H. 0. Jdvominy (Ipuropsit, JIbomina, 2022),
Y. Kpamepa (Kramer, 1977), H. B. JlanuykoBcbky (JlaHuykoBcbKa, 2019),
B. B. Onainuyk (Oninuyk, 2010), H. H. IlIkBopueHko (ILIkBopueHKO,
2012), H. O. birynosy i JI. B. CasinoBy (biryHosa, Casijioa, 2023) Ta iH.
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AKTyabHICTh LIMX JOCTIIXKEHb 3yMOBJIEHA TUM, 1110 TPOCOAUYHI XapaKTe-
PUCTUKU 3a0€3MeUyIOTh iIHTOHALIIHY BUPa3HiCTh MOBJICHHSI Ta BilirpatoTh
BAXJIMBY POJIb Y BiITBOPEHHI KOMYHIKaTUBHOI (byHKIii MOBIeHHs. Came
3a IOMIOMOTOI0 MTPOCOAMYHUX KOMITOHEHTIB MOBELb ITepeJa€ He TITbKU iH-
dopMalliio, aje i CBi eMOLIMHUK CTaH.

IToHsaTTa nmpocoauka abo npocomnis, 3a BusdHayeHHsIM O. O. CeniBa-
HOBOI, — 1I€ «CUCTeMa CYMPacerMEHTHUX KOMITOHEHTIB 3ByKOBOTO JIaay
MOBMU: Harojiocy, MeJIOAUKHU 1 TOHY, pPUTMY, iHTEHCUBHOCTi, TEMITY, TEMOPY
BUMOBH, Tay3allii, 1110 pO3MJISIAAIOTHCS B aCMEKTi iXHiX (Pi3UUHUX i peuen-
TUBHMX 03HaK» (CeniBaHoBa, 2011: 605—606).

ITpoconuky 3a3BrUuait OTOTOXHIOIOTH 3 iHTOHali€l0. [Tpocoanka it iH-
TOHAllisl BAKOPUCTOBYIOTh OHi i Ti X 3aCO0M, TOMY iCHY€E MEBHA CKJIaI-
HicTh audepeHuUialii Hux MoHATh. [IpoconuKy MpURHSATO PO3YMITH SIK
CYKYITHICTbh 3BYKOBHUX 3aC00iB, SIKi HaAKJIaNalOTbCs Ha JIiHIAHY MOCTiI0B-
HIiCTb CETMEHTHUX OJUHUILLb ((DOHEM) i CITyKaTh /11 00’ €THAHHS 1X B 3HA-
Yyllli 3BYyKOBi OMUHULII — CJIOBA, CUHTarMu, BucaoBu (Tumosoris iHTO-
Hauii MoBieHHs1, 1977). [HIIMMU c10BaMU «IIPOCOisT» 3aCTOCOBYETHCS B
CcyInpacerMeHTHiW (poHeTHLi U (DOHOJIOTIT AJ1s MO3HAYEeHHS 3MiH Y BUCOTI,
TYYHOCTI, TeMITi U PUTMi i y IIMPOKOMY PO3YMiHHIi LIeil TepMiH 3acTO-
COBYETBCS SIK CMHOHIM cyrpacermMeHTHoOiI cuctemu (@enopis, 2001: 45).
Toni sk iHTOHALIST (PYHKIIOHYE HA PiBHI BUCJOBIIOBAHb i € CKJIAJOBOIO
YACTUHOIO MPOCOAUYHOI CTPYKTYpU HeBepOaibHOl noBeninku (Illanbos,
2014: 86—87).

IIe ogHi€0 BaxkJIMBOIO CKJIAAOBOIO MOBJIEHHSI € MPOCOAMYHA OpraHi3a-
11i81, sIKa MOXe JOJATKOBO HAAUTUTU MEPEKOHIUBICTIO i BILTUBOBICTIO OY/1b-
SIKy YCHY TpoMmoBy. Tak, Hampukial, 3aBASIKA OCOOJMBOCTSIM PUTMIKO-
YacoBOI OpraHizallii, KOHTPACTHOMY BXWMBAHHIO Pi3HMX BUIIB TEMITy, a
TaKOX 3aJTy4YEHHIO May3 TeMIOPaTbHUI KOMIIOHEHT iHTOHALlii MOXe BUKO-
HaTu QyHKILi1o nepeKoHyBaHHs (Marienko-CinbHuilpka, 2020: 33).

IIpoconis Bimirpae BaxauUBY poJib i Y NETEKTUBHOMY IMCKYpCi, amxe
BOHA YBUPa3HIO€ €(PEKTUBHICTD iaory, CIyTy€e 3acOO0OM BILJIMBY Ha CITiB-
PO3MOBHUKA, KOHTPOJIIO 32 XOAOM Oecinu, 3aKpirieHHs Oiblll BUCOKOTO
CTaTycy MOBLSI.

KopekTHe BUKOpHCTaHHS 3aC00iB MPOCOIii TOMoMarae MOBIIIO Tiepe-
KOHATU CITiBPO3MOBHUKA Y MPaBUJIBHOCTI CBOEI TOUKHU 30py. 3a TOMOMO-
TOI0 MOJYJISILIIW TOJIOCY MOBELb MOXE BUCIOBUTU CTABJIEHHS J0 MpeaMeTa
MOBJIEHHSI, CBOi HaMipu, a TaKOX MepenaTv eMoliuHuu ctaH. He3Baxa-
I0OYM Ha 3POCTaHHS KiJIbKOCTI Mpallb 3 NeTEKTUBHOIO AUCKYPCY, CIil 3a-
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YBaXXUTH, 110 POJIb TPOCOIii B peatizallii cTpaTerii MpsiMOro OMUTYBAHHS Y
MOBJIEHHI CUIIIMKa-TIePCOHAXa KIHOAUCKYPCY 3aTUIIAETHCS HEBUBUYEHOIO
Y pycJli TaKMX IMCLIMILIIH 1K (DOHOJIOTISI Ta MPOCO/isi MOBJIEHHSI, 11O CBill-
YUTb MPO AKTYAJIbHICTb TPOMIOHOBAHOI PO3BIIKU, a TAKOX OOYMOBITIOE BU-
0ip Temu, 00’ekTa i mpeaMeTa AOCTiIKEHHSI.

Otxe, MPOMOHOBAaHE MOC/IIXEHHS Ma€ Ha METi BCTAHOBJIEHHS MPO-
COAMYHUX 3ac00iB peasizallii KOMyHIKaTUBHUX TaKTUK 0€3MOCEePENHbOr0
3alMTaHHS, YTOUHEHHsI, BUMOT'Y TOBOPUTH 10 CYTi/TIepeOMBAHHS Ta yXU-
JIGHHS Bifl BiAMOBiAi, 10 peasli3yloTh CTpaTerilo MPsIMOro OMUTYBAHHS B
aHTJIOMOBHOMY KiHOJIMCKYPCi.

MeTtoau nocaimxkenns. {11 BUpillleHHSs LIbOTO 3aBAaHHs OyJId 3aCTOCO-
BaHi TaKi METOAM:

* MeToa TeopeTUYHOro aHami3y, U0 MOJsATa€ y JiHrBiICTUYHIN iHTep-
npeTallii JaHUX, OTPUMAHUX Y PE3YJbTaTi BUKOPUCTAHHS iHCTPYMEHTATb-
HUX METO/IB;

* MeToa ayiuTOPChKOTO aHai3y, 10 103BOJISIE iNeHTU(iKyBaTH i iH-
TepIpeTyBaTu 3i0paHi HOHOJIOriIUHI JaHi;

* Merton iHTOHYBaHHS, 1O MOJsTae B rpacdiyHOMY BifoOpakeHHi iH-
TOHallii parMeHTiB BUOIpKHU.

MarepiaqomM OOCTIIKEHHS CAYTyBaiu €Mi30au i3 OpUTAHCHKUX Je-
TekTUBHMX cepianiB «Hamish Macbeth» Ta «Agatha Raisin», B sikux Oynu
BUSIBJICHI TAKTUKU CTpaTerii MpsiMoro onutyBaHHs. HaBeneHi Bigeodpar-
MEHTHU 00paHi METOJIOM CYLIJIbHOI BUOOPKH Ta JIEMOHCTPYIOTh MPOCOANY-
Hi XapaKTepUCTUKU MOBJICHHS TOJIOBHUX MEPCOHAXIB.

Pesynsrati Ta o0roBopenHsi. OCHOBHOIO METOIO iHCTPYMEHTAJIbLHOTO
JMOCTIMKEHHSI € BUSIBJIEHHSI Ta BUBYEHHSI MPOCOAUYHUX XapaKTEPUCTUK
MOBJICHHEBUX peajlizalliii cTpaTerii MpsIMOro ONMUTYBaHHS Ta ii KOMYHiKa-
TUBHUX TaKTUK.

Cepen iHIIMX TPOCOAUYHUX 3aC00iB HAMBAXJIMBILIY POJIb TPU BU3HA-
YeHHi KOMYHIiKaTMBHUX CTpaTeriil Ta TaKTUK, 110 3aCTOCOBYIOThCS, Bifli-
rpaloTh YaCTOTHi 3aCO0M, OCKiJIbKM HANOIIbIIOK0 BapiaTUBHICTIO Tif Yyac
MPOBEIEHHS ayqIUTOPCHKOTO aHasi3y BiI3HAYA€TbCS caMe MeJOMiHUI
KOMIOHEHT iHTOHALlii.

J 151 BCTaHOBJIEHHS BaXKJIMBOCTI TOHAJIBHUX 3MiH MPOaHaIi30BaHO TaKi
YACTOTHI MTOKAa3HUKM 3a JOIMOMOTrolo mporpaMHoro nakety PRAAT 6.0.41:

1) nokanizauis makcumymis (F ) ta minimymis (F ) HOT y mexax
cunTarmu (B Iir);

2) nianason YOT y mexax cuntarmu (F,) (8 1),
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3) cepenHiii piBeHb HOT (Fme?n). (B l"u);' ‘
4) makcumanbHi (F_ ) Ta minimanbHi 3HaueHHs1 (F . ) YOT Ttepmi-
. max min
HaJIbHUX TOHIB (B [11);

5) xapaktepuctuku gianazoHy YOT oCHOBHUX TepMiHaJbHUX TOHIB
(F,) (5 Tip).

PosrasiHemMo 4acTOTHi XapaKTEpUCTUKM MOBJIEHHEBMX peaizalliit
KOXKHO1 3 TPbOX KOMYHIKaTUBHUX CTpaTeriil Ta TUMiB TaKTUK, 3a JOIMOMO-
TOI0 SIKMX 11i CTpaTerii peasi3yloThes.

V tabauui 1 npeacraBiaeHo y3arajbHeHi pe3ybTaTh MiApaxyHKy cepe/i-
Hix 3HaueHb YOT Ta nianazony YOT y MOBJIEHHEBUX peali3allisix cTpaTe-
Til npsamoeo onumyeamHs.

Tabnuug 1

Cepenni 3Havennss YOT ta gianazon YOT y MoBlieHHEBHMX peaizanisx
cTparerii NpsAMOro ONMUTYBAHHS

MoBgeHHs noJlileichbKo- MoBJeHHS AeTeKTUBa-
Turm TakTuku TO IE€TEKTHUBa amaropa

Fmean FA Fmean FA
besnocepenye 3a- 196 172 245 203
MUTaAHHS
YTouHeHHs 208 254 228 193
Bumora rosopuit 240 235 292 267
T10 CYTi / TIepeOBaHHSI
y.XIfUIeHHH Bi Bigmmo- 224 183 _ B
Bimi
CepenHe 3HaUCHHS 217 211 255 221

3a3HayMMo, 110 BUXOISIYM 3 OTPUMAHMX PE3yJIbTaTiB iHCTPYMEHTAIb-
Horo aHamizy, cepenniii piseHb YHOT y ¢pasax, 1110 peanizyioTb KOMyHiKa-
THUBHY TaKTUKY 0€3I10CEPEIHBOIO 3alIMTAHHSI, Y MOBJICHHI IOJIILIEIICHKOTO
JIeTeKTuBa XelMillla € HAalfHMKYUM Y TOPiBHSHHI 3 TPOCOAUYHUM 0OPM-
JeHHAM iHmmx TakTuk (F_ = 196 I1r). Haiisuie 3HaueHHs cepeaIHbOro
piBHst YOT y MOBJIeHHi K MOJiLIeiCHhKOTO NeTeKTUBA, TaK i JeTEKTHUBA-
amaTopa AraTu € XapaKTepHUM JIsI KOMYHIKATMBHOI TaKTUKU BUMOTU
rooputy no cyti (F_ =240 it ta F__ = 292 Tit BixnosinHo). Haii-
HUK4Ye 3HaueHHs1 cepeaHboro piBHA YOT y MOBJIEHHI AeTeKTUBa-aMa-
TOpa 0(OPMIIIOE KOMYHIKATMBHY TakTUKy yrouHeHHs (F = 228 [ix).
ITopiBHIOIOYM YACTOTHI Jiana3oHu peaiizalii KOMyHiKaTUBHUX TaKTHUK Y
MOBJICHHI 000X MEPCOHaXIB, 3a3HAYMMO, 1110 HaluMpiuit gianazoH YOT
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MapKy€ KOMYHIKaTUBHY TaKTUKY YTOUHEHHSI Y MOBJIEHHI MOJIilIeICbKOTO
nerextuBa (F,= 254 Ti1) Ta KOMyHiKaTUBHY TAKTUKY BUMOTH TOBOPUTH IO
cyTi abo nepeOuBaTh B MOBJIEHHI JeTeKTuBa-amatopa (F,= 267 Ii). Haii-
Byxuuit mianazoH YOT xapakTepusye KOMYHIKaTUBHY TaKTUKY O€3Mo-
CepelHbOro 3auMTaHHsl B MOBJIEHHI TMOJIiLIEACHKOTO IeTeKTuBa XeiMillia
(F, = 172 1) Ta TaKTUKY YTOYHEHHST B MOBJIEHHI II€TEKTHBa-aMaTopa Ara-
™ (F, =193 Ix). Crix 3ayBaxutu, 1o 3aranom aianason YOT peanizanii
KOMYHIKaTUBHUX TaKTUK Yy MOBJIEHHI NETEKTUBa-aMaTopa € LIUPLIUM Yy
TMOPIBHSHHI 3 MOBJIEHHSIM MOJIiLIEICbKOTO NETEKTUBA.

PosrnsiHemo snokanizanito MakcumMyMiB HOT y pisHUX yacTMHAX CUH-
TarMu B MOBJIEHHI 000X A€TEKTUBIB (TabJI. 2).

Tabnuia 2
Jlokanizanis makcumymy YOT y TpboX Mo3uIisiX KOHTYPY

YacTuHU CUHTarMK1
Tun TakTrkn [lepiunii Haroso- Anposi cxitann
. IlIkana (%)
meHwit cxitan (%) (%)
Komynixamueni makmuku y moeaenHi noaiyeiicbkoeo 0emexmuea

BesnocepenHe 3anuTaHHs 41 3 56
VYTOUHEHHST 63 3 34
Bumora roBoputH 1o cyTi / 47 9 44
nepeOuBaHHS

VYXuneHHs BiJ BiaIoBii 53 5 42

Komynikamueni makmuku y MoO6AeHHI demeKxmuea-amamopa

besnocepenHe 3anuTaHHs 54 4 42
YTouHeHHS 67 6 27
Bumora roBoputu o cyti / 49 3 48

nepeOuBaHHS

OTtpuMaHi pe3yJibTaT AAI0Th ITiICTaBU CTBEPKYBaTH, 1110 B peatizalli-
SIX KOMYHIKaTMBHOI TAKTUKU YTOUYHEHHSI B MOBJIEHHi 000X I€TeKTUBIB BiJl-
coTOK JioKanizauii MakcuMymy YOT Ha repiroMy HarojJoueHOMY CKJIai
€ BULIIMM Y TTIOPiBHSIHHI 3 BincoTKoM Jiokaiizaiii YOT Ha snpoBoMy ckia-
ai (63 % — MOBJIEHHS TOJIILIEMCHKOro IeTeKTUBa Ta 67 % — MOBJICHHS
JIeTeKTUBa-amaTopa). Y 6e3nocepeaHix 3anutaHHsax MmakcumyM YOT Jo-
KaJli3y€eThCS Ha SAPOBUX CKJIANAX Y MOBJIEHHI MOMILEHCHKOTO AETEKTUBA
(56 %) Ta nepiioMy HAroJIOLIEHOMY CKJIa[i Y MOBJIEHI IeTeKTHBA-aMaTo-
pa (54 %). st mpoconnuuHOro opoOpMJICHHS BAMOTM TOBOPUTH I10 CYTi/
nepeduBaHHA BincoTok Jiokanizanii HOT Ha nepiroMy HarojaomeHoMy Ta
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SIIPOBUX CKJIaaX € MPUOJM3HO OJHAKOBUM y MOBJIEHHI 000X JE€TEKTUBIB.
[Ilogo KOMYHiKaTUBHO1 TAKTUKHW YXWJIEHHS Bill BiAIOBIiIi, sSIKa MpeacTaB-
JIeHa BUKJIIOYHO B MOBJICHHI MOJiLIECbKOTO-AETEKTUBA, 3ayBaXXUMO, 1110
makcumMym YOT wyacrillle JOKadi3yeThCsl Ha TEpIIOMY HarojoleHOMY
cknani (53 %). Bincorku nokanizaritii makcumymiB HOT y mikaji B MOB-
JIEHHEBUX peajizalisix YCiX YOTMPbOX TMIIIB TaKTMK € HE3HAUHUMHU Ta
XapaKTepU3yIOTh HEOOXiTHICTh €KCIPeCMBHOIO 3a0apBieHHSI HaMOiIbII
3HAUYLIUX JIEKCEM Y MOBJIEHHi 000X JETEKTUBIB.

PosriisiHeMo 4acTOTHI XapaKTepUCTUKU MOBJIEHHEBUX peajizalliii Tak-
TUKU YTOUHEHHS Yy DinbMi «A Perfectly Simple Explanation», TOJIOBHUM repo-
€M SIKOTO € MOJTILIEVChbKU I NeTEKTUB XeMilll. Y HIK4Ye HaBeAEHOMY YPUBKY
Xeiimill, IKUt mpuOyBa€e Ha Miclie TTOXKeXi, Beae 0eciay 3i 3BUUaiiHUM T10-
>XKexXHUKOM [liTepoM Ta HaMaraeThCsl 3HAUTU BUHYBATLIS LI€T MOXEXi.

“— Peter, please, any ideas?

— A man dropped a lamp, Hamish. That’s all about it. We were on our way
back from another call when this one came through, so we got a bit sharpish.
Could’ve saved more of the place if it hadn’t been for that damned hold up.

— Who was that?

— Some jefe in a hurry. First of all, he nearly rammed us. Then we had to
wait for him to back up so we could get by him.

— Tattoo on his forehead, blue BMW'?

— Aye, that’s him.

— Zoot McPherrin, I'll have a word with him, tell him to check his speed”
[A Perfectly Simple Explanation].

IHTOHOrpaMu BUllleHaBeAeHUX (hpa3 MpeacTaBieHO Ha puc. 1.

BuiieHaBeneHuli emnizon iIIOCTPYE BXKUBAHHSI JBOX YTOUHIOIOUUX 3a-
MUTaHb, NEepLIE 3 IKUX — 1€ CTeLiaJIbHE 3alIUTaHHS, a APYyTe — eTiNTUYHE.
Pe3yabraTl iHCTpYMEHTAIBHOTO TOCTIIXKEHHS YaCTOTHUX XapaKTepUCTUK
MiATBEPIXKYIOTh i JOMOBHIOIOTh MEPLENTUBHI CIIOCTEPEXEHHS ayIUTOPIB.
Cepennst HOT y nepuriit peanizauii nopisutoe 88 Iix, y apyriii — 132 Iir.
Ilepiie cneuianbHe 3aNMTaHHSI PEaTi3yeTbCsl Y BY3bKOMY Jiama3oHi
(F, = 56 Ix) 3 nokanizauiero MakcumaibHoro sHadeHHss YOT Ha saapo-
Bomy ckiani (F = 357 Ix). ToHanbHWii Aiana3oH Ipyroro eJinTHYHOro
3aMUTAaHHS -yTOYHEHHHS € MIMPIIUM Ta AopiBHIoe 167 i1 3 Tokamisalieio
MakcuMymiB HOT Ha ganpoBux ckiagax B 000X CMHTarMax. 3a3HauyuMo,
1O IIUPIIUIA TOHATBHUI diala3oH y IpYroMy 3alUTaHHi-yTOYHEHHI MOo-
SICHIOETBCS 3POCTaHHSIM €MOLIIITHOTO HaMpy>KeHHS B MOBJICHHI AETEKTUBA
Xelimilia, Kojy TO HaMara€TbCsi JOKOMATUCS 1O iCTUHU.
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Puc. 1. [HTOHOTpamMu BUllleHaBeneHUX (pa3

[IpoimocTpyeMo BUKOPHUCTaHHSI KOMYHIKATUBHOI TAKTUKI YTOUHEHHST
B MOBJICHHI JeTeKTuBa-amatopa AraTu. Arata Ta ii TOMIiYHMK 3aXOJsTh
0 OyAMHKY IMiI03pI0BAaHOT0, aBTOMOOIIbL SIKOTO OyJIO 3HaiIeHO Ha MiCLli
CKOEHHS 310unHY. [1imo3proBaHMii CTBEPIKYE, 110 BiH HE KOPUCTYBaBCS
aBTOMOOIJIEM Y TOM JIeHb, TOMY I€TEKTUB HaMara€ThCs ITi3HATHUCS, YA MO-
IJ1a CTOPOHHSI 0c00a BUKOPUCTATU M1Or0 aBTOMOOIb:

— Howcan I help?

— I know you drive a Land Rover most of the time._But do you still have
that old Cortina?

— [ can’t bear to part with it.

— Mm. Did you use it last night?
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— No. We were here all night. Why?

— Does anyone else use it?

— Well, the keys are in the kitchen. Gustav sometimes takes it out [Walkers
of Dembley].

YV MoBJIeHHiI AraTu MOBJIEHHEBY peasli3allito KOMyHiKaTUBHOI TAKTUKU
YTOUHEHHSI TIPEICTaBICHO TPhOMa 3araJIbHUMU 3alTUTaHHSIMU, iIHTOHOTpa-
MU SIKMX YHAOYHEHO Ha puc. 2.
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Puc. 2. InToHOrpamu BullieHaBeAeHUX (pa3

[lepmme 3ampHE 3amMTAaHHS BUMOBJISETHCS B IITMPOKOMY TOHAIBHO-
my mianasoni (F, = 320 Iir) 3 cepennboro YOT, mo cknanae 369 I ta
nokamizaniero Mmakcumymy YOT Ha TmepmioMy HaroJjOIEeHOMY CKJIagi
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(F, .. = 520 Ix). Cunrarma oopMiieHa CraaHO-BUCXITHUM TepMiHab-
HUM TOHOM BY3bKOTO jiana3oHy. TOHaJbHMI1 Iialta30H HACTYITHOTO 3aIu-
TaHHs Arati € Oinbin By3bkuM (F, = 159 Tir), cuHTarma 3aBepiuyerbest
BUCXiTHUM Te€pMiHaJIBHUM TOHOM CEPEIHBOTO Jiala3oHy 3 JIOKaJli3alli€lo
MakcuMyMmy Ha saposomy cknani (F = 334 Tix). MoBieHHs neTeKTHBA-
amaTopa cTae OiIbII CITOKIHHMM Ta BUBAXKEHUM.

HagsenemMo mpukiiaay iHCTpyMEHTaIbHOTO aHali3y MOBJIEHHEBUX pea-
Jli3alliii 111e 0OAHOro TUIMY KOMYHiKaTUBHOI TAKTUKM, a CaM€ BUMOTH FOBO-
PUTHU MO CYTi, 1O MpeIcTaBlIeHa y MOBJIEHHI 000X 1€TeKTUBIB.

Y HacTyrmHOMY MOBJIGHHEBOMY (bparMeHTi TOJIiEWChbKUI NTEeTEKTUR
XelMill HamaraeTbcsl Ai3HATUCS iH(pOpMaLil0 PO XKiHKY, sIKa HUIIKOM
Ma€ POMAHTUYHi CTOCYHKU 3 TiI03PIOBAHUM:

“— Hey there, Neil.

— Well, Hamish, it’s yourself. It’s yourself, I hope.

— Apye, it’s me, Neil. _Listen, I'm looking for a bit of information of a rather,
er, sensitive nature here, Bethsheba McBean. Do you think she’s, er, ...

— Ohh, very definitely, Hamish.

— Good, good.

— With the minister, the Reverend Snow.

— What?

— Aye, I noticed it after about the third trip. He would sit at the back, she
at the front, studiously ignoring each other” [A Perfectly Simple Explanation].

Bumora roBopuTM o CyTi peasli3oBaHa iMIEPaTUBHUM PEUYEHHSIM
Listen, I’'m looking for a bit of information of a rather, er, sensitive nature here,
Bethsheba McBean, 3a iKuM cllifye 3arajibHe TUTaHHS.

Ha puc. 3 npencrasneHo iHToHorpamy tdpasu: Listen, I'm looking for
a bit of information of a rather, er, sensitive nature here, Bethsheba McBean.

Havmmpumit nianason YOT (F, = 318 Tir) Mapkye mepiry CHHTarmy.
Hapani criocrepira€Tbesi 10TO MOCTYIIOBE 3BY>KEHHS, OCKUJIBKY Jlialta3oH
JIpyroi cuHTarMu cTaHoBUTH 155 Ti1. MakcumanbHi mokazHuku YOT jo-
KaJli3yIoThCs Ha MEPIIUX HaronoueHux cknagax cuntarm (F =395 i ta
F__ =215 TusignosinHo). Makcumanbhe sHadeHHs YOT aaposoro ckia-
JIy MapKye€ Iepliiry cuHTarmy Ta ckiagae 360 Iix. YacToTHI xapaKTepucTUKN
MOBJIEHHEBOI peaJlizallii BAMOTY TOBOPUTHU MO CYTi BKa3ylOTh Ha Te, 1110
MaKCHMaJIbHe eMOIlliiiHe HaNpy>XeHHSI MpUIIala€ Ha Teplly CUHTarMy y
JIBOCMHTAarMeHUX Ta TPUCUHTAarMEeHUX (hpasax.

Hani 3BepHeMocs a0 enizony 3 ¢inbmy «The Deadly Dance», y siKomy
JNETeKTUB-aMaTop AraTa MPUXOAMTH TOAOMY 10 BUKJIajavya TaHIIB, SIKUI

111



ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancekoi ginonoeii. 2023. Bunyck 2 (51)

OyB CBiIKOM iHLIMAEHTY. Arata mobauusa, Ik BiH IIBUIKO BTiK, KOJU MO-
yajacst MeTyIlIHs Ha 3anHboMy noABip’i. I1lo6 moBepHyTH CBigKa 10 TeMU
Oecimu, Arata BUKOPUCTOBYE KOMYHIKATUBHY TAKTUKY «BUMOTY TOBOPUTH
T10 CYTi»:

“— So, how can I help?

— Yes, well, uh, let’s get straight to the point. What were you doing sneaking
into the manor house just as the speeches were starting?.

Sneaking?

Mm-hm (yes).

Hardly. No, the speeches were of no real relevance to me, and I ... I needed
a comfort break.

Oh, well. Still, I mean it...it...must be a little odd. I mean, your old home.
And this place is... It’s quaint...” [ The Deadly Dance]

2 Bumora_roBopuTu_I1o_cyTi

500

Pitch (Hz)

Time (s)
Puc. 3. InToHOrpama BullieHaBeAeHOI (Ppa3u

IHTOHOTpaMa BHIICHAaBemeHUX (Dpa3 IIpeacTaBIeHa Ha puc. 4.

Sk iy nmonepenHbOMY MPUKJIIA/, 1eTEKTUB BUKOPUCTOBYE iMIIEpaTUBHE
pedeHHS Yes, well, uh, let’s get straight to the point, sike TIPOCOTNIHO 0DOPM-
JICHO CITaJHOIO CTYMiHYACTOIO IIKAJIO0I0 CEPEIHBOTO TOHATBLHOTO Jialra3o-
Hy (F, = 145 Ii1) 3 makcumymom YOT Ha nepiuiomMy HaroJaomeHoMy CKiIai
(me =576 Ii1). Y noeaHaHHi 3i cialHUM TepMiHAJIbHUM TOHOM BUKOPUC-
TaHHSI CTYIIHYACTOI IIKAJIM B SIKOCTI TIIPOCOAUYHOTO O(DOPMIIEHHSI BUMOTa
TOBOPUTH IO CYTi HaJa€ MOBJIEHHIO JETEKTUBA BiITIHKY CEPIO3HOCTI Ta
HaBiTh KATETOPUYHOCTI.
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Puc. 4. InToHOrpama BullieHaBeAeHUX (pa3

BucHoOBKM Ta mepcnekTHUBHM MOAAJIBIINX A0CTiIKeHb. OTXe, iHCTPyMEH-
TaJbHE MOCTIIKEHHS MPOCOAUYHUX XapaKTepUCTUK MOBJIEHHEBUX pe-
ajizauiil cTpaTerii MpsIMOTO OMUTYBAHHSI Ta 11 KOMYHIKATUBHUX TaKTUK
JIO3BOJISIE BCTAHOBUTU POJIb iHTOHALIIHHUX 3aCO0iB Y 3a0e3MeueHHi edek-
TUBHOCTI KOMYHIiKallil Ta MigAKPECAUTU BaXKJIMBICTh iHTOHALil B peatizallii
3a3HaYEHUX cTpareriii i TakTuK. IHTOHAaIlifiHi 3ac00M YBUPa3HIOIOTh e(eK-
TUBHICTb AiaJIOTy, CYTYIOTh 3aCO0OM BILIMBY Ha CIiBPO3MOBHHMKA, KOHTPO-
JII0 32 XOJ0M Oecinu, 3aKpilJIeHHs OLIbII BUCOKOIO cTaTycy MoBLis. [lep-
CMEKTUBU MOJAJIbIIMX PO3BiIOK BOAYAEMO Y TIPOCOAMYHOMY JOCTiIKEHH1
KiHOIMCKYPCY B MeXKaX KOMYHiKaTMBHOI CTpaTerii eMOLiifHOTO BIUIUBY.
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Opnecbkuii HallioHaJIbHU yHiBepcuTeT iMeHi 1. I. MeuHunkoBa

Cmamms npucesuena 00CAiONceHHI) MEeMNOPANbHOI OpeaHizauii mekcmie aHeniKaH-
CbKOI ma armepancokoi nponogideil, AKi € HeI0’€EMHOK YACMUHOI 0020CAYIICIHL Y
8i0n06ionux yepkeax. Busuenns cominemuuroi ma meoninegicmuunoi aAimepamypu ma
03241510 KOMNOZUUITIHUX 0c00AUBOCMEll MeKCMi8 00CAIONCYBAHUX NPONO0BIdel 003604U8
suUdinumu Homupu KOMRO3UYILIHI YacmuHu, 0008’s13K080 NPUCYMHI 6 000X 6UOGX NPO-
nogioeii (mauigpecmauis memu, yumayis, MpaKmy8ants, UCHOBOK), KOJNCHA 3 AKUX
BUPIBHAEMbCS BIOHOCHOK) CMUCA080I0 [l CIPYKIMYPHOK CAMOCMIlIHICMIO | nepecaioye
KOHKpemHue npaemamuyte 3a80anus. Mamepian docaioxcenus, uio ckaadas ycHi aneno-
MOBHI ma HIMeubKkoMOBHI nponoegidi, 6ye niodanuii nepuenmueHomy, ayoumopcbKomy
ma incmpymenmanvHomy auanizy. Komnaexcuuil cayxosuii ma iHCmpymeHmManbHuil
aHaniz memnopanbHUX XapaKmepucmux MogaeHHs NPONOGIOHUKI8 0036045€ 3pobumu
BLUCHOBOK NPO HAAGHICMb €OHOCMI He MINbKU Y NPasMamu4HuxX HACMAaHo8ax nNpono-
BIOHUKIB Yy 080X HALINOWUPEHIUUX NPOMECMAHMCLKUX meyisix, ane i y npocOOUHHOMY
ohopmaenHi mexcmie ycHux nponosioeti. Jo inmeepanbHux memnopaibHux napamempis
Ha pieHi cnpuiiHamms 8i0HOCUMO NPOBIOHY POAb NAY3 MA KOHMPACIMHO20 MEeMNY 8 CIE0-
PeHHI 6111608020 epekmy nponogioeil. Ceped inmeeparbHUX 00’ €KMUBHUX MEMNOPANb-
HUX napamempie GU3HAYAEMO CHINbHI 3AKOHOMIPHOCMI 6 MeMnopaavbhiil opeanizayii
NeGHUX KOMNO3UYILIHUX YACMUH MeKCmy — eCmynHoi ma ocHoeHoi. /lo dughepenyitinux
03HAK GIOHOCUMO CYMMEBI BIOMIHHOCIMI MIJIC AHeNIKAHCOKOI MA NPOMECMAHMCHKOH
nponogiosamu 6 3akaruHii yacmuni. lromepancvka nponogiob 0emMoHCmpye GiOHOCHO
cmabinbhe GUKOPUCMAHHS HOPMAABHO20 3 MEHOCHUIEI0 00 YNOBINbHEH020 meMny, mooi
K 8 AHeNIKaHCHKIl nponogioi 3ahikcoeano KOHMpacmHe 8ICUBAHHS YNOBINbHEHO20 MA
NPUCKOPEH020 MeMNY, W0 CIMBOPHOE «PEAHUT> PUMM BUMOBU BUCA0BACHHS, AKUL CnpU-
€ NOCUNCHHIO 8NAUB08020 ehekmy yiel wacmunu nponoeidi. Ha niocmagi eusenenux
iHmezpanvHux memnopanvHux 3acobie, wjo bepymos yuacme y no0yoosi ananizo8anux
meKkcmie, MOJNCAUBO KOHCMAMY8amu HAAEICHICMb AH2NIKAHCbKOI ma A0mepanHcbKoi
nponogioeii 0o 00H020 MUNY NPONOGIOHUYLK 020 OUCKYPCY.

116 © Kpasuenko H. O., borycnascekuii C. C., 2023



ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2023. Bunyck 2 (51)

Karouosi caosa: anenikancoka/aromepancoka nponogios, memMnopanbhi Xapakmepuc-
MuKu, NpaemMamu4ti 3a60aHHS, KOMNO3UYIHHI YGCMUHU, cepeOHs mpueanicms ckaaoy,
naysayis.
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The article is dedicated to exploring the temporal organization of texts in Anglican and
Lutheran sermons, which are an integral part of worship in their respective churches.
The study of homiletic and theolinguistic literature, along with an examination of the
compositional features of the analysed sermons, has allowed for the identification of four
compositional parts present in both types of sermons (theme manifestation, citation, in-
terpretation, conclusion). Each part is characterized by relative semantic and structural
autonomy, serving specific pragmatic purposes.

The research material, consisting of oral English and German sermons, underwent per-
ceptual, auditory, and instrumental analysis. A comprehensive auditory and instrumen-
tal analysis of the temporal characteristics of the preachers’ speech allows the conclusion
that there is unity not only in the pragmatic directives of preachers in the two most wide-
spread Protestant traditions but also in the prosodic structure of oral sermons. Among the
integral temporal parameters at the perceptual level, pauses and contrasting tempo play
a leading role in creating the influential effect of sermons.

Regarding integral objective temporal parameters, common patterns in the temporal or-
ganization of the introductory and main parts of the text are identified. Differentiating
features include significant differences between Anglican and Lutheran sermons in the
concluding part. Lutheran sermons demonstrate relatively stable use of a normal tempo
with a tendency toward slowing down, while Anglican sermons exhibit contrasting use
of both slowed and accelerated tempo, creating a “broken” rhythm of articulation that
enhances the influential effect of this part of the sermon.

Based on the identified integral temporal means involved in the construction of the ana-
lysed texts, it can be stated that Anglican and Lutheran sermons belong fo the same type
of homiletic discourse.

Key words: Anglican/Lutheran sermon, temporal characteristics, pragmatic tasks, com-
positional parts, average syllable duration, pausing.
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Beryn. XpucTusiHCTBO, SIK IJ100ajibHA CBITOBA Peiris, € He JInlIe Hall-
LIMpIIIe MPEeACTaBISHO0 3a KIJIbKICTIO il aIlloJIOTeTiB, ajie i BiI3HAYaEThCS
3HAYHOIO Pi3HOMAHITHICTIO B AICHOMIiHALIisIX Ta KOH(pecisx. TpaauiiiiHo 10
OCHOBHUX KOH(eciit XpUCTUSIHCTBA BiTHOCSTH KaTOJUIIBKY, ITPABOCIABHY
Ta MPOTECTAaHTCHKY Teuii. [IpoTecTaHTChKa TijiKa, y CBOIO Uepry, CBIAYUTh
PO TOCTiiHE 3pOCTaHHS KiJIbKOCTI Te4iil Ta HAaIPsIMKIiB, 110 € HACTIAKOM
caMol iIe1 MpoTeCTaHTU3MYy — IIparHeHHs 10 pedopMaliii XpUCTUSIHCTBA
B3araiti Ta XpuctussHebkoi Llepksu 3okpema (UepBerkos, 2009: 144). Tum
He MEHIIIE, TTOTIPY HasIBHICTh BEJIMKOI KiJTbKOCTI IIPOTECTAaHTChKMX HAIIPSI-
MiB, IBi OCHOBHI Teuii, sIKi BAHUKJIM B Pe3yJIbTaTi TaK 3BaHOI IepIIoi XBUJIi
Pecdopmariii (TmrorepaHCTBO, aHIJIIKAHCTBO, KalbBiHI3M), a came — Jlio-
TepaHcbKa Ta AHIIiKaHchbKa LlepkBU, 3ai1MIlalOThCSI HAlBaroMmilluMu y
Cy4aCHMX HIMELIbKOMOBHUX Ta aHTJIOMOBHUX peliriiHux rpomanax. Tomy
BBaXXaEMO 3a JOLIJbHE U aKTyajibHe TMOPIBHSATU MPOCOAMYHI, 30KpeMa
TeMIOpaJibHi, 0COOJMBOCTI LIEHTPAJIBLHOIO eJIeMEeHTa OOTOCTYXiHHS Y LIUX
LIEpKBax — IPOIIOBI/Ii.

MeTo10 JaHOT HAYKOBOI CTaTTi € MPOBEAEHHS 3iCTAaBHOTO aHali3y
MPOCOAMYHOI TeMIIOpaJIbHOI OpTaHi3allii TEeKCTiB MPOIOBiaei, sIKi BU-
KOPUCTOBYIOThCSI B OOrociyXiHHSIX AHIIiKaHChKOI Ta JItoTepaHChbKOI1
LlepkoB. 3rimHO 3 BUCYHYTOIO METOI OCHOBHMMM 3aBIAHHSAMH JTOCIIi-
IDKeHHS €: 1) po3misim KOMITO3MIIHHUX OCOOIMBOCTEl aHai30BaHUX
TEeKCTiB TIPOMOBiAcHi; 2) HaTaHHS XapaKTepPUCTUKHM TEMITOPaIbHOI Op-
raHizalrii MOBJICHHS MTPOIIOBITHUKIB Ha PiBHI CIIpUUAHSTTS; 3) iHCTPY-
MeHTaJIbHe OOTPYHTYBAaHHS HAsIBHOCTI iHTETpaJbHUX Ta IU(epeHIIiii-
HUX TEMITIOpaJbHUX O3HAK Y MOBJIEHHI MPOIOBIAHUKIB 000X peliriiHux
TeUiid.

O0’€KTOM HOCIIIKEHHST CTaJd ayTeHTUYHI TEKCTU TIPOTIOBimeit, 1Mo
BUKOPHMCTOBYIOTBCS SIK B aHIJIOMOBHOMY, TaK i B HIMEIIbKOMOBHOMY TTPO-
MOBiAHULILKOMY AucKypci. [IpeameToM 10CTiIKEHHS € TEMIIOPaJbHi MPo-
COJIMYHI XapaKTepPUCTUKM, SIKi B3aEMOIIOTh 3 iHIIMMU MPOCOAUYHUMU
napaMeTpamMu Mija 4yac peajiizallii TEKCTy MPOMOBili B 000X 3a3HAaYE€HUX
KOH(ECIMHUX CITUIbHOTAX.

MarepiasoMm TOCTIIKEHHST CAYTYyBaJIM TEKCTU 5 YCHUX aHIIIOMOBHMX
AHTJIIKAaHCHKUX Ta 5 YCHUX HiMEIIbKOMOBHMX JIFOTePAHCHKUX MIPOTIOBIIei,
3aMMCaHMX Mif yac O0TOCIyKiHb — Oe3I0oCepeHbO Y XpaMi, 3araJJbHUM
obcsirom 76 cropinok dopmar A4, 14 mpudrt Times New Roman Cyr
MMMCbMOBOI TPAHCKPUIILIi YCHOTroO TeKCTy (265 XBuivH MOBjIeHHs ). Exc-
TMepUMEHTAJBHUM KOPITYC IJI iIHCTPYMEHTAJIBHOTO aHai3y CKiIaB 14 XBH-
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JIH MoBJieHHS (5 cTopiHOK hopMmat A4, 14 mpudt Times New Roman Cyr
MUCbMOBOI TPAHCKPUTILIil YCHOTO TEKCTY).

ITpu HamucaHHI CTATTi 3a7y4eHO TaKi METOIM: ONUCOBULI METOM JJIsI
BUSBJICHHS KOMIUJIEKCY XapaKTepHUX O3HAK AUCKYpPCY MPOMOBimi; y
MeXax CMmpYKmypH020 METOAY TMPUCIYXUIUCh €JIEeMEHTU KOMHOHeHM -
HO20 aHanizy, 3aBISIKU SIKUM BUSIBJIEHO CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYHI OCO-
OJMBOCTI KOMITO3ULIAHUX YACTUH MPONOBifi. Jlineaokyabmyponoeiunuii
aHaJi3 yMOXJIMBUB BUCBITJIEHHS Ta MOSICHEHHSI GYHKUiINHHOT crieudiku
aHTJIiKaHChKMX Ta JIIOTEPAHCHhKUX MPOMOBiAei B peiriiHoMy 1UCKypCi.
Cepen crieuiaabHUX poHemuuHux METOiB BUKOPUCTOBYBABCS ayIUTUB-
HUI aHalli3, IKUA JaB MOXJIMBICTb BUSIBUTU CYy0’€KTUBHO CHPUIHATI
MPOCOANYHI XapaKTePUCTUKU MOBJIEHHS, TIeplll 3a BCe — HOro TeMIo-
paJIbHUI KOMIOHEHT, a iIHCTPYMEHTAJIbHUI METOJ BUKOPUCTOBYBABCS
JJIS OMUCY 00’ €KTUBHUX (Di3UYHUX TEMITOPATbHUX XapaKTEPUCTUK J0-
CJIIIKYBAaHUX MOBJIEHHEBUX peaizaliil Ta IXHbOI MOAAbIIOI JiHIBiC-
TUYHOI iHTepIpeTallii.

TexcT MpomnoBifi XapaKTepU3yeEThCS CMEeUUPIUYHUM KOMITO3UILLi-
HUM TIJIaHOM Ta TPaaULiiiHOIO CTPYKTYypolo. Bimomo, 110 XpucTUsiH-
CbKa MPOTOBiAb B3sJla B AHTUYHOI PUTOPUKHU CTilAKY CXeMy po3Tauly-
BaHHs1 Matepiany (KpaBuenko, 2017: 196). 3rinHo 3 1i€0 cxeMolo,
MpakTUYHO KOXHA MPOMOBiAb Ma€ MPUHAWMHI TpU 0OOB’SI3KOBI yac-
TUHU: BCTYM, TOJOBHY (OCHOBHY) YaCTUHY Ta BUCHOBOK. He3Baxawouu
Ha Te, 110 MPOMOBiAb Ma€ YCTAJCHUUN MOPSIAOK €JIEMEHTIB, TEKCT He
€ XOPCTKO cXxeMaTUYHUM. [IpomoBifHUK MOXe CKOPOTUTU ab0 po3-
IIUPUTHU TIEBHUI €JIEeMEHT BilMOBIAHO A0 BiacHUX ynomnobaHb (Kpas-
yeHko, borycmaBcekuii, 2023: 140). HaBiTh y dopMasbHiit romijieTu-
i, sIKa pO3’SICHIOE TMOPSA0K eJIEMEHTIB MPOIOBiAi, He iICHYE €AUMHOIT
JYMKM 1IOJO KiJbKOCTI KOMITO3UMULIiMHUX ejaeMeHTiB. Hanmpuknan,
A. llIBeiiliep HamosIra€ Ha TPUYACTUHHOMY MOJij1i MPOMNOBii: €K30P-
niym, Hapauis i koHko3is (Schweizer, 1848); Ix. Mepdi npornoHye
YOTUPUYACTUHHUNM PO3MOAII: MPUCTYN, Hapallisg, po3dijieHa Ha NBi
yacTuHU, i BUCHOBOK (Murphy, 1971: 310). deski 3apy0ixkHi mocia-
nuku (Buttrick, 1987; Craddock, 1990; Gottes, 2020; Killinger, 1996)
BUIISIOTH I’ SITh YACTUH Y CTPYKTYPi MPOMOBii: BCTYM, mpobjeMaTu-
3allisi, BUKJIaJ, apryMmeHTauis Ta BucHoBoK (KpaBueHko, boryciaB-
cbkuii, 2023: 140).

AHaJTi3 HasBHUX y PUTOPMLI Ta TOMIJIETUII Mpalb OO0 MOOYI0BU
MPOMOBIiMi Ta PO3MISA HALIOTO MaTepiany AOCTiIXKEHHS J103BOJIUB MPUE-
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HaTUCS 10 MPUXUIBbHUKIB YOTUPUYACTUHHOIO MOLTY MPOIOBIii Ta BUIi-
JINTU TaKi YaCTUHU, KOXKHA 3 SKUX BUPI3HSIETHCS BiIHOCHOIO CMUCJIOBOIO
11 CTPYKTYPHOIO CAMOCTIIHICTIO i mepeclifye KOHKPEeTHE MparMaTUuyHe 3a-
BIAHHS:

= Berym, B IKOMY MIEThCS MPO Te, SKill €BAaHTeJIbChKil Mol a00 SKUM
€BAHTeJIbCbKUM BiplliaM MPUCBSYYETHCS MPpornoBiap. Lo yacTuHy mpomno-
Billi HAa3UBaEMO MmaHnighecmauicro memu.

= Hapauis, ne nepeka3yeTbcsl €BAHTEIbChbKUI CIOXKET. YMOBHO 1110 Yac-
TUHY MIPOTIOBi/li HA3UBAEMO YUMAYIEIO.

= Tpakxmyeanns, B IKOMY MPEICTAaBIEHO MipKYBaHHS MPOMOBIIHUKA 3
MPUBOY BUKJIAAEHOIO Yy Hapallil Ta HOro TAyMayeHHs HaBEJAEHOIO €BaH-
reJIbChbKOTO CIOXKETy UM Bipla.

= Bucnoeok, 110 BUTUTUBAE 3 TPAKTYBaHHS, Ta TOOAXKAHHS CllyXadyaM 4
CMOHYKaAHHS iX O BUKOHAHHSI TUX UM iHIIMX [Iii1, 1110 BiAMOBiIalOTh HOP-
MaM XpUCTUSTHCbKOI MOpaJti.

Tpeba 3a3HaUUTU, LIO 32 3MICTOBHO-(DOPMAIBHUMU O3HAKAMU PYTY
i TPETIO YAaCTMHU MPOMOBili MOXHA PO3MISAATH K 1I OCHOBHY YaCTUHY
(KpaBuenko, borycnaBcekuii, 2023: 141).

3 MeTo0 BU3HAUYEHHS POJii MPOCOii, 30KpeMa — ii TeMIOPaIbHOIO
KOMITOHEHTa Yy CTPYKTYpPi KOMMO3ULIIMHUX YaCTUH TMPOMOBili, MPOBE-
JIEHO KOMILJIEKCHe (DOHETUYHE MOCJIiI>KEHHSI MOBJIEHHEBOTO MaTepiay.
TpaguuiiiHuii aaropuT™M KOMIUIEKCHOTO (DOHETUYHOrO AOCTiAXKEHHS
nependavyae TpUIIAPOBUUN aHali3 MOBJEHHS, a caMe: MEpPLEeNTUBHUUN
(ayIMTUBHMIA) aHaJi3 MPOMOBiAel, SKU 30iiCHIOIOTh caMi TOCTiAHUKI
I (bOpMYBaHHSI MOBJEHHEBOTO KOPMYCY ISl MOJAbIIOTO ayaUuTOP-
CbKOTO aHaJli3y; ayAIUTOPChKUIA aHai3, y IKOMY B3sIU ydyacTb 10 BUKJIa-
JlayiB Ta acmipaHTiB Kadeapu TeOpeTUYHOI Ta MPUKIAAHOI POHETUKU
aHIIIChbKOT MOBU Ta Kadeapu HiMelbKoi (inoJorii; iHCTpyMeHTalb-
HU aHai3 i3 BUKOPUCTAHHSIM MPOTrPaMHOTO MakeTy 00poOKU MOBJIEH-
HEBOTO CUTHAIY.

Ilin yac mpoBeaeHHS MEPUIOTO e€Tanmy KOMIUIEKCHOTO (POHETUYHOTO
JIOCITIKEHHS 3 YChbOTO 00CSTY MaTepiay JOCTiIKeHHSs 0YyJ10 BiiOpaHO 1o
3 naadpaszosi enHocti (HOE) 3 KOXKHOT 3 KOMITOZUITIHHUX YaCTUH TPO-
MnoBineii, 1o BuBYalOThes. [lepen ayauTtopamu BUCYBaBCS psill 3aBIaHb,
cepell SKUX MepLIUM IS TOAATBIIOTO 00’ €KTUBHOIO aHAJTi3y TEMITOpaib-
HUX XapaKTEePUCTUK OYyJI0 BU3HAUEHHS ayIUTOPaAMM CTYIEHS y4yacTi LIUX
MPOCOAUYHUX MTapaMeTPiB Y CTBOPEHHI TEKCTY MpomnoBini. Pedynsratu Bia-
MOBieil ayIuTopiB HaBeAEHO Yy Ta0bui 1.
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Tabaung 1

Bu3HaueHHs aynuTOPaMH CTYNEHS yYaCTi TEMIOPAIbHUX NPOCOUYHUX NapaMeTpiB
Y CTBOpPeHHi TeKcTy nponosineii (y %)

Yactuna Tekery TemmopaibHi XapaKTepUCTUKU
Temn Purm IMay3a
. . A 21 20,2 49,5
Mamnidecraitist remu T 295 19.6 43.3
Lurais A 34 21 48
J 31,1 20,1 49,7
Tpaxtysanns A 40 20,7 45,6
JI 31,2 20,6 46,9
BIHCHOBOK A 29 19,8 47,5
JI 30,9 20 52
B cepe/tbomy A 31,8 20,5 47,7
JI 30,9 19,8 49,3

(mym i dani: A — aHnenikancoka nponogiovs, JI — aromepancoka nponogios)

A cBimuarh AaHi, HaBeAeHi y Tabauui 1, HaMOIIBIIKM BiICOTKOM Yy
JIOCTiIKyBaHUX TponoBiasx (47,7 % B aHriKaHChbKii Ta 49,3 % y mo-
TepaHChKiil MponoBiAi) BiapidHseTbcsa mnay3auig. Lle cBimuuth mpo Te,
1110 ayIUTOPU BiMHOCATH LieW MPOCOAUYHUI MapaMeTp 10 HailbibIl Ba-
TOMOTO IS CTBOPEHHS BIJIMBOBOTO e(eKTy npornosiaeii. OcobauBo 1ie
CTOCYETBHCS BCTYITHOI Ta 3aKJII0YHOI YaCTUH MPOIOBIi/i, A€ y4acTh May3 y
CTBOPEHHI BIUIMBOBOTO edeKTy TeKcTy csarae 50 % Ta Ginbiie. [TosicHeH-
HS LIbOMY 3HaXOJAMMO Yy HACUUEHOCTI LIMX YaCTUH MpPOIoBiAi ¢pazamu, B
SIKUX MIiCTITbCSl eM(paTUUHi LIEHTPU BUCIOBIIOBAHHS, SIKi BUOKPEMJTIO-
I0ThCS 32 IOMOMOTOIO Tay3 pi3Hoi TpuBaiocTi. [llono Bumy nays, To, sIK
MoKaszaB CJIYXOBUI aHasi3, 3Ae0iblIOro BOHU HaJlexXaThb J0 TaK 3BaHUX
PUTOPUYHUX TAay3, METOIO IKUX € 3AJTyY€HHS aBIUTOPIi 10 CMiJIbHOTO PO3-
JlyMy, IPUBEPTAHHS yBaru 10 HACTYITHOIO CJI0BA, MOCWIEHHS BIJIMBOBO-
ro epexTy. B OCHOBHIli YaCTUHI MPOMOBiNI — LUUTAlii Ta TPAKTyBaHHI —
Ha TepIInil TUTaH BUCYBAETHCST TeMIT BUMOBIISIHHS (10 40 %). Lle moxe
OyTH 3yMOBJIEHO HEOOXiMHICTIO BXKMBAHHSI KOHTPACTHOTO TEMITy Mij yac
BUKJIaIAHHSI OCHOBHOTO MaTepiany, a caMe — KOMOiHallisl yIOBiIbHEHOTO
TEMITY 3 MPUCKOPEHUM.

HactynHum 3aBIaHHSIM ayIUTOpPIB CTAT0 BU3HAYEHHS TEMITy BUMOB-
JISTHHSI BiJIpi3KiB TEKCTiB MPOTOBiIeid, 1110 TpocayxoByBaiucs. Pesynbratu
00pOoOKU BiAIOBiAEH HaJAHO B TAOIULL 2.
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Tabnuust 2
Bu3sHayeHHs ayIMTOPAMM TeMITy BUMOBJISIHHS TeKCTy nponosineii (y %)
YacTuHa TeKcTy Tewn
[Tpuckopenuit HopmanbHuit [MoBinbHU

Manidecrartist teMu ﬁ 116é3 j;’z 3:(’)2
Lyrrauist A 16,8 48,4 35,9
JI 16,2 44 .4 39,1

TpaxtysanHs A 17 48,5 36,2
JI 16,4 44,1 40.5

BIHCHOBOK A 16,9 48 34,6
JI 15,8 44 39,2

A 16,6 48,2 35,2

B cepedibomy 7 16,1 44,1 39.8

Hageneni y Tabauii JaHi cBigyaTh Mpo HasiBHICTh CHiJIbHOI TEHAEHILIi1
y 3MiHax TeMITy BUMOBJISTHHS aHTJTiIKAHChKUX Ta JIIOTE€PaHCHKUX MTPOIOBiI-
HUKiB. B cepenHboMy MpPOMOBIAHWKM HalalOTh MepeBary HOpMajJbHOMY
(44—48 %) Ta ynoinbHeHOMY (35—39 %) Temmy. [TpuckopeHwuii Tem, 3a
JIYMKOIO ayIUTOPiB, HE € XapaKTEePHUM ISl TPOMOBIAHUIILKOTO MOBJICH-
Hs. Lle MOSCHIOETBCS TUM, 11O OpaTOpchKa MyOJiyHa MPOMOBA, 10 SIKOI
HaJIEXUTh MPOMOBiAb, TPAAMLINHO XapaKTePU3YEThCS MEPEBa’kKHO MO-
BiJILHUM TEMIIOM BUMOBJISIHHSI 3aJ1s1 TIpUIaHHS OiJIbIIOT BATOMOCTiI BU-
cjoBIoBaHHIO. He3Baxarouu Ha Te, 110 00MaBa TUITM TUCKYPCY MPOIMo-
Billi (aHTJIIKAHCBHKOI Ta JIIOTEPAHCHKO1) AIEMOHCTPYIOTh CITIJIBHY TEHICHIL IO
Y BUKOPMCTaHHi MepeBa’kHO HOPMAJIbHOIO Ta YIOBUIBHEHOIO TEMITYy BU-
MOBJISIHHSI, CITOCTEPIiraloThCs 1 MEeBHI BIIMiHHOCTI Y BiICOTKaX BXKWUBaHHS
PI3HOTO TEMITY: SIKIIIO Y JIIOTePAHCHKili MPOIOBIili CITOCTEPIraeThCs Malixe
OJTHAKOBE BMKOPHUCTaHHS HOPMAaJIbHOTO Ta YIOBiIbHEHOTO TeMIty (44 %
Ta 39 % BiAMOBIMTHO), TO B aHIIIKAHCHKIli MIPOITOBIi TIepeBara Haoa€ThCs
HOpMajibHOMY Temny (48 %) Hap yroBiibHeHUM (35 %). TakuM 4MHOM,
MO>XHa KOHCTaTyBaTH HasIBHICTb HE TUTbKU CHUTBHUX 3aKOHOMipHOCTEH Yy
TeMInopaibHOMY 0OPMJIEHHI TOCTiIXyBaHUX MPOMNOBiAeH, ane i aude-
PEHUIMHUX TEMITOPATbHUX O3HAK MiX JIIOTEPAaHCHKUMU U aHTJIiKAHChKU-
MU MPOTMOBIASIMHU.

Hns orpuMaHHSI 00’€KTUBHUX NaHUX CTOCOBHO TEMITOpajbHOI opra-
Hi3alii MponoBijei, 10 JOCTiIXKYIOThCSI, TPOBEAEHO iHCTPYMEHTATbHUM
aHaJli3 3a 1OTIOMOTOIO ITPOTPAMHOT0 MaKeTy 0OPOOKKM MOBJIEHHEBOTO CUT-
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Hany PRAAT 5.3.8. Ananizy Oyj0 miggaHoO Taki akyCTUUYHi TeMMIOpaibHi
XapaKTepUCTUKN MOBJIEHHST TIPOTIOBiTHUKIB: CEpeIHsT TPUBAICTh CKIIaIy
MO TEKCTY 3arajloM; CepeaHs TPUBAJIiCTh CKJIaay B Haadpa3oBiil €MHOCTI;
cepeliHs TPUBAIICTh CKIaay y (ppasi; TpUBaTiCTb MiXKCUHTAaIMEHUX, BHY-
TPILIHBOCUHTATMEHUX, MiX(bpa3oBux May3, may3 xesitauii. Pesynsratu
00UMCIIeHb YCepeIHEHUX 3HAa4eHb CepeIHbOCKIIA0BOI TPUBAJIOCTI HaBe-
JIeHO y Tabmuiii 3.

Tabnaung 3

IToka3HuKH cepeaHbOCKIIAA0BOI TPUBAJIOCTI (hpa3 y Handpa3oBUX €THOCTSX,
110 BXOJATH Y Pi3Hi YACTHHHU JOCTIZKYBAHUX MPONOBiaeii (Mc)

YacTtuHa Tekcry AHIJIiIKaHCbhKa MPONoBib | JItoTepaHchKa MPONoBiab
Mamidecratis Temu 304 259
LnTawis 201 188
TpakTyBaHHS 206 182
BucHoBok 253 219
B cepennbomy 241 212

Sk cBigyaTh JaHi, aHTJIiIKaHChKa Ta JI0TepaHChKa MPOMOBii B LiioMy
MalpTh CHiJIbHI 3aKOHOMIPHOCTI B TeMMOpaJibHili opraHizallii KOMITO3M-
LiAHUX YaCTUH TeKCTy. Tak, HallGiIbIIMMM TTOKa3HUKAMU JOCTiIKyBaHO-
ro nmapaMeTpy XapakTepu3yloThes MaHidecraiisg temu (304 mc ta 259 Mc
BIiIITOBIHO); 3aKJIFOYHA YAaCTHHA TAKOX XapaKTepU3y€EThCS TOKa3HUKAMM,
1110 3HaYHO TEePEOiSIBIIYIOTh CePeHi Mo TeKCeTy (253 Mc Tta 219 Mc Bimmo-
BimHo). Lle cBigYMTH Mpo Te, 10 IIBUIKICTH BUMOBJISIHHS B LIMX YacTU-
Hax IPOIIOBilli CYTTEBO YMOBUILHIOETHCS, allKE€ CBSIIEHHUK 3a JTOMTOMO-
ol TEeMITy HaroJjolly€ Ha BaXKJIMBOCTI Ta MparMaTU4Hil LIIHHOCTI caMe
LMX YacTWUH TpoMoBU. HaliMeHIi moka3sHMKY 3a(hiKCOBAHO B OCHOBHIM
YaCTUHI MPOTOBIi, Ie 3a JOTTOMOT0I0 MPHUCKOPEHOTO TEMITY CTBOPIOETHCS
edeKT TMHAMIYHOTO BUKJIaleHHS iH(popMallii.

s 6inbIn meTaJbHOTO aHali3y 0COOJMBOCTEN TEMIIOPATbHOI CTPYK-
TypY aHIJIIKAaHCHKMX Ta JIDTEPAHCHKUX MPOMOBineit Oyyo 3aiiicHeHO H0-
CJIIIDKEHHSI 3MiH YaCOBMX XapaKTepPUCTUK Yy IMHaAMIlli BCEpeAUHI KOXHOI 3
OKpEMUX YaCTUH. 3MiHy TeMIy y BCTYIHil YaCTUHI JOCTIIKyBaHUX MOB-
JICHHEBUX peaJtizalliil IpeacTaBIeHo Ha pUCYHKY 1.

Ha ocHoBi maHux 3 pyUCyHKY | MOXXHa BU3HAUMTH, IO CEPEIHS TPU-
BaJiCTh CKJany y ¢pazax BCTYITHOI YACTMHM aHTJiKAHCHKUX MPOTOBIiaei
BUSIBJISIE OLIbIITY aMILTITYAy BiIXWUJIEHHS Bil cepeaHbOI TPUBAIOCTI CKJIaly
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y BCilt Haabpa30Bili €AHOCTI MOPIBHSIHO 3 JIOTEPAHCHKUMU MPOTIOBiISIMU.
3arajibHa TEHACHLIS 3MiHU TEMITy BCTYMTHMX YAaCTUH MPOMOBiAe Moxe
OyTH omnmucaHa sIK CMOBIIbHEHHSI MPU BUTOJIOIIEHHI MOYaTKOBUX (pa3 3
HaOJMXKEHHSIM iX 10 MaKCHMMaJbHUX 3HAU€Hb OCIiIKYBAaHOTO MapamMme-
Tpa, YepryBaHHs HOPMaJIbHOIO Ta CIOBiJILHEHOTO TeMITy MPOTSITOM BCi€l
BCTYITHOI YaCTUMHU, a TaKOX 30iJbIIEHHS CIIOBUILHEHHS TEMIY Mepe 3a-
BEPIIEHHSIM BCTYIY, SIKE MOXHA PO3MISIAATU SIK (POHETUYHUI MapKep Ie-
pexoay 10 OCHOBHOI YaCTUHU MPOTOBIIi.

IrHaMika TemMny y BCTYNH1M YacTmMH (y MC)

aHCbKa MNpPONnoBlIab

AHrJIiKaHChbKa MNPONOBinb

Puc. 1. OcobauBOCTI 3MiHU TEMITy Y BCTYITHilf YaCTUHI MOBJICHHS TTPOTTOBITHIKA

JurHaMiKy TeMITy B OCHOBHili YaCTHHI MPOIOBinei (uuTallis Ta TpakTy-
BaHHS) MIPEACTABICHO HA PUCYHKY 2.

OcCKiJTbKM OCHOBHA YacTWHA MPOMOBifeil € HaOLIbII OOIIMPHOIO Ta
Pi3HOMAHITHOIO SIK 3a 3MICTOM, TaK i 3a €KCIIPECUBHOIO HACUYEHICTIO,
caMe Ha IIbOMY YPUBKY TEKCTY CIIOCTEpIra€ThCs HallBUIIA BapiaTUBHICTh
3MiH TeMITy. 30KpeMa BaxKJIMBO BiA3HAYUTH, 110 MalixKe OJTHAKOBA CepeHs
TPUBAIICTh CKJIAAy B OCHOBHIll YACTWHI aHIIIKAaHCHKUX 1 JIOTEPAHChKUX
MPOTIOBiEH MOSICHIOETHCS PI3HUMU MPUIMHAMU, 3TiMHO 3 JAHUMU, BiTo-
OpakeHUMU Ha PUCYHKY. AHIJIIKaHCbKa TMPOIIOBiAb BiAPi3HSIETHCS BUpPaA-
>KEHUM PO3KMI0M MaKCUMAaJIbHUX i MiHIMaJIbHUX 3HAYE€Hb JOCTiIKYBaHO-
ro napameTpa, TO[i SIK B JTIOTePAHCHKili MPOMOBi/li CIIOCTEPIra€ThCsl OTbII
CcTabiIbHUI TeMM 3a BUKJIIOUEHHSIM nepeadiHanibHOl (pa3u, sika Mporo-
JIOIIYETHCS €KCTPEMAJIBHO YITOBUIBHEHUM TEMIIOM. 3TiTHO 3 PUCYHKOM,
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SIKWIA BimoOpaxkae MUHAMiKy 3MiH TeMITy B TEKCTi OCHOBHOI YaCTUHU TPO-
MOB, MOXHa 3a3Ha4uTH, 110 0OOM BUAaM MPOMOBii 3arajJoM MpUTaMaHHa
30aJlaHCOBaHa Pi3HOMAHITHICTh YIOBUJIBHEHOTO Ta HOPMAaJbHOTO TEMITY.
Ha mouaTkoBOMYy eTari CIOCTepira€TbCsl MOMITHE YMOBITbBHEHHS TEMITY,
MpoTe HAaMPUKiHLI Haadpa3oBOi €AHOCTI TEMIT HE3MiHHO MPUCKOPIOETh-
cs, iHOMi 3HaYHO. PO3rsia AMHaMiKu TEMIY B LIbOMY Bipi3Ky TEKCTYy 10-
3BOJIUB BUSIBUTH, 11O B 000X BUIAX MPOIMOBI/i 11i BUCOKi MOKAa3HUKU MO-
SICHIOIOTBCSI BITHOCHO CTa0iTbHUMU 3HAYEHHSIMU CEePeAHbOI TPUBAIOCTI
ckJiaay B pasi. Y NpUKiHILEBi YacTUHI, SIK BXe 3a3Havanocs, 3adikcoBa-
HO MaKCHMaJIbHi 3HAU€HHS CepeAHbOI TPUBAJIOCTI CKJIAAy Y TIOTEPAHCHKIl
MPOTOBIili MOPIBHSIHO i3 CEpeHIMU O TEKCTY.

ImHaMika TeMIly B OCHOBHiM yacTmHi (y MC)

240
230
220
210
200 .
HIQTQPE\HCBKA IIpONnoB1Ib
N A AHTJIIKAaHCbKa MNPOINOBinb
1 2 3 4 5 7

190
Puc. 2. Oco6a1BOCTi 3MiHU TeMITy B OCHOBHIli YaCTUHi MTPOMOBii

JAvHaMiKy TeMny y MPUKiHLEBil YacTUHI MPOMOBiAei MpeacTaBaeHO
Ha PUCYHKY 3.

Sk cBiguaTh maHi, HaBeAeHi Ha puc. 3, camMe B 3aKJIOYHIii YacTUHI
MPOTIOBi/i CIIOCTEPIraloThCsl CYTTEBI BiAMIHHOCTI MiX aHTJIiIKAHCHKOIO Ta
JIIOTePaHChKOIO MPONoBiAsiMU. JIloTepaHChbKa MPOMOBiAb AEMOHCTPYE Bifl-
HOCHO €Ta0iJibHe BUKOPUCTAHHSI HOPMaJbHOTO 3 TEHAEHLIEIO 10 YIOBiIb-
HEHOI'o TEMITY, TOMi SIK B aHIIIKAHCHKIil MpOIoBini 3adiKCOBaHO KOHTP-
aCTHE BXXMBaHHS YIOBLIBHEHOTO Ta MPUCKOPEHOTO TEMITY, 1110 CTBOPIOE
«pBaHUIi» PUTM BUMOBM BUCJIOBJICHHS, SIKMil CIIPUSIE TOCUICHHIO BILIM-
BOBOro eheKTy 1€l YaCTUHU MPOTOBili, sIKa BBa>KAETHCSI OJHIEI0 3 Hali-
BaXJIMBILIMX KOMITO3ULIIHHUX YaCTUH IMTPOIOBi/li 3arajioM.
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2471

IMHaMika TeMIy y S3akJouyHilM yacTuHil (y MC)
229

231
237
8 71
19
1 2 3

Puc. 3. OcoGiuBoCTi 3MiHU TEMITY B 3aKJIIOUHI YACTUHI MOBJICHHSI TTPOITOBiIHUKA

JioTepaHCcbKa NPONOBinb

AHTJIiKaHCbKA MPONOBinb

4 5

BucHoBku. OTXe, mpoBeeHe KOMITJIEKCHE (DOHETUYHE JOCIiIKEHHS
TEeMIIOPaJIbHOI OpraHi3ailii TeKCTiB aHIIIKaHChKMX Ta JIIOTePAaHCHKUX IIPO-
MOBifAeH MTO3BOJUIO BU3HAYUTU, TO-TIEpIle, €IHICTb Y KOMIO3ULIiNAHINI
CTPYKTYPi TEKCTiB TPOIOBIiAeHi, IKi Oy BUTOJOLIEHI MPOMOBiAHUKAMU
000X KJIaCUYHUX MPOTECTAHTCHKUX TeUiil, a Mo-Apyre, BUSIBUTU HaAOIp iH-
TerpajbHUX MPOCOIUYHUX TEMIIOPATbHUX 3aCO0iB, 110 CIPUSIOTH (GOp-
MYBaHHIO BIUIMBOBOro e(eKTy B aHaji30BaHUX TekcTax. IlepcriekTuBy
MOJAJIBIIMX AOCTIIKEeHb 0a4YMMO y KOMITJIEKCHOMY aHaJli3i BCiX Mpoco-
JIUYHUX TapaMeTpPiB y MPOMOBIIHUIILKOMY AMCKYPCi Ta YTBOPEHHIi Ipo-
COIUYHOTO MOPTPETY IMPOMOBIAHUKIB aHIJIIKAHCHKOI Ta JIOTEPaHCHKOI
KoHeciit. [TopiBHSIHHS MPOCOAMYHUX 3aCO0iB BIUIMBY B aHIJIOMOBHIlA
Ta HIMELIbKOMOBHII YCHill MPOMOBIii MOXe 3HAYHO CIPUSATH BUBYECHHIO
peJiriiiHOro AUCKYpPCY, IK OJHOTO 3 HAaMIIiKaBillINX 00’ €KTIB JOCIiIKEHHS
TEOJIIHTBiCTUKMU.
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Jlep>xaBHMIT YHiBEPCUTET iHTEJIEKTYaJIbHUX TEXHOJIOTIH Ta 3B SI3KY
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Y emammi pozeasoaromocsa npuuunu ma Hadano NPUKAGAOU BUHUKHEHHS HOBUX i OHO8-
NEHUX MepMiHi6 aHeAilicbKoi MOU Yy MAKUX 2any358X 6UpOOHUHOI JisnbHOCMI AHOOUHU,
K MeneKoMYHIKayii, ynpaeninus iHghopmayiliHumu mexnono2ismu y cghepi mparcnop-
my, aominicmpyeantsi, UOY008Y8AHHS N02ICMUMHUX NAHUIONCKIB, NPOSPAMYBAHHS.
Heobxiono 3a3navumu, wo KinbKicms HOBUX MePMIHI6 NOPIGHAHO HegeauKd, uo 00y-
MO08AIEMbCS 60 NOAB0I AOCONIOMHO HOBUX MEXHOAORIL, K UMAAloMb HOBUX mep-
MiHie, ab0 po36UMKOM BJice ICHYIOUUX MeXHON0eIl, AKI GUKAUKAOMb 00 HCUMM MAK
36ani onosneni mepminu. I1odibHe s6uwye €, Ha Haw noeasaod, yikasum 3 AiHegicMu4HOT
MouKU 30pY, WO i € NPeOMemoM NPoeeoeH020 D0CAIONCOeHHS.

Y emammi naoano npukaadu abconromuo YHiKanbHux cnocoodie cmeopeHHs Hogux mep-
MiHie, de, Hanpukaaod, 08i KOMRAHII CMEOPIOIMb HOBY Npoepamy, i Ha3ea uyiei npo-
epamu cmae Ha3eor HOB0I MexHOA02Ii | 600HOUAC HOBUM MEPMIHOM, W0 03HAYAE U
mexuonoeito. Hoemocs npo mepmin «3D Xpoint> i cninviy po3pobxy gipm «Intel ma
Micron Technology Inc.».

3asnauaemo, wo npoyecu agmomamu3sayii i pobomusauii, ki 8i0dyearomucs 6 npo-
Mucaoeocmi, npu3eo0sms 00 MACOBUX 38iNbHEHb POOIMHUKIG | CAYICO08YI8, CKOPOUEH-
HS 4lUCenbHOCMI NPOOYKMUBHUX CUA, COYIANbHOI HANpYeU y CYCcninbemei, uwo, bescym-
HIBHO, npu3eede 00 OHOBAEHHS [ NOABU HOBOT MepMiH002IT, AKa 8i00Opaicace ue seulye
Y dcummi cycninbcmea.

besnepeuno, aneniiicbka moea € 00HI€ 3 HAUOINbUL YICUBAHUX Y 2anY3i IHpopMayiil-
HUX MexXHOoN0eIl, a ii NeKCcuKa WupoKo eUKOPUCMOBYEMbCA Y CIMEOPEHHI HOBUX MepMi-
Hi8, cCKOpoYeHb ma abpesiamyp, w0 sukopucmosyromscs y chinkysauti IT paxieyie
baeamvox Kpain ceimy, came yi mepmiHu NPUCKOPIOMb Ma NIOBUWYIOMb AKICHb CHiN-
kyeanns 1T gaxisyie, npayrorouux 6 00uiil cgpepi disnvrocmi. I came ye € memoro danoi
cmammi — aHani3 UHUKHEHHS HOBUX MA OHOBACHHS CIAPUX MepMIHI8 y eany3i inghop-
MAUIHHUX MEXHOA02IH, W0 CNPUSIOMb NIOBUUEHHIO MOBHO20 PIGHS mMa AKOCmi pobomu
haxisuie y eanry3i inmeneKkmyansbHux mexHoa02ii ma eupoorHu4oi cgepu cycnirbcmaa.
Karouoei caosa: IT mepminu, mepminonoeis, ckopoueHHs, OHO8AEHI MEPMIHU, PO368U-
MOK IHOPMAUITIHUX MEeXHON02IH.
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ANALYSIS OF THE APPEARANCE OF NEW ENGLISH IT TERMS
IN DIFFERENT FIELDS OF ACTIVITY IN THE PROCESS
OF INFORMATION TECHNOLOGY DEVELOPMENT
Kuznetsova G. P.
Senior Lecturer,
State University of Intellectual Technologies
and Telecommunications

This article discusses the causes and provides examples of the emergence of new and
updated terms in the English language in such areas of human production as telecommu-
nications, information technology management in the field of transport, administration,
building supply chains, and programming.

It should be noted that the number of new terms is relatively small, which is due either to
the emergence of completely new technologies requiring new terms, or the development
of existing technologies that give rise to the so-called updated terms. Such a phenomenon
is, in our opinion, of interest from a linguistic point of view, which is the subject of the
analysis.

This article gives examples of completely unique ways of creating new terms, where, for
example, two companies create a new program, and the name of this program becomes
the name of a new technology, and at the same time a new term for this technology. We
are talking about the term 3D Xpoint and the joint development of Intel and Micron
Technology Inc.

It should be noted that the processes of automation and robotization taking place in
industry lead to mass layoffs of workers and employees, a reduction in the number of
productive forces, social tension in society, which will undoubtedly lead to an update
and the emergence of new terminology that reflects this phenomenon in the social sphere
of society life.

Undoubtedly, English is one of the most commonly used in the field of information tech-
nology, and its vocabulary is widely used in the creation of new terms, abbreviations used
in the communication of IT specialists in many countries of the world, these terms accel-
erate and improve the quality of communication of [T specialists from different countries
of the world working in the same field of activity. This is precisely the topic of the article
below — an analysis of the emergence of new and updating old terms in the field of infor-
mation technology, contributing to an increase in the language level and quality of work
of specialists in the field of intellectual technologies and the industrial sphere of society.
Key words: IT terms, terminology, abbreviations, updated terms, development of infor-
mation technologies.

Beryn. IIpotsaroMm octaHHix necatunite cdepa IT TexHosoriit crama

JKEpeJIOM TTOITOBHEHHS aHTJIiiChbKOi MOBA HOBUMU OIUHULISIMU Y 3B’ SI3KY
3 BUHUKHEHHSIM HOBMX ITOHSITh, TEXHOJIOTIYHUX TMPOLIECiB i peastiid, Bia-
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3epKaloBaHWX B TEPMiHOJIOTiUHii 0a3i. BuBUeHHsI 3aKOHOMipHOCTEM
YTBOPEHHSI TEPMiHOJIOTIYHOI JIEKCUKHU CTajl0 BaXXJIMBUM 3aBIaHHSIM IS
JIIHTBICTIB 3 OIJIsIy Ha il IHTEHCUBHUI PO3BUTOK Ta aKTUBHY B3a€EMO/IIIO 3
3arajJlbHOBXMBaHOIO JIEKCUKOIO.

IHdopmaltiiiHi TexHOJIOTii IMHAMIYHO PO3BUBAIOThCS, B MIPOLIECi CBOTO
PO3BUTKY 3a3HAIOTh Pi3HUX YIOCKOHAJEHb, HOBOBBEIEHbD i 3MiH, 110 MO-
3HavaeTbcs Ha po3wnpeHHi I'T TepmiHoOriuHOI 6a3u, MOsIBI HOBUX MO-
HSITh i TEPMiHiB, CKOpOYEHb i abpeBiaTyp.

barato BueHux 5K BiTunzHsaHux (JIbskos A. C., 2000; Kapa6an B. I.,
2004; Ksutko M. C., 1976; Kizine M. A., 2016; Kuax T. P., 1992; ITaHb-
ko T. 1., 1994; Kyuman 1. M., 2005; IMTonosuu 0. B., banuk B. /1., 2020),
Tak i 3apyoixkHux (Adams V., 1994; Cabré M., 2003; Crystal D., 2001;
Rey A., 1995) npuninsnu yBary TepMiHaM Ta TEPMiHOJIOTIi, IX BAHUKHEH-
HIO, PO3BUTKY Ta CTPYKTYPi.

Merta 11i€i cTaTTi MoJiAra€ y BUBYEHHI siBUlIlla MOosiBU HOBUX I T TepmiHiB
AHIJIICbKOI MOBM Y IESIKUX TaJly3sIX TisUIbHOCTI JIIOAMHU, TAKUX SIK Teje-
KOMYHiKauii, TpaHcnopt, I'T anMiHicTpyBaHHS Ta ympaBiiHHs. MaTtepia-
JIOM JIJI1 BUBYEHHS Ta TOCiIXKEHHS CTalu cydacHi [HTepHEeT-CTOBHUKU.

MeTtoau aocimKenns. {1 npoBeaeHHS JiHTBICTUYHOTO JOCTiIXeH-
Hs woao nosisu HoBux IT TepmiHiB B IHTepHeT-clOBHUKAaX OyJu BU-
KOPHUCTaHi TakKi METOAM, IK METOJl TEOPETUYHOrO aHaji3y, TOOTO aHai3
npalb iHIIKX aBTOPiB Ta HAYKOBIIIB, SIKi PO3TJIsiAaiy Ta BUBYAIU 1LE TTH-
TaHHS, BinOip i cuctremaTtu3ailisg pakTuuHOro Matepiany. Jlis orpuMaHHs
KiHLIEBOTO pe3yJbTaTy MU BUKOPUCTATM METOJ KiIbKICHOTO MiApaxXyHKY
JIaHUX.

Pe3ynsraTi Ta 00roBopeHHs. B iHTBicTHIII icHye OaraTo BU3HA4YeHb
MOHSTTSI «TePMiH», SIK€ BilJ3€pKaJIO€ BIMOPSIAKOBAHY CUCTEMY IMOHSTh
MneBHO1 cpepu 3HaHb Uu npodeciiiHoi AisabHOCTI. Jlani Mmu Oynemo cnu-
paTucs Ha Taky JaediHillilo: «TepMiH — 1€ CJIOBO YU CJIOBECHUI KOMII-
JIEKC, SIKMI CMiBBiIHOCUTHCS 3 MOHSITTSM IMEBHOI OpraHi3oBaHOi raiaysi
Mi3HAHHS (HAyKW, TEXHiKW), IO BCTYIMAlOTh Y CUCTEMHi BiTHOCUHU 3
IHIIMMU CJIOBAMU Ta CJIOBECHUMU KOMIUIEKCAMU i YTBOPIOIOTH Pa3oM 3
HUMU B KOXXKHOMY OKPEMOMY BUTAJKY Ta B MEBHUU Yyac 3aMKHEHY CUC-
TeMY, 1110 XapaKTepU3YyEThCS BUCOKOIO iHDOPMATUBHICTIO, OMHO3HAYHIC-
TIO, TOYHICTIO Ta €KCIIPECUMBHOIO HelTpaibHicTio» (KBuTtko, 1976: 21).
V cTaTTi HaMM pO3MIsIAIMCh TEPMiHU B TaKUX rajy3sX HayKu Ta TeXHi-
KU, SIK TeJEKOMYHiKallii, TPAaHCIIOPT, aAMiHICTpYBaHHS Ta YMpaBIiHHS
gK i Ti, IO HaiOiIBI WBUAKO po3BuBatoThes (https://www.techopedia.
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com/dictionary, http://www.softpanorama.org/Bulletin/Humor/
softpanorama_it_slang_dictonary.shtml,  https://www.fcc.gov/general/
glossary-telecommunications-terms).

0O06’extoMm nocnimkeHHs € I'T TepMiHU, BUKOPHUCTOBYBaHI y TEJIEKOMY-
Hikauisgx, I'T aamiHicTpyBaHHi Ta ynpaBiliHHi, SKi MOXHa BiTHECTH K 10
HOBUX, TaK i 0 MOPIiBHSIHO HEIOJaBHO BUHUKIIUX, T. 3B. OHOBJIEHUX TEP-
MiHiB, HaNpuKJIaa;

— WANET (wireless ad hoc network) — pi3HOBUJ MiCLIEBOI pailiOHHO1
Mepexi;

— Ol (operational intelligence) — € 1OCTyNIOM 10 aHasi3y 0a3u JaHUX;

— Use case — MeTONOJIOTiSI CUCTEMHOTO aHami3y i imeHTudikauii,
po3IMi3HaBaHHS Ta OpraHi3allii CUCTeM;

— Debugging — GaratocTyniHYacTUil mpolec Y KOMIT I0TEPHOMY MpO-
rpaMyBaHHi Ta TeXHilli;

— Removable media — ue Oynb-IKUI 3HIMHUI MPUCTPiil 30epiraHHs
JNAHUX Y KOMIT 10Tepi;

— Api testing — TeCTyBaHHSI KOMIT IOTEPHOTO MPUCTPOIO, SIKE aHali3ye
iHTepdeiic 3acTOCOBaHOI MPOTrpaMu;

— Pagination — mpoluec NojiTy APyKOBAHOTO YU U(MPOBOrO KOHTEHTY
Ha OKpeMi CTOPiHKMU;

— Image — based backup — cTBOpeHHSs KOIIiil onepauiiftHOT CUCTEMU Ta
acollifiloBaHUX JaHUX;

— CPF (cost per engagement) — MoJieJib LIHOYTBOPEHHS Y PEKJIaMyBaH-
Hi IPOIYKTY;

— Software toolchain — Habip KOMIT IOTEpHUX MPUCTPOIB, BUKOPUCTO-
BYBaHUX OJTHOYACHO;

— Autocorrect — mpoliiec 00poOKM TEKCTy JJIsI BUSBICHHS Ta BUMpPaB-
JIeHHs1 opdorpadiuyHUX MTOMUIIOK;

— DES (distributed file system) — cuctema posnoginy ¢aiiis;

— OPAC (Online Public Catalog) — € onnaiiH-6ioniorpadieto HU3KHU Oi-
0J1i0TeK, BIIKPUTOIO JJ151 3arabHOIO NOCTYILY.

VY ranysi IT MeHeXKMEHTY MU PO3TJISIHYJIU TaKi PO3/iIU K YITPaBIiHHS
npoekTaMu, ceptudikauis, I'T onepalii, mepcoHalbHi KOMIT' IOTepU, TeX-
ninTpumMka, Kkap’epHe 3poctaHHs B I'T.

Y uMx po3aijiax MU TaKOX BiI3HAYMJIU TaKe SIBUILE, TK BUKOPUCTAHHS
OHOBJIEHMX T€PMiHiB, HAMIPUKJIA, TaK1X, 1110 J00pe BCiM BioMi:

— Trojan horse — y couiaibHiil chepi MPOCTEXKYETHCS HOBA (DYHKILis
BCiM BigoMoro Bipycy «TposiH», KOJIU BipycC JOCTaBIASIETHCS A0 KiHLIEBO-
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rO CIIOXMBaya yepe3 JIAHII0XKOK MPOMIKHUX KOPUCTYBauiB i TOYMHAE
TMEepeKOHYBaTH KiHIIEBOTO KOPUCTyBavya BCTAHOBUTHU Ty UM iHIIY IMPO-
rpamy;

— Audio — s1Bisie co0010 CUTHAJI, 1110 HE BUXOOUTH 3a MEXi JI0ICHKOTO
CIyXy i CIpsIMOBaHUMI Ha MpPUBEPTAHHS YBaru KJi€HTa 10 Ti€l UM iHIIOI
peKIaMu;

— UPN (User Principal Name) — 3anexHo Big KoHTekcTy I'T management
MOXe O3HayaTu iM’s KOpPUCTyBaya — <«IPUHLIMIIATA» KOHTPAKTy (TOOTO
0e3mocepeTHbOTO YUaCHUKA YTO/IN);

— ASI (artificial superintelligence) — HellOAaBHO 3’SBUBCSI y CTaTTSIX
PO IITYYHUI THTEJIEKT i TEPMiH «HAAPO3yM»;

— Data migration — nipoliec nepeaadi Mix cucreMaMu 30epiraHHs Ja-
HUX;

— Iterative DNSS query — 3anuT iMeHi BeO-caiiTy;

— Pipelining — nipouec 30epiraHHs Ta MPiOPUTETHUI TOPSIOK iIHCTPYK-
it KoMm’oTepa;

— Network traffic — KinbKiCTh JaHUX, SIKi MPOXOASTh YePe3 MEPEXKY Y
MEeBHUI TIepion;

— Logical OR symbol — MateMaTUYHWI1 CHMBOJI OTHI€ET 3 ABOX J103BOJIE-
HUX BEJIMYNH;

— DFS (distributed file system) — cuctema po3noiny daiijiB cepTudi-
KarTiB;

— OPAC (Online Public Access Catalog) — BinbHUII OHJIAH TOCTYI A0
KaTaJloriB;

— EAM (Enterprise Asset Management) — mpollec YIpaBJliHHS POOOYU-
MM aKTMBaMM 3 METOIO 301JIbIIEHHS 1X MAaKCUMaJIbHOTO BUKOPHUCTAaHHS Ta
€KOHOMii KOLITIB;

— Distribution Channel — mepexa (iznuHUX 0cid Ta opraHizailiii, 3a-
WHSATUX B OTPUMAaHHI Y1 TeX0OCIyroByBaHHI BUPOOiB BiJl BUPOOHUKA;

— Boolean — y koM’ 1OTEpHilt TEpMiHOJIOTII Lielt TepMiH Ma€ 3HaAUEHHST
pe3yJbTaty, SKMii MOXKe MaTH JIIIE OTHY i3 IBOX MOXJIMBUX BEJTUYUH;

— QKD (quantum key distribution) — meton 3a0e3nedyeHHsI 0e3MeKu KO-
MyHiKallii.

B obGnacti agMiHicTpyBaHHSI TaKOX 3’SIBUJIOCSI Ta OHOBWJIOCSI Oarato
TEePMiHiB, HAMIPUKJIAL Y pO3nili «Storage Administration» — «ynpaBiiHHS
30epiraHHsIM JaHUX», TEPMiHU, (Dpa3K Ta CKOPOUYEHHS 11100 iH(ppaCTPyK-
Typu 30epiraHHs JaHWX, OOCATiB 30epiraHHs, mepeBaru 30epiraHHs 3a
3HAYMMICTIO:
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— 3D XPoint — TexHoJIOTisl 30epiraHHsl JaHUX, PO3po0bseHa CHiJbHO
Intel Ta Micron Technology Inc.;

— 3Vs — (Volume-o06csr, Variety-pisHomaHiTHICTb i Velocity — wmiBua-
KiCTb), 110 BM3HAYalOTh BJIACTUBOCTI ab00 pO3Mipu BeIUKUX 32 00CATOM
JAHNX;

— AWS Export/import — siBisie coboio nmporpamy (axiBLiB, 1110 JalOTh
KOMaH/Ii MOXKJIMBICTb MepeMilllaTh KOXHOMY KOPUCTYBaueBi ¢ 200 3 XMapu
Amazon Web Services BeauKi 00CSITY JaHUX 32 JOMOMOIOI0 MOPTATUBHUX
MPUCTPOIB 30epiraHHs JaHUX;

— Amazon 83 (Amazon Simple Storage Service) — € MaclITAOHUM BUCO-
KOIIBUIKICHUM CEPBiCOM 30epiraHHs AJaHUX Y xMapi Ha ocHOBi Web cTo-
PiHOK;

— Amazon Elasti Cache — 11e TIOBHICTIO KEPOBaHUI KELIUHT-CEPBIC;

— Bit Rot — 1ie TIOBiJIbHE CMIOTBOPEHHSI JAHUX TMPU 1X BUKOPUCTAHHI
Ta iHTErpyBaHHi 3 JAaHUMM, 110 30epiraloThCsl y CXOBULLI MEAiAHUX MaTe-
piaiB;

— Data breach — xibeparaka, 3a sIKOi 3JIOBMUCHUK OTPUMYE AOCTYII A0
KOHObiAEHIIIHO1, 3aXUIIEHOI OyIb-SKUM CIIOCOOOM 0a3u JaHUX;

— Cold storage — 11e KOMIT'10TEpHA cucTeMa abo pexxuM poOOTH, MPU-
3HAYCHUI /TS 30epiraHHs HEaKTUBHO1 0a3u TaHUX.

ITpu posrnsigaHHi CHiBBIMHOILEHHSI OHOBJEHMX TEPMiHIB Ta HOBUX
TEPMiHiB Y BiICOTKOBOMY BUPaXXeHHi MU IiAIILIM BUCHOBKY, 1110 OHOBJIEHi
TepMiHu cTaHOBJIATE 70 %, a HOBi TepMiHU cTaHOBIIATH 30 % BUBYEHUX Tep-
MiHiB. ¥cboro OyJio npoaHaiizoBaHo 132 TepMiHU 3 pi3HUX raay3eBux IH-
TepHeT-caoBHUKIB (https://www.techopedia.com/dictionary, http://www.
softpanorama.org/Bulletin/Humor/softpanorama_it_slang_dictonary.
shtml, https://www.fcc.gov/general/glossary-telecommunications-terms).

Lle criiBBimHOILIEHHS MOSICHIOETHCS TUM, 1110 B 0araTbox 00JacTsIX Bifl-
OyBaeTbcsl poOOTU3alliss BUPOOHUIITBA, KOMIT IOTepU3allisi TUX obaacTeit
TEeXHiKU, Ie paHille BoHa Oyja c1abOpO3BUHEHA, MACOBi 3BUIBHEHHS Ta
CKOPOYEHHS pOOITHUKIB B aBTOMOOIJIbHI MPOMUCIOBOCTI Ta JTOTiCTUYHO-
My 3a0e3IeuyeHHi BaHTaXiB, 0COOJIMBO MpU 00poO1Ii KOHTEHEpiB Ta CKJa-
JyBaHHi TOBapiB Ha CKjanax, Hanmpukiam, ¢pipMu «AMa3oH», 1110 BeAe A0
HOBUX (hopM pOOOTH B 11l rayny3i, 3aCTOCYBaHHSI HOBOro 00JlafHAHHS Ta
BUCOKOTO CTYTEHS MOro KoM’ ioTepu3allii, Horo ctaHaapTu3allii Ta cep-
TudikKalii, 10, y CBOIO Yepry, NPU3BOAUTH A0 MOSIBU HOBUX CKOPOYEHb,
abpeBiaTyp, >)XaproHHUX CJiB, sIKi BigoOpaXaloThb HOBY PeajibHICTh Y BU-
POOHMIUTBI MPOAYKILil Ta METOAM JOCTaBKH 10 CITOXKKUBAya.
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Kpim Toro, 3 nosiBoro HOBUX T€XHOJOTii, Hanpukaan, 3D XPoint, 3’sB-
JISIEThCS 1 HOBUM Takuit caMuii TepMiH «3D XPoint>. Kommnanis «Infel> Ta
«Micron Technology Inc.» cniiibHO po3pOOUIIM HOBY TEXHOJIOTiI0 30epiraH-
Hs gaHux 3D XPoint Ta 3arpoBaauid HOBUIA TEPMiH 32 Ha3BOIO TEXHOJIOTI.

HoBi koM’ 10TepHi cUCTeMU Ta TIPUCTPOI 3 JETKO3HIMHUMU OJ0KaMu
30epiraHHsl TaHUX MPU3BEIU A0 CTBOPEHHSI HOBOTO TepMiHa «removable
media», a 3aCTOCYBaHHSI POOOTOTEXHIKM MPU TUCTAHUIMHUX XipypriuyHUX
orepallisix B MiKpoXipypril CTBOpUJIO HOBUI1 TepMiH «RSA» (robot surgery
assistant), 110 03HAYa€ «pOOOT-MOMIYHUK ITif] Yac MPOBEAEHHS XipypridyHOi
oreparttii».

BripoBamkeHHSI HOBUX TEXHOJIOTi Ha TPAHCIOPTI BUKJIMKAJIO 3pOC-
TaHHSI HOBUX MOHSITH, 110 BiAOWIMCS Y HOBilt TepmiHoorii. Hanpuknan,
30epiraHHsI BEJIMYE3HOrO 00CSTY JIOTICTUMHUX JaHUX Y TaK 3BaHiil «cloud»
XMapi 3a0e3Mmevynsio BiTbHUI JOCTYI A0 JIOTICTUMHUX CXEM Ta JIAHI[IOXKIB
JIJISI BAHTaXK00I€PXKyBaviB Ta BAHTAXKOIEPEBi3HUKIB, 5IKi YacTo nepedysa-
JIU Y BITHOCHOMY HE3HaHHI MPO PyX CBOIX KOHTEWHEPiB. I3 BIpoBaIKeH-
HSIM HOBUX TE€XHOJIOTIH 3 BiICTEXKEHHSI BAHTAXiB TEPMiHU JOCTaBKU 3HA-
YHO 3HU3WJIUCH i MPOXOMXXKEHHSI KOHTEMHEPIB 3 JTOTICTUYHOTO JIAHIIOXKA
nofeueBiiano. Ha gomaTok mo icHyoouMx 3’SBUJIMCS HOBi MpOrpamu
AWS Export/Import Ta Amason S3, 1110 3a6€3IeUy0Th BUCOKOLIBUAKICHUI
MaclITabHUIA cepBic 3 OTpUMaHHS Ta 30epiraHHs JaHUX y XMapi Ha OCHOBI
BeO-CTOPIHOK i Mepeaayi BeMUuKUX oocsriB iHhopmallii Ta JaHUX KiHIIEBO-
MYy BaHTaXXOOIEPXKyBauy, SIKMI JIETKO MIl BiICTEXYBaTU CBili KOHTEHEp
Ta MJIaHyBaTU MOro mpuOYTTS Ha KiHLIEBUI cKiIad, OyaMaigaHYUK, TOPTo-
BUii LieHTp. TakuM 4YnMHOM, y TepMiHoJiorii I'T, moB’s13aHO1 3 TpaHCIOPTOM,
3’IBUJIUCS] HOBi TEPMiHU 3 JIOTICTUKY Ta TPAHCTIOPTY, TaKi sk AW'S Export/
Import, Amason 83, 3D E/Point Ta iHii.

YV MiXHapoaHill MpakTUlli JadeKuX CKJIAAOBUX BaHTAXOIEPEBE3EHb
3a YYacCTIO Pi3HUX BUJiB TPAHCIIOPTY 3’SIBISIETbCS HOBUIA TEPMiH — MYJIb-
TUMOJAJIbHI NepeBe3eHHs BaHTaxy («Multimodal Cargo Shipping»), ne B
YCbOMY JIOTICTUMHOMY JIAHLIIOKKY BUKOPUCTOBYETHCSI aBTOMOOIIbHMIA,
MOPCBKUH, 3a1i3HUYHUIT 400 piYKOBUI TPAaHCHOPT MOCIiTOBHO, e KOXHA
TIJISTHKA JIOTICTUMHOTO MIEPEBE3eHHSI Ma€ CBOIO BJIACHY CITeLIUDiKYy.

Taka cneuudika MyJbTUMOAQIbHUX MepeBe3eHb («Multimodal Cargo
Shipping») TUKTYe BUKOPUCTAHHS OHI€I, 3pO3yMiioi BCiM MiXHApOAHOI
MOBHU, i TAKOI0O MOBOIO € aHIJIiliCbKa MOBa, SIKa TPaAUL[iIHHO BUKOPUCTO-
BYETBCSI Y MOPCBKIill CIipaBi, aBTonepeBe3eHHsIX. TakoX CJlifl BpaxyBaTH,
1110 JJ151 (paxiBLiB, sIKi 3AiACHIOIOTH MTPOLIEC IO BCbOMY MYJIBTUMOJAbHOMY
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JIOTICTUMHOMY JIAHIIIOXKKY, aHIJIilicCbhKa MOBa HE € PiHOIO, a 1€ MPU3BO-
JIUTh 10 Pi3HUX CIIOTBOPEHb, CKOPOUYEHb, BAHUKHEHHSI HOBUX a00 MOJep-
Hi30BaHUX CTApUX TEPMiHiB, a iHOMi TPAIUISIETbCS TaK, 1110 HOBUI TEXHO-
JIOTIYHUIA TPOLIEC CIPUSIE BUHUKHEHHIO OCOOJMBOrO TepMiHa, 110 PiKO
BUKOPUCTOBYETHCS.

VY 3B’43Ky 3 UMM MOMITHUM € BUHUKHEHHS HOBOro TepMiHa «Marble
Shock», kvl 3°IBUBCS TIiJ YaC BUKOHAHHSI KOHTPAKTY Ha MepeBE3CHHS
MapMypoBuUX IIUT 3 [3painto no KazaxctaHy aJist OyaiBHULITBA HAOIbIIOT
HOBOI MeueTi B ACTaHi.

TenaiTHi, ay>ke mMOpori Ta LWiHHI 3 PeairiiHO-iCTOPUYHOI TOUKU 30Dy
3aMOBHHKA MapMypOBi TJIUTH AOCTaBIsIUMCS Ha ymoBax «Marble Shock»
(ko[ Ha MIMTa HE TMMOBUHHA OYTH po30uTa a0 MaTH TPIllIMHU), 110 BUMa-
rajo BiICYTHOCTi Oy/b-SIKOIO YAQpHOTrO BIUJIMBY Ha HUX. JJ1s1 3AiliCHEHHS
HaiifHOro TPaHCIOPTYBAHHS KOXHA IUIUTa KOHTeliHepa OyJa miaBilieHa
Ha pO3TSKKaX, MPY>XKHUX KPITUIEHHSIX i 3a0e3reyeHa BilMOBIIHUM MaKy-
BaJIbHUM MatepiaioM. OnHak Haxajli TepMiH «Marble Shock» ctaB cuHO-
HiMOM TepMiHiB «Shockproof> i «Fragile», ane MaB MiABUILIEHUIN CTYIiHb
KPUXKOCTI BAHTAXY i Ty>Ke PiIKO BAKOPUCTOBYBABCS.

BucHoBku. Po3BUTOK TeeKOMYHiKalliii, HOBUX TEXHOJIOTIYHUX Ta iH-
(opmanLiifHUX TEXHOJOTiil, anmMiHICTpYBaHHS Ta MEHEIXKMEHTY, TpaH-
CIIOPTY Ta JIOTICTMKHU, SIK i ©arato iHIIMX rajy3eil JIIOAChKOI disIbHOCTI
CbOTO[IHi, NAlOTh MOIITOBX JJI1 BAHUKHEHHS TTOHSTh, Ha 6a3i 4Oro CTBO-
PIOEThCS Tany3eBa TepMiHojoris. st «repMiHOJIOrisl € cucTeMolo, 3 Mo-
KocIHeliaabHi TepMiHU. S IepHY YaCTUHY CTAaHOBJISTh KOPUCTYBATbHUIIbKA
JIeKCHKa Ta JJeKcuKa [HTepHeTy, sIKi HepiiKo CTUKAIOThCS i3 3aTaTbHOBXM-
BaHOI0 JieKcuKo1o» (3aytamsiii, 2009: 148). BuBYeHHSI HOBUX TEPMiHOJIO-
TYHUX OJUHUILIL aHTiCchKOi MOBU Yy cepi IT Mae cipusdTu mokpaieH-
HI0 TIpodeCiiiHOrO CIiJIKyBaHHS, B3aEMOPO3YMiHHIO (haxXiBlIiB. 3aBAaHHS
JIIHTBiCTa — BUBYMTH, IPOAHATi3yBaTH, YITOPSIAKYBATU i CUCTeMaTU3yBaTu
HOBi TEpMiHU, 110 CTUXiIHO BUHUKAIOTh.
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English is not a single, uniform system. There are many dialects and accents of English,
both in the British Isles and overseas. Indeed, we can speak of many Englishes around
the world. The article focuses mainly on two varieties of English pronunciation. The
research is dedicated to the type of British pronunciation most established as a teaching
standard. This is not spoken by most people in Britain, but it’s understood throughout
Britain and beyond. It’s mainly spoken in the south of England, and used widely in
news, TV and movies. The standard British accent used to be known everywhere as
Received Pronunciation (RP), but the term is used much less by British phoneticians
today. Other names include Standard Southern British (SSB), which describes what it
actually is, and also “BBC English” and “General British”. The existing descriptions of
standard British English pronunciation, known as RP, are outdated. People who speak
like the late Queen now sound old-fashioned. The article describes the various changes
that have taken place since about 1950 in the kind of pronunciation usually taught to
British-oriented learners and teachers of English as a foreign, second, or additional
language. Essentially this is a comparison between RP, Received Pronunciation, spoken
by King Charles I11 and its modern equivalent SSB, Standard Southern British, spoken
by William and Harry. There is a lack of researches on the differences between these two
accents. The kinds of speakers who constitute today’s pronunciation models are different
in social terms from the typical speakers of RP, and the sound of their speech is different,
too. But around the world, knowledge of British pronunciation is still rooted in RP: much
of what is taught about British pronunciation is out of date. The social prestige which
RP once enjoyed, and the scholarly prestige of the classic works describing it, have left
a legacy of conservatism.

Key words: General British Pronunciation, Modern RP, Standard Southern British Ac-
cent, Queen’s and King’s English, socio-phonetic change, replacement of vowels and
consonants, uptalk.
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IEPEXIJ BIJI «<RP» 10 <MODERN RP» CEPE]l IIPEACTABHUKIB
BPUTAHCBHKOI KOPOJEBCHKOI POJIMHU
Marienko-Cinbannbka A. B.

KaHauaaT (pigoJoriYHUX HAyK, TOLIEHT
OpnecbKuit HallioHaIbHUI yHiBepcuTeT iMeHi . [. MeunukoBa

AHeniticbka mo8a He € €OUHOI 00HOPIOHOI cucmemoio. Icuye 6aeamo diarexkmis i ak-
yenmie anenitlicbkoi mosu sk Ha bpumancvkux ocmposax, max i 3a kopdonom. Jiii-
CHO, MU MOXNCEMO 2060pUMU NPo ba2amo anHeailicbkux mog y ecvomy ceimi. Cmamms
30cepedicena 6 0CHOBHOMY Ha 080X eéapianmax aneniicvkoi eumosu. Jocaioncenus
npucesuene muny 6pumancokoi eumogu, aKui cmae cmandapmom Hasuauus. Llicio
BUMOBOI0 He PO3MOBASAE Oinvuuicms awdeil y bpumanii, ase ii pozymitomv y 6ciil
bpumanii ma 3a ii mexcamu. B ocHogHOMY Heto po3moeasioms Ha nieoHi Anenii, it
WUPOKO BUKOPUCMOBYIOMb y HOBUHAX, Ha menebauenni ma ¢ Kino. Cmandoapmuui
bpumancekuil akyenm pauiwe 0ye eidomuil sk Received Pronunciation (RP), ane
CbO2OOHI Uell mepMiH 8UKOPUCIOBYEMbCS OPUMAHCOKUMU (poHemucmamu Habaea-
mo pidwe. Inwi nazeu exawouaroms Standard Southern British (SSB), naszea, sxa
sionogidae diticnocmi, a makoxc «BBC English» i «General British». Icuytoui onucu
cmanoapmuoi 6pumarncekoi aneniicvkoi eumosu, idomoi sk RP, sacmapinu. Jloodu,
SAKI 2080psAMY, 1K NOKIUHA KOPOAeda, menep 36y4amo CMapomMooro. Y cmammi onu-
cyromucs pizHi 3MiHU, AKI i00yaucs npubausno 3 1950 poky y eumosi, axiii 3a3eutaii
HaBuarmMov OPUMAHCHKO OPIEHMOBAHUX YHHIB MA GUUMENIE AHeAIICbKOI MOBU K [HO-
3emHoi, dpyeoi abo dodamkoeoi. Ilo cymi, ye nopisnauns minc RP, npuiinamoro éu-
MO08010, K00 po3mosasie kKopoav Kapa 111, i ii cyuwachum exsisanenmom SSB, cman-
dapmmor niedeHHOOPUMAHCHKO0I0, AK0I0 po3mosastoms Binvam i Tappi. Jlocaioncens
giominHOCmell mixc yumu dgoma axkuyenmamu opaxye. Tunu Hociie, ski ckaadaoms
Cb020OHIUIHI MOOeni 8UMOBU, GIOPIZHAIOMbCA 6 COUIANbHOMY NAAHI 810 MUNOBUX HO-
ciie RP, i 36yuanus ixHboi MOGU MaKoXC GIOPIZHAEMbCA. Ane 6 Ycbomy ceimi 3HAHHA
bpumancekoi sumosu ce uje ekopineni 6 RP: baeamo 3 moeo, w0 gukaadaroms npo
opumanceky eumogy, sacmapino. CoyianvHull npecmuic, IKUM KOAUCh KOPUCINYBAG-
¢ RP, i Haykoeuil npecmuiic KAACUMHUX NPAlYb, WO ONUCYIOMb 11020, 3ANUUUAU Y
ChaodoK auue KOHCep8amusM.

Karouoei caosa: 3aeanvnobpumancoka eumosa, Modern RP, cmandapmuuii nic0eHHo-
OpUMAHCbKULL aKUyeHm, KOPOAIBCbKA AHAIliCbKa, COYio-(hoHemu1Ha 3Mina, 3amina 2o-
JNOCHUX [ NPU20NOCHUX 38YKIi8, uptalk.

Objectives. The purpose of this article is to gather a description of no-
table ways in which contemporary standard British speech differs from the
British upper class accent of the last century, Received Pronunciation, an-
alysing the speeches of the representatives of the British Royal family of
different generations.
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Results and discussion. Around the beginning of the nineteenth centu-
ry, something remarkable happened in Great Britain. All over the country,
people at the top of society began to change the way they spoke: they began
to adopt the speech patterns of the upper classes in the London area. Be-
fore this, there had been greater diversity of speech among Britain’s social
elite. But the London area model steadily became established as uniquely
respectable, or ’received’. By 1869, the phonetician Alexander Ellis could
write of ’a received pronunciation all over the country, not widely different
in any particular locality, and admitting of a certain degree of variety. It may
be especially considered as the educated pronunciation of the metropolis, of
the court, the pulpit, and the bar’ (Lindsey, 2019).

Daniel Jones, the first UCL Professor of Phonetics, referred to RP in
1918 as the pronunciation ’of Southern Englishmen who have been edu-
cated at the great public boarding schools’ (Jones, 1918). John Wells, the
last UCL Professor of Phonetics, referred to it in 1982 as typically spo-
ken by ’families whose menfolk were or are pupils at one of the “public
schools”” (Wells, 2006). This conception, established in the nineteenth
century, meaningful to Jones during the First World War and to Wells in
the era of Margaret Thatcher, has in the subsequent decades become part
of history.

In contemporary Britain, diversity is celebrated. Prominent figures in
business, politics, academia and the media exhibit a range of accents. But
London and the South are still dominant in wealth, power and influence.
Accents of the South, particularly middle and upper-middle class accents,
are heard more often than others in public life, and in the TV programmes
and films that are seen internationally. Southern speech of this type is a nat-
ural teaching standard for ’British English’ today; the abbreviation SSB is
used for this Standard Southern British pronunciation. Some call it ’Gen-
eral British’, but it’s socially and regionally far less general than General
American is in North America. It’s an accent of England, and certainly not
representative of Scotland, Ireland, or the former British colonies, where
pronunciation is substantially different.

Although the pace of socio-phonetic change has been rapid in recent
decades, there was no overnight revolution in speech patterns; modern pro-
nunciation has much in common with RP. Indeed, some phoneticians have
made efforts to keep the term ’RP’ for the modern standard, by redefining
it. But the term is linked in many people’s minds with the past and with the
upper classes. Nowadays journalists and actors will often refer to RP with
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precisely these connotations in mind. A line was finally drawn under the
British Empire over twenty years ago, with the handover of Hong Kong in
1997. The turn of the twenty- first century might be taken as a convenient
point from which RP can be referred to in the past tense.

King Charles’s accent is basically classic Received Pronunciation,
RP. This was the upper class accent during the last century or so of the Brit-
ish empire. There aren’t that many speakers of it left, because the huge so-
cial changes in Britain starting in the 1960s rapidly made it sound very posh
and old fashioned. As it was mentioned, today’s standard accent in the south
of Britain is called Standard Southern British, SSB. Charles was just old
enough for his accent to be fixed before the Swinging Sixties. Unfortunately,
another thing that got fixed before the Swinging Sixties was the set of vow-
el symbols that can be found in most dictionaries for British English. This
means that King Charles is one of the few people who actually sounds like
these. Between Charles’s childhood and William and Harry’s, Britain saw
huge social changes. Being upper class changed rapidly from being presti-
gious to being a symptom of unfair privilege, and many in the upper class-
es shifted their pronunciation to sound less like posh RP. Even the Queen
shifted her vowels a bit between the 1950s and the 1980s. For example, the
vowel in the word PRICE.

The King’s vowels symbols. For example the vowel of the word PRICE in
modern SSB begins quite far back in the mouth, /aj/. But the King actually
pronounces it like the familiar symbol /ai/, beginning with a more front
quality, whereas William and Harry have the SSB vowel, beginning /a/, /aj/.
And in words like *while’ and ’smile’, the vowel can be smoothed into just
that first part, /a/ and /a/.

He also pronounces the vowels of DRESS and FACE like the familiar
symbols /e/ and /e1/. The vowel in the word DRESS was made with a closer
mouth in RP, /e/. In SSB those are more open, /¢/ and /¢j/. The same is true
of the vowel in FACE. The opposite applies to the vowel in CHOICE. In to-
day’s SSB the vowel in the word CHOICE is quite close, /0j/, whereas the
King has the more open RP vowel, /o1/, while Prince Harry has the less
open /oj/ of SSB. This means that the start of the word ’joy’ sounds like
’job’ when Charles says it, but like ’jaw’ when Harry says it. The King even
has a couple of vowels that are actually posher and more old fashioned than
the symbols. One is the vowel of GOAT, which in the familiar symbol begins
with schwa, as it does in SSB, /a/, /ou/. But the King begins the vowel fur-
ther forward in the mouth, /su/. And his MOUTH vowel is quite different
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from today’s /aw/, starting a bit further back in the mouth and with no lip
rounding at all.

In RP, the vowel in SQUARE was a diphthong, a changing vowel, /e3/.

In SSB, it’s a monophthong, with a steady, unchanging quality, /e:/. So
they end very differently.

Brits sometimes make fun of this posh old vowel by writing house’ as
“hice’. A difference in his weak syllables is the so-called “happy vowel”. And
in RP, the unstressed vowel on the end of words like happY was the lax vowel
of ’it’, the happY vowel but in SSB, it’s the tense vowel of ’tea’. Today, SSB
speakers have the same vowel in both syllables of the word “deeply”. But in
the King’s RP, the word ends with the lax /1/ of KIT, deepl/1/.

Before we leave vowels, we have to mention the effects ON vowels of one
particular consonant, dark L and L vocalization of the dark L. Older speak-
ers like King Charles have pretty much the same vowel in *'no’and ’soul’, but
how different they are for Prince Harry. The listener might hear something
closer to /souy/ instead of /soul/.

And the smoothed-out PRICE vowel can get merged into a following
L. Prince William often seems to be talking about the vegetable chard. This
L-vocalization is a huge topic and it can be found in many accents and
many languages. Now let’s move on to consonants.

The King’s consonants.

/t/ glottaling. In other words, turn final /t/ at the end of a word into a
glo[?]al when a vowel follows. It can be seen in the last videos that King
Charles occasionally does this. But his sons, like many SSB speakers, do it
quite a bit more. Like the new Prime Minister, William and Harry do this
lots. Of course Prince Harry spends a lot of time in the United States, and
this may well be why he does this even in words where most Brits wouldn’t.
Youtube’s automatic captioning algorithm is amazingly good, but it can be
confused by this glottal stop, for example on the end of the word Charlotte.

The algorithm is more at home with American style /t/voicing, some-
times called flapping. Occasionally the King uses American-style t-voicing,
as in the word ’forty’. But one kind of t-weakening that posh people like
the King never does is pronouncing a /t/ as a glottal stop before a vow-
el, as demonstrated by a new Prime Minister’s speech. One rather posh,
old-fashioned feature here is the weakening of the /t/ sound to a kind of /s/.
The listener might hear the word ’sing’. But that’s actually the second half
of the word ’fighting’. As it is known, in SSB /t/ is typically affricated, in
other words pronounced with a little s-type release, ts ts t. Well in the King’s
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speech, when /t/ is in what we call a weak position, it often is transformed
entirely into a fricative. Prince William might almost be saying ’see’ but it’s
the second half of the word ’city’. Releasing the consonant /t/ with a little
/s/ is called affrication and is absolutely the norm for SSB speakers, but
William uses more than most. Some of his pronunciations could have been
lifted directly from Liverpool English, Scouse.

Weakening and "'mumbling’. Weakening is something that the King does
a lot more generally. He has occasionally been described as mumbling. But
Geoff Lindsey’s book “English After RP” he actually devoted a chapter to
this relaxed, somewhat weakened style of speech that was characteristic of
many RP speakers (Lindsey, 2019). Of course, we all do this kind of thing
when we’re chatting casually, but the King does it in formal public speaking.
Sometimes it involves racing through the words at lightning speed. Occa-
sionally Charles produces some of his words very quickly or misses out a
syllable or two though it has been noticed less of this in his speeches since
becoming King. This really shows that what we’re talking about here isn’t
laziness but an actual style of speaking. And then there’s William. It’s quite
hard to find speeches where William doesn’t do this kind of thing a lot. You
might jump to the conclusion that he’s got it from his father, but in William’s
case it seems the opposite of relaxed, it sounds rushed, hurried. And away
from the royals, there are some very successful public communicators who
do the same thing as William.

Emphasising and gesturing. Now the King does often emphasize words or
syllables, but rather than doing this by articulating clearly, he often prefers
to do it by gesturing with his head or his whole body.

It would be suitable to notice three features that can be heard from SSB
speakers but which doubtfully anyone can ever hear from King Charles.
First, *Uptalk’, which is basically saying statements with rising intonation
more like a typical question. It’s often used to check that the person you’re
speaking to is following you. In RP, high rising intonation typically turned a
statement into a yes-no question. In recent decades, such intonation has be-
come increasingly used on conversational statements, as way to check that
the hearer is following; this is widely known as *Uptalk’. In recent decades,
one intonational development has attracted more attention than any other.
This is Uptalk’ or the *High Rising Terminal’. It’s not a new contour, but
rather a new use of an existing one. O’Connor & Arnold called it the *High
Bounce’ pattern, ending in a High Rise nuclear tone (O’Connor and Ar-
nold, 1973). In RP, if used on a statement, this pattern generally turned it
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into a yes-no question, as a high rising pitch does in many other languages.
Use of Uptalk is widespread across the English-speaking world today. It’s
perhaps most common in Australia, but is also heavily used in America and
by many in Britain, though not typically by older British speakers. Uptalk
has been discussed a lot in the press, often in negative terms by writers who
fail to grasp its function and who underestimate how well established it actu-
ally is in conversational speech. It can be also heard quite often from young
non-native speakers, who either have picked it up by ear (as it’s hardly ever
taught) or perhaps use it in their native languages too.

Next, TH-fronting, which includes pronouncing th as /f/. It’s a general
British phenomenon that can be heard increasingly from younger and not so
younger speakers all over the country, and is a prominent feature of Cock-
ney accent. In Cockney, this could be /dis/, think could be /fink/, and other
could be /'Avo/

In recent years, the replacement of /0/ and /p/ with /f/, /v/ and /d/
has become common among younger speakers across Britain, and it may
occasionally be heard from television presenters. It’s not yet considered a
standard feature, but this may change in future.

And finally ejective /k’/. In word-final position, /p/, /t/ and /k/ are
sometimes heard today in a strengthened form that wasn’t characteristic
of RP. This is the realization of these three plosives as ejectives, [p’], [t’]
and [Kk’]. Ejectives involve making a glottal stop during the oral closure, and
forcefully raising the larynx in the throat. This compresses the air in the
mouth so that a very sharp sound is heard when the oral closure is released.
Ejective articulation is most common with /k/ at the end of a phrase, as in
next week, on Facebook, what would you like?

Conclusions. Thus, based on the complex auditory analysis of the pho-
netical characteristics of the speeches delivered by the representatives of the
Brititsh Royal Family (Queen Elizabeth, King Charles, the Prince of Wales
and Prince Harry), we can conclude that there are distinctive changes ei-
ther on segmental and suprasegmental levels in their pronunciation. These
changes are inevitable as the Royal Family tends to be closer to its people.
By using modern trends in their speech, the royals demolish the gap between
them and their English-speaking subjects and as a result are perceived with
more trust and belief that they stand for their people and interests of their
country. This kind of closeness is extremely important for the popularity of
the Royal Family. Although all these changes are the result of the historical
developments, the modern generation of royals has formed their accent un-
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der the influence of people surrounding them not only in the palaces but in
different educational institutions as well. Nevertheless, the recent monarch
as well as the future one, still have the traces of the Received Pronunciation
that is considered to be an accent of the upper class and will always be con-
nected with the late Queen and the Great Elizabethan Era of the 20""—21%
centuries.
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He3zsadxcarouu na me, wjo onuc npobaemu 6yK8anbHoeo nepekaady mae 0agHio mpa-
duyiro, baeamo achekmie ue4eHHs OYK8aniamie nPoooBICYIOMb 3ANUMAMUCS BIOKPU-
muMU 0451 HAYK08020 Ni3HAHHS K Y 3A2ANbHOMeOPemutHoMY, Max i @ NPUKAAOHOMY
naaui. Y npononoeatiii cmammi poseasidaromecs 0co6AUB0CMi GU3HAUEHHS MA MUNO-
n0eii cmunicmuunux 0yKeaniamie, 00caiodiceHi 6 meopemuKko-npuKkiaoHoMy acneKmi.
Memoro pobomu € onuc cmunsicmuvHux 6yK8aniamié Kpize NpUMy Cy4acHoeo nepe-
Knadoznascmea. Ilocmagaena mema 3ymMoguna 8UKOHAHHA HU3KU 3A80aHb, Y MelCax
AKUX OYN0 YMOUHEHO 8U3HAYEeHHs OYKeaniamie 63aeani i hakmopie ix noseu, HageoeHo
BU3HAYEHHS CIUNICMUYHUX OYK8aniamie, 8UCBIMACHO MUNOA0I3AYII0 PI3HUX NPOSGIE
cmuaicmuvHux 6yKeanizmie.

Y pobomi okpecneno keinmecenyito noHAMmMs <«cmuaicmuuHUil OYKeanizm», pene-
8aHMHY 0451 PO3YMIHHA MeXAHi3MYy nepekaaoaybkoi inmepgepenyii ma akmyaivHy
0151 CyuacHo2o nepeknado3Hagemea; po3eaaHymo i npoananizoeano pizHi munu cmu-
aicmuuHux 6ykeanizmie. Bnepuie maxooic o6rpynmosano nogue euznavens 6ykeaniz-
MYy — KAH0408020 MEPMIHA CYHACHO20 NepeKAado3Ha6cmeaa.

Y cmammi 3a3nauacmocs, wo cmunicmuuni 6yK8anizmu € pe3ynbmamom 6nau8y 00-
Hi€l Mo6u Ha iHULY, WO MseHe 3a cO00I NOPYULeHHS CIMUAICMUYHUX HOPM MO8U nepe-
Kaady. Pizni pakmopu noseu cmunicmuyHux OyKeanizmié CNpusitomo 8UOKDEMACHHIO
makux ix munie: 6ioMiHHOCMI Y 6i0OHOCHII HacmMomHOCMi NeGHOI 00UHUY; ieHOPYBAHHS
cmynens cmepmocmi 06pazy, ujo aAexicums @ 0CHo8i memagopu,; po3bixcHocmi 6 cmu-
AiCMUYHill MOHAABHOCII MEKCMI8 8UXIOHOT MOBU [ MOBU NepeKAady; CMUAICMUYHI He-
8i0N0BIOHOCMI MidIC CA0BAMU PIZHUX MO8 A0 8 MeNCax 00H020 NePeKAA0H020 MeKCmy;
6i0MiHHOCMI 6 OYIHHILI KOHOMayii; kocmpybami, 3anaymari abo He3po3ymini ¢pasu y
mexcmi nepekaady.

Karouoei caosa: 6ykeanizm, inmepghepenyis, cmusicmuyHuil 6yKeanizm, munonoeis,
gakmopu noseu.
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STYLISTIC LITERALISMS: DEFINITION AND TYPOLOGY
Matuzkova O.
Doctor of Sciences in Philology, full professor,
Odesa 1. I. Mechnikov National University
Kovalenko O. V.
Candidate of Sciences in Philology, associate professor,
Odesa 1. I. Mechnikov National University

The description of literal translation problematics is an age long tradition. Notwith-
standing this fact, many dimensions of literalisms have been open for academic research
both in theoretical and practical aspects. The article focuses on such kind of literalisms
as stylistic literalisms and explores their definition and typology. The subject matter of
this article is crucially topical and reflects the current demand of modern theory of trans-
lation for new and profound research in this sphere. The objective of the article is to de-
scribe stylistic literalisms through the prism of modern Translation Studies. The objective
determined the tasks of the research: to clarify and describe literalisms and the factors of
their creation, to define the term “stylistic literalism” and to classify their multifaceted
essence. Our study relies substantially on the application of linguistic descriptive meth-
odology and devices.

The innovation of this article relies in specifying the quintessence of “stylistic literalism”
notion which is relevant for understanding the translation interference mechanism and
crucial for modern Translation Studies; highlighting and analyzing different types of
stylistic literalisms; grounding the comprehensive definition of literalism — key term of
modern Translation Studies.

The article claims that stylistic literalisms are the result of interference between two lan-
guages which leads to violation of target language stylistic norms. Various factors of sty-
listic literalisms origins contribute to their types selection: difference in relative frequency
of definite word; ignorance of the erase metaphor degree; distinction in stylistic tone of
source and target texts; stylistic discrepancies among words of different languages or
within the boundaries of one target text; disparities in connotations; vague and sloppy
phrases in translation text.

Key words: factors of creation, interference, literalism, stylistic literalism, typology.

Beryn. BMiHHS YHUKHYTU AUKTATy OPUTiHAJY LLISIXOM MOJOJaHHS Te-
pexJiagaibKoi iHTepdepeHii — HalBaXKJIMBillIa SIKICTh MpodecioHai3My
nepekianada. 3a3Buyaii y Teopii nepexiiaay MposiBU MOAiOHOT iHTepde-
PEeHLIiT XapaKTepU3yIOThCs SIK OYKBaTi3M.

ITpoGnema OyKBaJbHOCTI y TepeKJali iCHyBajla BxKe 3 JaBHiX-JaBeH.
[Ie 3a LluiepoHa, 1TaBHLOPUMCBHKOTO TTOJITUUHOTO [Aisua, IKUi ClIaBUBCS
CBOIM OpaTOPChKMM MMCTELITBOM, BBaXKajocCs, 110 NOCIiBHUI, OyKBaJb-
HUIl TiepekJiag — CBiT4eHHS MOBHOI OiZHOCTI Ta Oe3MopamaHOCTI Mepe-
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knanada. Y CepenHbOBIYYi CTABJIEHHS 10 OYKBaJIbHOCTI Pi3KO 3MiHUJIOCS:
OYKBaJIbHICTb TO/li BBaXasiacsl 3alopyKoIo TOYHOCTI i focToBipHOCTI. [Tpo-
TSroM 6araThbOX pOKiB, a TO i CTOPiY BUEHi-JIIHIBICTU HaMarajumcsl 3po3y-
MiTU pOJib, SIKY BillirpatoTh OyKBasli3MU B Mepekai, KUIalouruCh 3 OHOTO
Kparo B IpyTUii: UM € OYKBaJIbHICTh MOMUJIKOIO TIepeKJianayda, UM iHOAi BiH
JIOPEYHUA.

Oco0JIMBOI aKTyaJlbHOCTi ChOTOAHI HaOyBa€ HOCTiAXEHHs MepeKsa-
Janbkoi iHTepdepeHiii Ta OykBali3MiB 3 TMOMISIAY Cy4acHOro Tepeksa-
no3HaBcTBa. He3Baxarouu Ha Te, IO ONMUC MpobaeMU OYKBaJIbHOIO Me-
pexJiany Ma€ AaBHIO Tpaauliilo, OaraTo acrekTiB BUBYEHHSI OyKBaJli3MiB
MPOAOBXKYIOTh 3aJMIIATUCS BIAKPUTUMMU JUISI HAYKOBOTO Mi3HAHHS K Y
3araJlbHOTEOPETUYHOMY, TaK i B MpUKIanHomy riaHi. Kpim Toro, HoBi 00-
CTaBMHU PO3BUTKY CYYaCHMX COLIIOTYMaHITApHUX MPOLIECiB 3a1al0Th HOBI
BEKTOPU JOC/IIKEHb Y LIbOMY HaMPSIMKY.

AKTyallbHiCTb MOJIOHUX MEPEKIAT03HABUMX NOCTIIKEHb Oe3rmepeyHa.
JAvHaMiuHi 00CTaBUHU PO3BUTKY CYYaCHUX COLIIOKYJIBTYPHUX MPOLIECIB Ta
BUCBITJIEHHSI B TYMaHiTapHUX HayKax MpoOJieM, 110 BUHUKAIOTh Y [IbOMY
3B’S13KY, 3yMOBJIIOIOTh HarajbHy HEOOXiTHICTh YHAJIEXKHEHHSI TEMU «MiX-
MOBHa iHTepdepeHLiI—OyKBaIbHUN Mepekaan—0yKBai3M» A0 HaliBax-
JIUBILIMX TepeKIano3HaBunX npoodsiemM. TeopeTuuHe OCMUCIEHHS CYyTHOC-
Ti Ta MPUHLUIIIB B3a€EMOIi1 JaHOK LIbOTO JaHIIOra CTA€ MEPLUIOYEPTOBUM.
AKTYaJIbHICTb CTATTi TAKOX YBUPA3ZHIOETHCS €BOJIIOLIIEIO MEePeKIaq0o3HaB-
CTBa, MOSIBOIO B WOro mapaaurMi HOBUX JOCHIIXKEHb, CIIPSIMOBAHUX Ha
KOMILJIEKCHE BUBYEHHSI B3aEMO/ii MOBU, OCOOMCTOCTI Ta MepeKamy, Me-
TOAOJIOTIYHI MPUHLIMITU SIKMX B YKPATHCHKIil JIHIBICTULI MOYUHAIOTh aK-
TUBHO PO3POOJIATUCH, OOTPYHTOBYBATUCH Ta 3aTBEPIKYBATUCH.

00’€KTOM HAIIOTO AOCTIIKEHHS € CTWIICTUYHI OyKBaJTli3MHU.

IIpenMeTom HOCTiIXKEHHSI € OCOOJMBOCTI iX BUBHAUEHHS Ta TUITOJOT1
JOCTIIKEHI B TEOPETUKO-TIPUKIIATHOMY aCIeKTi.

MeTo10 pOOOTHU € ONMUC CTUIIICTUYHUX OYKBali3MiB Kpi3b MPU3MY CY-
YaCHOTIO MepeKJIafo3HaBCTBA.

[TocTaBneHa MmeTa 3yMOBHUIa BAKOHAHHS HU3KU 3aBJIaHb, Y MEXaX SIKUX
OyJ1I0 YTOUHEHO BU3HAYEHHs1 OyKBasIi3MiB B3arai i (bakTopiB ix MOsIBU, Ha-
BEIEHO BU3HAUYEHHS CTUJIICTUMHUX OYKBali3MiB, BUCBITJIEHO THUOJOTi3a-
11i10 pi3HUX MPOSIBIB CTWJIICTUMHUX OYKBaJi3MiB.

Merta, 3aBIaHHs i MeTOOJIOTUHA 6a3a JOCTiIXKEeHHST 3yMOBUIN HEO0-
XiIHICTh 3aCTOCYBaHHSI KOMILIEKCY 3arajilbHOHAYKOBUX METOIB i onepaiiii,
a caMe: cnocmepediceHHs, IHOYKyii ma 0edykuyii, ananrizy i cunmesy, makco-
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HOMIT ma M00eA8aHHs ISl TEOPETUUHOTO OCMUCIIEHHSI, BIIOPSAKYBaHHS,
y3arajJibHeHHs, Kiaacudikallii Ta ONUCY CTPYKTYPHU i 3MICTY JOCIiIXKYBaHUX
denomeHiB. Cepen KOMIUIEKCY crelialbHUX METOMIB i omepauiii y po6oTi
BUKOPUCTAHO 3iCMABHULl Memood, Memood mpaHcpopmauilinoeo ananisy, me-
mMo0 <4OPHO20 AUUKA» .

HaykoBa HOBM3HA POOOTU MOJISITAE B TOMY, 1110 B Hili yIepiiie BUCBIT-
JICHO KBiHTECEHIUiIO TMOHSTTS «CTWIICTUYHUI OyKBali3M», PEJIEBaHTHY
IUJISL pO3YMiHHSI MEXaHi3My TepekiaaalbKoi iHTepdepeHilil Ta akTyaabHy
JUJISL Cy4aCHOTO MepeKIag0o3HaBCTBA; PO3IJISIHYTO i MpoaHaai30BaHO pi3Hi
TUMUA CTUJIICTUYHUX OyKBaJli3MiB. Bmepime Takox OOrpyHTOBAHO TOBHE
BU3HAUEHHS OyKBaji3My — KJIIOUOBOTO TepMiHa Cy4yaCHOTO MepeKaao-
3HaBCTBA.

TeopeTnyHe 3HAYEHHS TOJISITA€ TEPII 32 BCE Y BU3HAYEHHI (haKTOPiB
MOSIBU Ta (hbyHKUIOHYBAHHS CTWIICTUMHUX OyKBali3MiB 3 TOLJISIAY Mepe-
KJago3HaBcTBa. OTprMaHi HOBi 1aHi MOTJIMOJII0I0TH 3HAHHS PO MepeKia-
JALbKY iHTep@epeHIlilo, MaloTh BaroMe 3HAYeHHSI 711 TEOPETUYHMX y3a-
TaJIbHEHb Y LIAPUHi MEPEKIaJ03HABCTBA Ta CJIYTYIOTh (DyHIAMEHTOM ISl
MOJATBIINX HAYKOBUX PO3BIMIOK.

IIpakTHyHA HiHHICTH TOJSATAE Y MOXJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSI OTPU-
MaHMX BUCHOBKIB i pe3yJbTaTiB y JIEKLIMHUX KypcaxX, CIlelKypcax Ta Ha
MPaKTUYHUX 3aHSTTIX i3 MEpPeKIaJo3HABCTBa, Teopii Mepekyamy, mpak-
TuKU nepexiany. [IpakTuuHi HagOaHHS JOCTIIKEHHSI MOXYTh CIYryBaTh
OCHOBOI0 JUTSl YKJIaAaHHS MiAPYYHUKIB i HABYAJIbHUX MOCIOHUKIB, a TAKOX
BUKOPUCTOBYBATUCS MPU HATTUCAHHI HAYKOBUX Tpalib.

PesynbraTu i 06roBopeHHs

B cyyacHoMy BiTUM3HSIHOMY MepeKIaA03HABCTBI JOCTITHUKN TOPKa-
I0TbCSl MPOOJIEeMaTUKM iHTepdepeHIlil Ta OyKBaji3MiB, MOB’3aHO1 3 BU-
3HAUEHHSM Ta PO3MEXYBaHHSIM iHTepdepeHilii, OykBaizma i OyKBasib-
Horo mepekiany (K. Besmanosa, A. Byuymamr, 1. Bomomok, 1. Hdepik,
M. Kupunnona, O. Kosanenko, O. Marty3skosa, H. Pu6ina, C. Ckuba,
O. Yuukan, O. Ila6niit, JI. ApoBeHKO); YMUHHUKAMU, 11O 3YMOBJIOIOThH
oyksanizmu (O. Ipunbko, O. KoBaneHko); OykBaiizMaMu sSIK BUJOM Mepe-
knanaipkux momuwiok (H. Jlemyxosa, A. Poitik, M. biaxxko); Tunosorieto
nexkcuuHux oyksanizmiB (O. KoBaneHnko, FO. UepHoBa); TUMooTi€I0 €TH-
MoJjiorivHux OykBaiizMiB (O. KoBasieHko, I. PaeBcbka).

ITpoaHanizyBaBiLIM TIIyMaueHHs1 OyKBaJli3MiB y MepeKJIafo3HaABCTBI, MU
JIALIIA BUCHOBKY, 1110 ChOTOAHI TepMiH «OyKBasi3aM» MOXXHA BU3HAUUTHU
YOTUPMA 3HAYEHHSIMU:
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1. TlepexkyagHa MOMMJIKA, 1O € Pe3yJbTaTOM HEBiAMOBIAHOCTI ¢Gop-
MaJIbHUX Y1 CEMAHTUYHUX KOMIIOHEHTIB IBOX MOB.

2. CTBOpeHHSs1 XMOHMX 3HAKOBHUX 3B’S13KiB MixK IBOMa MOBaMU Ha TTijl-
cTaBi (hopMabHUX YU CEMAHTUYHUX 3B’ SI3KiB.

3. XubHe pO3yMiHHSI TOUHOCTi, paOChKe KOITilOBaHHSI iHIIOMOBHUX
0COOJUBOCTEH, 110 MPU3BOAUTD 10 MOPYILIEHHS HOPM MOBHU, SIKOIO 3[ili-
CHIOETBHCS MepeKsiaa, ado 10 CIOTBOPEHHS CEHCY, a 3Ae0UIbIIOro 10 TOro
i iHILIOrO pa3oM.

4. TTomusika nepekianaya, sika noJjsrae y nepejaadi oopmaabHUX abo
CEMaHTUYHUX KOMITOHEHTIB CJIOBa, CJIOBOCTIOIYYEHHS YU (hpa3u Ha IIKO-
Iy 3MiCTy uu iH(bOopMallii Mpo CTPYKTYpY.

Ak 6aunMo, BCi 3HAUE€HHSI LILOTO CJIOBA HEraTUBHI, Ta i1 caMe CJI0BO 3
JlajIeKo He TTO3UTUBHUM CY(iKCOM -i3m T0JAa€ HEraTUBHOTO 3a0apBIEHHSI.
Tak, cboroaHi cTaBjieHHSs 10 OYKBaJi3MiB y TeOpii MepekJiaay HeraTuBHe.

bykBanizmu y nepekiani BUHMKAIOTh BiJl HEAOOUIHKMA TUX YU iHIIUX
¢akropiB, 1110 BIUIMBAIOTh Ha Mepekianaubke pileHHs. Hepinko mpu
LIbOMY irHOPYEThCS i1iOMAaTUYHICTh MOBU, 3a0yBa€THCS, 110 MEXaHiuyHe
BiITBOPEHHSI CYKYITHOCTI CEMaHTUYHUX, CTUJIICTUYHUX UM TpaMaTUUYHUX
KOMIIOHEHTiB HAO0yBa€ y pe3yJibTaTi iHILIOro 3MiCTy.

[lepiiuM YMHHUKOM TIOSIBU OYKBali3MiB € MEPeOCMUCAEHHA CA08a Y
npoyeci icmopu4no2o po3sumky. 3HaUeHHSI OJJHOTO I TOTO X CJIOBa 3 Mpa-
MOBU B MOBax-HalllaJkax MOXe PO3BMBATUCS B Pi3HUX HAIpsSMKax, 110 B
pe3yJibTaTi MPU3BOAUTH 10 PO30iXKHOCTEN y MOro JeKCUMYHOMY 3HAUYE€HHI
B pi3HUX OaM3bKMX MoBax. Hampukiaa, B aHIMIICHKil MOBI CJIOBO mist
O3Hauya€ TyMaH, a B HiMelbKiil — ewiii. LIs1 pizHUILIg Yy 3HaUeHHI pu3Beia
10 KoH(DY3y nmpu ekcnopTi 1o HiMeuurnHu KoM 1oTepHOi rpu Myst, ne3o-
nopaHta Mist stick, a TaKoX poJlic-poiicy Silver mist.

Ille onviH YMHHMK TOSIBU OYKBaJi3MiB — Yy MPOLIECi iCTOPUYHOTO PO3-
BUTKY 1€KCUHHe 3HAYEHHS NM020 4l IHUI020 C106a MOJCe POZUUPIOBAMUCS ab0
38yxcysamucs. lHOMi 3HAYEHHSI CJIOBA MOXKE 3aJTUILIATUCS HE3MiIHHUM, TTPO-
Te MOXe 3MiHIOBaTUCS OT0 KoHomamuseHe 3HavenHs. Hanpukinan, ykpaiH-
CbKe CJIOBO 6p00aueuil O3HAYAE Kpacueuil, a CIiB3ByYHe oMy pociiicbke
CJIOBO yp00augblii MAa€ MPOTUJIEXKHE 3HaUeHHSs1. Take X MpacioB’SHCbKE 3a
TMOXOXKEHHSIM MOJIbChKE CI0BO Uroda MepeKIafaeThes K Kpaca.

IHOMi B O/IHI 3 MOB T€ UM iHILIE€ CJIOBO CTA€E apXai3MOM, a B iHIIiil BOHO
MPOIOBXKYE aKTUBHO BXMBATUCh: YKPATHCHKE 1iKap, POCIChKE eKapb.

HacTtynHuii YMuHHUK BUHUKHEHHST OYKBaTi3MiB MPOSIBASIETbCS Y 3MIHI
3HaueHHs ca08a nid uac 3anozuyenns. CjioBa 3BUYANHO 3aM03UYYIOThCS 151
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TOTO, 1100 Ha3BaTU HOBE MOHATTS. Hepinko 1ie HOBe MOHSITTSI BAHUKAE 3
HEOCHOBHOTO 3HAYEHHSI 3aI103UYEHOro TepMiHa. Tak, HampuKIIaa, aHJiii-
CbKe CJIOBO 0ld-timer, OCHOBHE 3HAUYE€HHS SIKOTO cmapuil, eemepaw, 0yjio
3armo3uyeHe O6araTbMa MOBaMU Yy 3BYXEHOMY 3HAY€HHI — cmapo8uHHUl
aemomobine. CoBO dok OyJI0 3aro3udeHe AJIsl TOro, oo Ha3BaTH MpPUMi-
LIEHHS U PEMOHTY naporuiasiB (dry dock), xoua aHTJiICbKOIO OCHOBHE
3HAYEHHS 1IbOTO CJIOBA — NPUCIAHD.

OckinbKy cjioBa B pO3MOBHIil MOBI, SIK TIpaBUJIO, € MOJICEMAaHTUYHMU -
MM, TO i 3aTIO3WYEHHS HE € BUHSITKOM. [loTpanuBIiIM B iHIITy MOBY B SIKO-
MYCh OJTHOMY 3HAU€HHi, 3al103MYeHi CJI0Ba 3 YaCOM HaOyBarOTh HOBUX i HO-
BMX 3HA4YeHb, sIKi BXXe He € MDKHaApOIHUMU. SICKpaBUil MPUKIIAJIOM 1IbOTO
€ CJIOBO 0/1aHK, O BUCXOOUTD 10 &p. blanc (6inuil), ike B yKPaiHChKil Ta
pOCiiichbKilt MOBaX MO3HAUUIIO (hopmyasap 045 3aN06HEeHHs, B AHTTIACHKI —
npoobin, nopoxcHiil, a B HIMEUbKIN — HauuuweHuil, no2oaeHUil, 20AUil.

OaHUM i3 YMHHUKIB, 110 BIUIMBAIOTh HAa BUOIp BapiaHTa Mepekjany, €
npedmemna o6cmanoska (npeomemna cumyauis — 3a B. Takom). I1in npen-
METHOI0 0OCTAaHOBKOIO PO3YMIETHCS Yac i Miclle, 10 SIKOTO BiIHOCHUTHCS
BUCJIOBJIIOBaHHS.

BupilanbHy poJib y polieci MolyKy NpaBUJIbHOTO BapiaHTy Bifirpae
npazmamuynuil wunnuk. Tak, HiM. kochgeschirr — kazanuuk OyB CTIOYATKy
nepekaaaeHuit sk Dixie, ajne 11e CIOBO — BOEHHMIA KaproHi3M, 1110 aco-
LIHIIOETBCS Y CBIIOMOCTI aHIIICHKOTO YMTaya 3 OpUTAaHCHKOIO apMi€lo Ta
Haxae HebaXkaHOTo JIOKAIbHOTO KOJopUTy. ToMy B OCTAaTOYHOMY BapiaHTi
nepekyamy nepeBara Haqa€Thbcs OB HEUTPATLHOMY CJIOBY mess tin.

3arajioM poboTa nepekiiagaya HaJ TEKCTOM XapaKTepU3YEThCS MOCTY-
MOBUM JOJIAHHSIM OYKBaJTi3MiB y 3B 13Ky 3 OLIbII [NTMOOKUM MTPOHUKHEH-
HSIM Y CEMaHTHUKY Ta MparMaTuKy TeKCTy. TyT BUSIBIISIETbCS XapaKTepHUI
JIJIsI IepeKaaay MeTo1 CIpo0 i MoMUIIOK. MOXJIMBOCTI HOro 3acToCyBaHHS
3aJ1exXath Bifl vunHuKa wacy. Came yepes 1€ BiH HaMOBHillIe MPOSBISEThb-
Cs1 y TMCbMOBOMY TIepeKJIajli i HAsIBHUI JIUIIIE Y peAyKOBaHOMY BUTJISII Y
CUHXPOHHOMY IepeKIIai, IKUii BUMara€ MUTTEBUX PillICHb.

He octanHe Miclie B HalloMy CUCKY (haKTOPiB Mocinae cyo’eKTUBHUI
daxkTop — 6ezdymuicmo, HeyeaxcHichb i @iOCYymHuicmy maKmoeHocmi y nepe-
Kaadaua.

HageneHi ocHOBHI haKTopy Ta HU3KA iHIIUX YUHHUKIB CIIPUSIIOTH iC-
HYBaHHIO Pi3HUX TUIIiB OyKBai3MiB. ToMy AOCTIAHUKU HAMaratoThCsl TU-
noJjiorizyBatu OykBanizmMu. Tak, P. Minbsip-benopyueB noninsie Bci OyK-
BaJIi3MM Ha CeMaHTH4Hi i rpamatiyni. kiB Mocunosuy Perikep Bumise
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JIBa JKepesa Ta IBa TUITM OyKBajli3My: €eTUMOJIOTIYHUIA Ta CEeMaHTUYHUIA.
I'pyHTtyrounch Ha Wiii knacudikallii, 3aporoHyeEMO CBOIO, aBTOPCHKY,
OibIl po3iupeHy. MU NpOMoOHYEMO yci OyKBali3Mu ITUTU HA €ETUMOJIO-
rivyHi, JEKCUYHI (JIEKCUKO-CEeMaHTUYHi, JJEKCUKO-CITOJYyYHi Ta JIEKCUKO-
(paseonioriuHi), rpaMaTUYHi, CHAHTAKCUYHi Ta CTUJIICTUYHI.

CTumicTiyHi OyKBasi3Mu € pe3ybTaTOM BIUIMBY OJHI€ET MOBU Ha iHIILY,
1110 TSTHE 32 COOO0I0 MOPYIIEHHS CTUJTICTUYHUX HOPM MOBH TIepeKIIaLy, Ha-
MPUKIIAL;

ITpucyTHicTb cmepmi scuso BinuyBaeTb-  [IpUCYTHICTH  cmepmi  BimT4yBa€eThCS

csl. TIyKe e0cmpo (CUNBHO).
Y pesyabrarti MOBeHi S Jitofeit 3aruHyId Y pe3yjabTaTi MOBeHi 5 JTtoeii 3aruHyIn
i 150 3anummnauce 6e3 KuTia. i 150 3anuimmnauck 6e3 daxy Hao 2010800

TTopy1iieHHST CTUTICTUYHUX HOPM HEPiKO MOB’si3aHe 3 pi3HOMaHITHU -
MU IapaMeTpaMu, SiK OT:

1. BinMiHHOCTI y BiTHOCHilt YaCTOTHOCTi MEBHO1 OJMHMIII;

2. IrHOpyBaHHS CTYIIEHSI CTEPTOCTi 00pa3y, 1110 JEXKUTh B OCHOBI MeTa-
dbopu;

3. P030iKHOCTI B CTWIIICTUYHIN TOHAJIBHOCTI TEKCTIB BUXiTHOI MOBH i
MOBHU TIEPEKIIay;

4. CTUiCTUYHI HEeBiAMOBIAHOCTI MiXX CJIOBaMU Pi3HHUX MOB a00 B Me-
’Kax OTHOTO MePEeKJIaTHOIO TEKCTY;

5. BigMiHHOCTI B OLIiHHiI KOHOTAII|i;

6. KocTpyb6ari, 3arutytadi abo He3po3ymili dpasu.

BignoBigHO 10 LIMX MapaMeTpiB MOXHa TUIIOJOTi3yBaTU CTUJIICTUYHI
OykBaiizmu. Po3risiHeMo OiJiblll AeTalbHO BUILEHABEAEHI MiATUIIM CTU-
JIICTUYHUX OYKBaTi3MiB.

1. BinMiHHOCTI y BiZHOCHIiii 4acTOTHOCTI OJAMHHMIL OPHUTIHAJY Ta mepe-
knany. [Homi, mepekjiagaouy Ty UM iHIY OAVMHMIIIO Ha iHIIY MOBY, Tiepe-
KJ1aaad 3HaXOIUTh Y MOBI Mepekyaay ONMHUIII0, sSKa TOYHO Tepeaae Te
caMe 3HaYeHHS, aJjie 3Ha4¥HO pidute BUKOPUCTOBYETHCS B MeXaX MEBHOTO
(pyHKLiOHABHOTO CTWIIO. Tak, HampuKIaa, B YKpaiHCbKOMY Ta3eTHO-
MyOJiLIMCTUYHOMY CTWII IIUPOKO PO3MOBCIOMKEHHI CJIOBOCTIOIYYEHHS 3
iIMEHHUKOM Koaa — o@iuiiini koaa, 0inosi koaa, npaeasati koaa. 1li ciioBo-
CIIOJTYYEHHSI 3a3BUYall TepeIatoThCs aHITiIHCHKUMHU CJIOBOCIIONYYEHHSIMU
3i cyioBoM circles. TIpoTe 11e CJIOBO BXXUBAETHCS B aHIUIICHKilt MOBi 3HAYHO
piaiie i ToMy JOCBiIUEHUI TTepeKiagay BUOMpPa€e MOro KOHTEKCTyalbHi Ba-
piaHTU: y negHux Koaax — in certain quarters, HayKkoei koaa — the scientific
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community, wupoki kona — broad sections, ogiuiiini koaa — official circles /
opinion, 0in08i koaa — business sectors / communities / businessmen, npagaaui
xona — ruling groups.

ITokazoBuM € 11e ONUH NMpUKaA. YKpaiHChbKe CJIOBO 3abe3nevumu Jac-
TO TTEPEKIIAIAETHCSI TIECTOBOM fo ensure. [Ipy IbOMY He BPaXOBYETHCS, 1110
B YKpaiHChKili MOBi Ai€ECIOBO 3abe3neuumu AyKe 4acTO BUKOPUCTOBYETh-
Csl B Ta3eTHO-MYOJIILIMCTUYHUX TEKCTaX (3abe3neuumu 8UCOKI memMnu 3poc-
mauHs, 3a6e3neuumu nepexio 00 pUHK0B0i eKOHOMIKU, 3a0e3neyumu 8UCOKUIL
JHCUMMEBULL piGeHb, 3abe3nevumu 2IOHUMU 3apniamami TOIIO), a Woro aH-
[JIICBKUI €KBiBaJIEHT TaKOi YaCTOTHOCTI HE Ma€, 110 MOTPiOHO BpaxoBy-
BaTU MpU MepeKIai i BXXUBATU TaKi aHTJIiAChbKi BapiaHTH $IK: to guarantee,
to secure, to assure, to meet (3a6e3neyumu nompeou 6 cuposuti — to meet the
requirement in raw material). Te XX came CTOCYETbCS i iMEHHUKA 3abe3ne-
YeHHs, SIKWIA 31e011bIII0r0 MOXKHA MPOIMYCTUTU a00 MEPEKIACTU AIECTOBOM
to make (3abe3neuenns yici cucmemu OiNbULON CMADIAbHICMIO, MIUHICMIO |
be3nekoro —to make this system more stable, durable and secure) a0 BXUTU
TaKi BapiaHTHU SIK:

e guaranteeing, securing (3abe3nevenns mupy i beanexu — safeguarding of
peace and security);

e support, provisions, security (mamepiaivhe 3abe3newenHs — financial
support, couianrvHe 3a06e3neuenHs — social security, mamepianrbHO-mexHiuHe
3abe3neuenns — logistics).

V TexHIYHUX TeKCTax, Ie CIOBO 3abe3neuumu, SiK MpaBUIo, He BTpaTU-
JIO 3MICTOBHOCTI, [IJIs1 IOTO MepeKiany BXXUBAEThCS Oarato BapiaHTiB, Ha-
TIPUKIIAI;

3abesneuysamu 3axucm 8io Kopo3ii to afford/provide protection against cor-
rosion

3abesneuysamu Hadilinicms cucmemu to assure the system’s reliability

Kepamiuni  cmpykmypu  3abe3neuyroms  ceramic structures make for mechanical

MEXAHIYHY HCOPCMKICMb ruggedness

Bin yacToTHMX YKpaiHChKMX CJIiB MEepeiaeMo 10 aHTIiNChKUX IIUPO-
KOBXHMBaHUX CJIiB. OMHUM 3 TaKUX € JI€CIOBO fo involve i ioro moxiaHi
involving, involvement.

B aHmmiiicbKux TekcTax 1i c/ioBa 3yCTpivaroThesl AyXKe 4acTo, a lie —
rnepiia o3Haka pO3MUTOI CEMAaHTUKH, 3[1€0iJbILIOTO BOHU HABiTh CTalOTh
cJoBaMU-TIapa3uTaMu. 3BilICH JIBa TOJIOBHUX PELICIITH: TIPOIYCK (0cOo0IH-
BO JiecjioBa) a00 KOHKpeTu3allisl (0co0aMBO iMEHHUKA). AJle aHTJIiiicbKe
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TECTIOBO f0 involve naneko He 3aBXIM MOXHA MPOIYCTUTH, a OT KOHKpe-
TU3YBaTH B TEKCTi MOXHa JI0BOJIi yacTo. OTxXe MnepekafHUMK BapiaHTaMu
LIbOTO Ji€CIOBA MOXYTh OYTU:

® gKAIOYaAMU, NPUNYCKAMU;

® mseHymu 3a cobor, suKaukamu (Hacaioku), npueooumu / npu3eooumu
(0o 4oeocw);

e gmsezysamiu, enaymysamu (fo involve a nation in war — emsemu Kpainy
¥ BiliHY, to involve smb in debt — 3mycumu Koeocw 3a6opeysamu);

® mopkamucs / 3auinamu (to involve smb’s rights — 3auinamu uuico
npasa);

o 3aayuumu 0o yuacmi / doayuwumu (workmen involved in building a
house — pobimHuku, 3aiiHami Ha Oy0ieHUYMEI);

o noeaubaoeamu, 3aHyprosamucsy (¥ wocw), Oymu 3axXonieHum (YUmMoch
abo Kumocy);

® oeopmamu, NOKpUEamu, 00604iKamu.

2. [HLIO0 MPUYUHOIO CTUIICTUYHOI iHTepdepeHLlii € irHOpyBaHHS Ta-
KOI CyTTEBOI O3HAKU $SIK CTYHiHb CTEPTOCTi 00pa3y, MO JIeKUTh B OCHOBI Me-
Tadopu. HaBenemo Takuii nmpukian;

Ha paiion yiei naiibinowioi y ceimi 3anadunu npunadae ueepmo Hapmu i
easy, saKi eudobysanucy y ceimi. Huni nacmyn iide 6io kpaio 3anadunu 0o ii
yenmpy. OCTaHHE pevyeHHsI OyJIO MepeKIaieHo B TaKUii criocio:

Now the offensive has been carried over from the edge to the center.

Bapiant penakropa: Operations have now moved from the edge to the
center of the depression.

[Tpuitom, IKMM cKOpHCTaBCs peIakTop, MOXHA Ha3BaTh aeMeTahopu-
3auieto. BiH LiJIKOM BUMpaBAaHUM, OCKIIbKU HAETHCS MPO CTEPTY MeTa-
(opy, 1o TOoro X 3acHoBaHy Ha HE3BMYHOMY IS aHIJIIMCHKOTO Ta3eTHO-
MyOoAiLMCTUYHOTO TEKCTY 00pasi.

3. IHoai ctunicTuyHa iHTepdepeHLis MOXOAUTh BiJ TOro, IO Mepe-
KJ1agady He TOMivae po30iKHOCTEHd Yy CTHIICTUYHIN TOHAJBHOCTI TEKCTIB
BUXiIHOIO MOBOIO Ta MOBOIO Tlepekiamy. Tak, Hampukiaa, sK BiIomo,
YKPaiHCbKUU Ta3eTHO-MYOTiUCTUYHUMN TEKCT HEPIAKO BiPi3HSETHCS Bil
AHIIIICHKOTO OUIBIIOIO MiJHECEHICTIO Ta MAaTETUYHICTIO, OUJILIIOK HACH-
YEHICTIO KHUXKKOBOIO JIEKCUKOIO. K pe3yabTar creiu@iyHo KHUXKOBI
i THEeCeHi BUCIOBY TIePeAatoThCs B MEPEKIIai CXOXKUMU 3a CTUITICTUMHUM
3abapBiieHHsIM. AJie TipodeciliHuii epekianad abo peaakTop 3aMiHIOE 1X
B TEpeKJIali TAKUMU XK eKCIIPECUBHUMU 3BOPOTAaMHU, ajie MO30aBJIeHUMU
MigHecCeHOCTi Ta creundiuyHOoi KHUKHOCTI:
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[lcuxika aodunu nepebysac 6 aewamax
npomupiu 6axjcarnoeo i diticHoeo.

Bin 6ys nemos y aemgamax 1ozocw.

Came mym mu maemo 8iouunumu 0eepi
DPO36UMKY Oazamvox Oepxucas, AKi onu-
HUAUCA Y Aeuwamax 31U0Hi6.

Mu maxoxc maemo Hadasamu 6e3no-

The man’s mentality is in the grip of the
contradictions of the desired and real.

It was like he was in the grip of something.
It is here that we must open the door to
development for many nations trapped in
poverty.

We must also provide assistance to those of

CepedHio 0onomozy Hawum epomaosHam, our citizens who are still trapped in poverty

AKI we nepebysaioms y Aeuamax 31U0Hie.

4. CTunicTHYHI HEBiOMOBIAHOCTI MiZK CJIOBAaMH Pi3HHX MOB a00 B MeKax
OJTHOTO MEPEKJIAJHOT0 TEKCTY. Y 11X BUITAKaxX CcJIoBa B TiepeKyali CTUIIiC-
TUYHO TIPOTUCTABIISTIOThCS (JIBOTYMKM BEJIU nosimpsauui Oiil i BimayBamm
cebe 3emaenpoxionuxamu) ado X CJIOBa OpUTiHAY Ta MepeKIaay MOXYTh
HaJIeXXaT!u 0 Pi3HUX (PYHKUIOHAJBHUX CTWIIB abo cTwiiB MoBU. HaBe-
JIeMO TIPUKJIAAW TIapy CIIiB, KOJW ONHE 3 HUX Ma€ KHIKKOBUII BiITiHOK:
anvauc — alliance, degintosamu — defiler, nakm — pact. HeiiTpanbHi y
¢dpaHIy3bKilt, 11i cJIoBa MalOTh KHUXXKOBUI, a HEPiIKO i HEraTUBHUIA Bifl-
TiHOK B YKPaiHCBKiil MOBI.

HaBenemo Takox mpukjaaay 3aiiBoi CMiB3BYYHOCTi, CTUJIICTUYHOI He-
BiIMOBiIHOCTI CJIiB, SIKi «31IITOBXYIOTbCS» MiXK COOOIO:

ITlodusuecs ckoca, He 8id6odsuu oueil 8i0 IHUUX.

Bueyknyna eona, onimiewiu 6io cmpaxy, — WAMOBIPHO, 3aHIMiGULU.

IImaxu noaseminu, eucmasueuiu neped coooo Have cnucu 008ei ueHymi
03b00U — aJjie X CIIMC HE BUTHYTUIA, a IPSIMUIA.

Came yeit chocib ycumms npugie do ii cmepmi.

Joknaaodarouu cuau nodoramu c60io caabkicms — 3BICHO X, TYT OTPiOHO
HaAMa2ar4ucy.

He nobauue nobausy nikoeo, kpim danexoi oumsauoi gicypu.

Yepes c6010 HedoymKysamicmo.

1 dpyee, xoua mym dpyeopsone.

Jlecv donyckaromuvcs Hedonycmumi (pakmu.

Yei euxuou asmomamuuno sukudaromocs.

3 1e2K 010 NOCMIUWKOI0 3AKPUB 8AJICKY CYATIO.

V uux nepexkaagalbKyX repiax mporjsigae HeadaaicTb, 0e30yMHICTb,
HEYBaXXHiCTh Mepekyiaaaya.

5. ToBopsAYM Mpo CTWIICTUYHI OyKBadi3MU, HEOOXiTHO 3YIMUHUTUCS
Ha cJI0BaX OpUTiHAy Ta MepeKJiaay 3 Pi3HOI OLIiHHOIO KOHOTalli€t. Tak,
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napa cJjiiB aBanTiopa i adventure € XMOHMMU Jpy3sIMU Nepekagaya. Ykpa-
THCBKE CJIOBO O3HAYA€ SIKUI-HEOYIb 0e3npUHUUnHULL, PamanvHuii, CymMHie-
HUIl BYUHOK, PO3PAX0BAHULL HA BUNAOK08ULL ycnix, TOOTO Ma€ SIBHO BUpaXXeHe
HeraTuBHE 3a0apBiieHHs. AHIUIIMCbKE CJIOBO MAa€ 3HAYEHHS, OJIM3bKE 10
YKPaiHChKOTO, aJjie 11€ 3HaYeHHsI — OJHE 3 OCTaHHiX, TaKuX, 110 LIBUIKO
3acTapioTh. Jlo peui, 1 mapa cJliB BBaXKa€TbCSI XMOHUMU APY3SIMU TIepe-
KJlamaJa Ime i yepes Te, 10 aHTJIChKe CIIOBO adventure y CBOEMY TOJIOB-
HOMY 3Ha4Ye€HHi — He 30BCIM Te XX came, 1[0 Hallle CJIOBO #npuzoda. BoHo
IIMPIIIe, OXOILTIOE BCE, III0 MOXKHA BBAXKaTH 3aXOILTIOI0YMM, IiIKaBUM:

Peace is an excellent adventure. In the
absence of war, a generation finds its
place in the world.

Mup — ye 306cim ne Hyono. Hose nokonin-
HS WYKAE CBO€E Micue y ceimi 6e3 GO€H.

OmHOYACHO CJIOBO a8aHmMIOpU3M MOXKE TIepEeKIamaTUCs aHTJIiNChKUM
CJIOBOM adventurism — 3HaUY€HHSI LIMX CJIiB 30iraloTbcsl. A yKpaiHChbKe CJ10-
BO asanmiopa MOXHa TIepeKJIaCTH 3a MOTIOMOTOI0 cyioBa reckless: Ile 6yaa
asaummwpa. — It was a reckless / crazy scheme / attempt.

5. KocTpy0ari, 3amayrani ado He3posymini ¢pasu (3a BIYIHUM BUCIIO-
BoM H. [asib «TyMaHHe 6araTtociiB’si»):

OcHosHa mema GUHAUOEHHS MAUUHHO20
nepexaady noaseana y 3’cy6aHHi Mojic-
aueocmi  nepexaadoamu 3a 00NOMO20I0
Wmy1Ho20 iHmeneKmy.

Lle cmano oouicio 3 20108HUX 0OCMABUH,
Wo CNpusnG CKOpOHeHHI0 6UNnaoKie 3a-

JlionuHa BuHalIIIA MalUIMHHUEI Tie-
pekiaa Hacamriepen sl TOro, 1100
3’sCyBaTM MOXJIMBICTh TMepeKiIamy 3a
JIOTIOMOTOIO LITYYHOTO iHTENEKTY.
Came uepe3 1€ i CKOPOTUITUCST 3aXBO-
proBanHs Ha CHIJI.

xeoproeanv na CHIL.

Ilepexagay Mae 3aBXXAW MParHyTH SICHOCTi, YHUKATU XMOHOTO Y3ro-
JIDKEHHST, HiICEHITHULIb.

TakuMm yrHOM, MepeKsIag MOXe CIyTyBaTH B SIKOCTi 00’€KTa criocTepe-
>KEHHS TIpY OIMKCi Ta aHai3i He TUTbKM MeXaHi3My iHTepdepeHlLii Ta OyK-
BaJIbHOTO TepeKyamy, ajie i Mpu BUCBITJIIEHHI TAaKOTO TUITy OyKBaJli3MiB SIK
CTUJIICTUYHI OyKBasi3Mu, SIKi € pe3yJIbTATOM BIUTMBY OJHi€ET MOBU Ha iHIITY,
1[0 TSTHE 32 COOOI0 MOPYIIEHHS CTUIICTUYHUX HOPM MOBM IE€pPEKJIaly.
PizHi dakTopy MosiBM CTWIICTUYHUX OYKBaJli3MiB CIPUSIOTH BUOKPEM-
JICHHIO TaKMX 1X TUITiB: BiAMiHHOCTI Y BiTHOCHii 4aCTOTHOCTi MeBHOI O~
HUILi; iTHOPYBaHHSI CTYIIEHSI CTEPTOCTi 00pasy, 1110 JEXKUTh B OCHOBI MeTa-
(opu; po306ixKHOCTI B CTMJIICTUYHi TOHAJIBHOCTI TEKCTIB BUXiIHOT MOBHU i
MOBH MepeKanay; CTUIICTUUHI HEBIAMOBIIHOCTI MiX CJIOBaMU Pi3HUX MOB
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ab0 B MexXax OJIHOTO MePeKIaaHOr0 TeKCTY; BiIMiHHOCTI B OLIiHHili KOHO-
Tallii; KocTpy0ari, 3amayTaHi abo He3po3yMmifi (hpa3u y TEKCTi mepekamy.
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ITlocmmodepnizm sk xapakmepHa puca aAimepamypHo2o npouyecy Opyeoi noaosunu
XX cmonimms € dobpum niorpyHmsam 045 A8MOPCbKUX eKCNepUMeHmie Ha pieHi K
Gopmu, mak i 3micmy xy0oxucHvoeo meopy. Hcmina Pesa sk 00na 3 npogionux dpama-
mypeie Ppanuii 03nauenoeo nepiody dacmocs 00 eKCnepuUMenmy Ha PiGHi MOsU ma
acanpy y ceoiit n’eci «boxcecmeo pizanunuy. Ouinka Kpumukamu n’ec HeOOHO3HAUHA,
Y €601 Hepey y cmammi mekcm n’ec npoOaranizoeano 3 noeasdy peanizayii ymoe 6yno-
8apHO20 meampy ma «meampy MONCAUBOCHel», addce Mym 8axicauéa mexmiKa no-
daui mexcmy. /l0600umocs, wo exchepumMeHmanbHuil XxapaKkmep n’ecu Qpanyy3okozo
dpamamypea Hcminu Peza «boxcecmeo pizanunu» peanizyemocs uepes 8udoguunicms
ma meampanvricms, Ki BUOKPEMAIOIOMbCS K CYMMEBI pUCU CYHACHOT panyy3bKoi
dpamu. Tlobymosuii ctodcem, HaseHicmo iHmpueu, xopowa Aimepamypha moea, ipo-
His ma eymop, 3a0isHi 045 ONUCY NEPCOHAMICI8, — 6Ce e 03HAKU <«SKICHO 3p00aeHOi
n’ecu» 3 penepmyapy Komepuyiiino2o meampy ma € c8i04eHHsAM HanelcHocmi n’ecu 0o
0yAb8aPHO20 Meampy. 3MiuLy8aHHs AiMepamypHux JCanpie i 8U0i8, o XxapaKmepusye
NnoCmMmOo0epHicmcbK Uil MeKkcm, 8U3HAYAEMO K HCAHPOBY KOHBEPEHUII0 MA JICAHPOBY
dugpysiro. Tlonamms koueepeenuis ma oughysis He € cunonimuynumu. 11id ycanposoro
KOHBEP2eHUIEI0 PO3YMIEMO B3AEMONPOHUKHEHHS DIZHO30DIEHMOBAHUX IMNYAbCIB, W0
6ede 00 GUHUKHEHHs 2iOpuoHux, KenmaspuuHux gopm. Mearodpamamuuna ckradosa
y meKkcmi Mae ceor poab ma QyHKYiro i 30epieac caiil 6naué Ha mekcm i iioeo Hcau-
P08y npupody, komediiiHe i dpamamuyte i0N0GIOHO BUKOHYIOMb 8AACHI (DyHKUIT. Ane
npu 83a€mMo0ii Men00pamMamuito2o, Opamamu4Ho2o, KomediiHo2o, adbcypoucmcokoeo
ACAHP N'ECU Y UINOMY CIMAE MO3ATUHUM, PIZHOOAPEHUM, CMEPEOCKONIYHUM, NOAIGOHTY-
Hum. Jughysiro 8i0pizHsE POZMUBAHHS Medlc POOO-8UAOBUX (hOPM, 83AEMONDOHUKHEHHS
00H020 6udy 6 inwuil. Haseni y mexcmi eniuni enemenmu € nposeom ouqysii. XKaupo-
6ull NONIGOHIZM, MOBHA epa Ma IPOHIYHICMb, MICUAMU CAPKA3M 0aroms HOBHe NPago
posensoamu n’ecy K 3pasok 8UCOKOI Aimepamypu.

Karouoei caoea: cyuacnuii gppanuyy3svkuii meamp, KomepyiilHuil meamp, JcaHpoea KoH-
6epeeHyist, Ougy3is, ipoHis.
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GENRE CONVERGENCE AS A SIGN OF TEXT CREATION
OF THE PLAY «GOD OF CARNAGE» BY YASMINA REZA
Podkovyroff Nanouchka Tatiana Sonia
Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor,

Odesa 1. I. Mechnikov National University

Postmodernism as a characteristic feature of the literary process of the second half of the
20th century is a good basis for author’s experiments both at the level of form and content
of an artistic work. Yasmina Reza, as one of the leading French playwrights of the period,
resorts to an experiment at the level of language and genre in her play “The God of Mas-
sacre”. The evaluation of the play by critics is ambiguous, in turn, the text of the play is
analyzed in the article from the point of view of implementing the conditions of the bou-
levard theater and the “theatre of possibilities”, because the technique of presenting the
text is important here. It is proven that the experimental nature of the play by the French
playwright Yasmina Reza “The God of Massacre” is realized through spectacularity and
theatricality, which are distinguished as essential features of modern French drama. A
domestic plot, the presence of intrigue, good literary language, irony and humor used to
describe the characters - all these are signs of a “quality-made play” from the repertoire
of the commercial theater and are evidence of the play’s belonging to the boulevard the-
ater. We define the mixing of literary genres and types that characterizes a postmodern
text as genre convergence and genre diffusion. The concepts of convergence and diffusion
are not synonymous. By genre convergence, we understand the interpenetration of dif-
ferently oriented impulses, which leads to the emergence of hybrid, centauric forms. The
melodramatic component in the text has its role and function and retains its influence on
the text and its genre nature, the comedic and dramatic respectively perform their own
functions. But with the interaction of the melodramatic, dramatic, comedic, absurdist
genre of the play as a whole, it becomes mosaic, multi-colored, stereoscopic, polyphonic.
Diffusion is distinguished by the blurring of the boundaries of generic and species forms,
the interpenetration of one species into another. The epic elements present in the text
are a manifestation of diffusion. Genre polyphony, language play and irony, sometimes
sarcasm give full right to consider the play as an example of high literature.

Key words: modern French theater, commercial theater, genre convergence, diffusion, irony.

Beryn. ExcnepuMeHTaIbHUI XapaKTep CyJ4acHOI ApamaTyprii 6e3mo-
cepelHbO MOB’SI3aHU 13 BILIMBOM IMOCTMOAEPHI3MY, SKUI1 TPOCTEXKYETHCS
MPOTSTOM OCTaHHIX TPUILISITA POKIB Y TBOPUOCTi TeaTpaJbHUX aBTOPIB i
y BCix TeaTpajbHuX Teuisx. [Tolyku i TBopUi eKCriepuMeHTH Yy cepi Ho-
BMX CMHUCJOBUX MPOCTOPIiB BU3HAHMMU (DpaHLy3bKUMU IpamMaTypramu
MOB’s13aHi 3 TBOPYOIO POOOTOIO Hal (POPMOIO i 3MICTOM TBODY, i B LILOMY
IPOBiIHA POJIb HAJIEXUTh ABTOPAM «PO3MOBHOIO TEATPY», «T€ATPY CIIOBa»
i «TeaTpy MOHOJIOTY».
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VY «TeaTpi TEKCTY», IKUI MPaKTUYHO 30JMKY€E ApaMaTyprito 3 Xyma0X-
HBOIO JIITePaTypolo, i B ’€cax «TeaTpy CJOBa» HalOUIbII TOBHO BUPaXeHi
eJleMeHTU mocTMonepHismy. CydyacHi apaMaTypru i MUCbMEHHUKU PO3-
poOUIY psifl 3arajJbHUX MPUUOMIB i XapaKTepHUX PUC, BIACTUBUX MOCT-
MoaepHicTcbkoMy Teatpy. Y meci Kana-Kpictoda beitni «ITangopa»
(1991) maiixe K1acuyHa CTPYKTypa TBOPY CTa€ XaOTUYHOIO Ta HEBITOPSI/I-
KOBaHOI0, JIe¢ TIOBHO CMUCJIOBUX IMAaCTOK. ABTOp MPOEKYE TpelbKUil Mich
Ha peaJtii Cy4acHOTO CBITY, Yepe3 MPUHILUIY MOCTMOJEPHI3MY, K OT: Bifl-
CYTHICTb XKaHPOBMX MEX Ta KOMITO3UILIIHOI LiJTiCHOCTI TBODY, JIiTepaTypHi
3aM03WYEHHSI Ta MOPYIIEHHS TPOCTOPOBO-YACOBUX BiTHOCHH.

Metoau aociuimkennsd. Y KiHui XX CTOJITTS (GpaHLy3bKi aBTOpU TO-
CTYMOBO BiMiIIIM Bil MOCTMOMEPHICTCHKUX TEXHIK, OHOBWUJIM TBOPYi
MNpUAOMM B ApamaTyprii i 3HaiILIM HOBi popmu ix BTiieHHs. Lle HoBa-
TOPCTBO OOYMOBJIEHO MTOCUJIEHHSIM BUAOBUIIHOCTI CIIEKTAKIIIO, 71 YOTO
MOTPiOHI JOMAaTKOBi, 0COOIMBI 3aCO0U BUPA3HOCTI. 3MiHIOETHCS TEXHIU-
He OCHAILEHHS BUCTaBU, 3’SIBJSIOThCS HOBi aylioBi3yaqbHi MOXIUBOCTI.
IBuakKicTh i hparMeHTapHICTh iHGOPMaLlil 3HAXOAUTh CBOE BifoOpaXkeH-
HSI B HOBUX TeaTpajibHUX (hopMax.

MalyTb, HalMmoOmyasgpHIlUUM 3 KOMIO3ULIMHUX HOBOBBEAECHb €
KminmiHr [ HbOro xapakTepHa ecTeTHKa KJIiIy, HEKOHTPOJIbOBaAaHUM
edeKT zapping, KoJax TEKCTOBUX €JIeMEHTIB i TeJieBi3yaJlbHUIT MOHTaX.

KoHuemniis «teaTpy MOXIMBOCTE» ApMaHa [aTTi sickpaBo BimoOpaskae
TOJIOBHY TE€HCHIIiI0 PO3BUTKY CY4aCHOTO ClIeHiuHOro MuctelrBa y @paH-
wii (Gatti, 1999). Y «teaTpi MOXIMBOCTEI» BCe OibLIOrO 3HAUEHHST HA0Y-
Ba€ 0co0JIMBa TEXHiKa Moavi TEKCTY. Pexucepu, ki BUCTYNal0Th aBTOpaMU
Cy4aCHMX BUCTaB, HE BTLTIOIOTh CIOXKET IT’€CU, HE CTBOPIOIOTh CIIEKTAKJIb 3a
MOTHUBAMU APAMATUYHOTO TBOPY, a MiA0OUPa0Th, KOMOIHYIOTh, IEPEHOCSThH
i pO3MILIYIOTh HA HOBOMY MiCIli pi3HUI KOMyHIKaTUBHUIA MaTepiall.

Cdepa AisiIbHOCTI «TeaTpy MOXJIUBOCTEN» CTOCYEThCS MPAKTUYHO BCiX
Cy4YaCHUX CIEeKTaKIIiB, y TOMY UYMCJIi i iHTepIpeTalliil KilacuuyHUX 11’ec. biib-
LLIICTh M’€C MPEACTAaBHUKIB CYYaCHOI BUAOBUIIHOI ApaMaTyprii TAaKOXK MOXK-
Ha BiIHECTU 10 «TeaTpy MOXKJIMBOCTEI». ABTOPU €KCIIEPUMEHTYIOTD Y Pi3-
HUX >XKaHpax, BBOASIYM €JIeMEHTH xopeorpadii, orepu, TaHTOMIMU, Bap’€Te,
JISUTBKOBOTO TeaTpy Ta riHbioss. [1pu LiboMy TeKCTH, SIKi BAKOPUCTOBYIOTh-
Cs1 B LIMX BUCTaBax, HE MOXYTb BBAXKATUCS APaMaTUYHUMU TBOPAMU.

PesynsraTi 06rosopenns. TUMOBUM TTPUKIIAZOM TaKOTO ITiAXOIY € IO-
craHoBKka Kana-ITons Hore «Suppléments d’ames» (2017). Do Hel yBi-
WIUIM aBTOPCBKUIA TEKCT, Xopeorpadisi Ta XyId0XHE Bineo. AK mpaBuio,
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JliTepaTypHa CKJIaJoBa TaKMX BUCTaB HE Ma€ KOAHOI LiHHOCTI. TekcT
Emmanyens Capyii cKIaga€eTbesi 3 acOLiaTUBHOTO HabOpPy CJiB i CJIOBO-
CMoJlyYeHb; Or0 He MOXHa Ha3BaTH I’€COI0, BiH HE Ma€ Hi CIOXKETY, Hi
3B’S13HOTO ceHcy. Lleii TeKCT € YaCTUHO CUHKPETUYHOTO MepdopmaHcy, a
PO iCTOpil0, po3Ka3aHy Ha CLEHi, MOXHa JIMIIIE 310TaayBaTUCS.

BunoBuIIHICTb i TeaTpalibHICTh SIK i paHillle aKTyaslbHi, ajie ApaMaTyp-
I'Ml i pexXucepy 10CATaloTh ii iHIMMHI MeTonaMu. MIeThest po B3aeMOIpo-
HUKHEHHS pi3HUX (hOPM CyYaCHOTO MUCTELTBA. 3MilllaHHS CTUJIIB i KaH-
piB B CyYacHiii ipaMatyprii, 00yMOBJI€HE BIULIMBOM MOCTMOEPHI3MY, MOXe
MOCTY>KUTU OCHOBOIO 17151 POPMYBaHHSI HOBUX Te€aTPaJIbHUX HATIPSIMKIiB.

ITpukiamoM Takoro B3aEMOMPOHUKHEHHSI MOXHA BBaXXKaTU JpamMaTyp-
riuni TBopu SIcminm Pe3sa, sika Bizoma He e y @panii. [T’ecn «Mucte-
urBo» (1996), «Boxectso pizanunm» (2006), «Xaszapm» (1995) cranm cBi-
TOBUMU OecTcesiepaMU i HEOIHOPA30BO OY/IU Bil3HAYEHI MiKHAPOAHUMU
TeaTpalbHUMU MPEMisIMU.

dcmina Pe3a — HesBuyaliHa, HaBiThb YHiKaJlbHA OCOOMCTICTh Y CBi-
Ti paHIly3bKOi JliTepaTypu Ta Teatpy. Apamatypris f. Pe3a ouiHo€ThCs
KPUTHUKAMU MO-piZHOMY, a cienrdika i TBOpiB BUKJIMKAE XKBaBi NUCKYCii B
npeci. ®panny3pkuii kputuk Jlyi JIykac, Hanpukiia, 3a3Hayvae, 1o 1m’eca
«boxecTBO pi3aHUHM» HE CIIpaBWJa HA HbOTO BPaXX€HHS i BiH 3MMBOBa-
Huii 1 yciixoM Ha bpongei (JIykac). Ouinka JlyiJlykaca B 1iijtoMy Bupaxkae
CTaBJIeHHS (hpaHIly3bKUX TeaTpaJbHUX KPUTUKIB i ApamMaTypriB A0 TBOP-
yocTi Acminu Pe3a.

barato aBTopiB, BU3HaIOuUM MaiicTepHicTh f. Pe3a, irHOpy1OTh CBiTO-
BUIi YCIiX TBOPiB KOJIETM, 3aMepevuyiouu ix MPUHATIEXKHICTh 10 BHUCOKOI
gitepatypu. OaHiI KpUTUKU BiJHOCSITD ii I’ €CU 10 Oy/IbBAPHOTIO KOMEPILili-
HOTO TeaTpy, iHIi — A0 BUCOKOi JiTepatypu. Ha Hant morsin, m’ecu Acmi-
HU Pe3u He MOXYyTb OyTU ONHO3HAYHO BiTHECEHUMU JIO ApaMaTypriyHux
TBOPiB Oy/ibBapHOro TUMy. O3HaKaMHu ii TBOPiB € MalCTEPHO HANMCaHUI
TEKCT, MOOYTOBUI CIOKET i HasIBHICTb iIHTPUTM — BCE 1ie HabMKa€e TBOPHU
aBTOpa 0 «SIKiCHO 3p00JeHUX» IT'€C 3 penepTyapy KOMEPIiHHOTO TeaTpy.
Opnak {. Pe3a BijlbHO BUKOPUCTOBYE Pi3Hi XKaHPU, MIPEACTABISIOUM Ail0 B
PI3HMX CTUJISIX, YACTO CYMEPEUTMBUX, [0 HAA€ EKCTIEPUMEHTATbHOTO Xa-
pakTepy ii m’ecaM. BinMiHHUMU prcamMu npaMartypra € Xopoliia JitTepaTyp-
Ha MOBa i LIIMPOKa epyaullisi, CBOEPiHE MOUYTTS TyMOpY Ta ipoHii. Bcyne-
pey ouliHKaM ¢paHIly3bKUX KPUTHKIB, SIKi ApamaTyprito f. Pe3a BinHOCATH
J10 «OyJIbBApHOTO TeaTpy», Y HAC 1li M’€CU OLIHIOIOTHCS SIK MICUXOJOTIYHI,
KOMeiliHi, MpoOJeMHi, iHTEIeKTyalIbHi.
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B Ykpaini TBopu f. Pe3a octaHHiM yacom MonyJsipHi, aixke BUAABHU-
LITBO AHETTU AHTOHEHKO, SIK€ aKTUBHO 3HAIOMUTH YKPATHCHKOTO YUTaYa
3 iHO3eMHUMU JpaMaTypriyHUMU TBOpaMmu, 1e y 2015 poui posmnoyano
«Konexuito TeaTpaibHy» came TepekiaanoM m’ecu «boxecTBo pizaHUHW»
Acminu Pesa, ruiaHyiouu, IO Led TEKCT MOTPANUTh HE TiTbKW HA KHUX-
KOBI MMOJIN1I, a i Ha YKPAIHCBhKi MiIMOCTKH.

ITapusbka ny6Jika nmodaunaa m’ecy B MOCTAHOBLI caMOi aBTOPKU Y Te-
atpi «AHTyaH» y 2007 polii, Ae 0JHY 3 TOJOBHUX poJieil BuKoHasa I3abenb
IOnmnep. Ili3Hime BuctaBy Takox BUIyCTUIU TeaTpu «COBPEMEHHUK»
(Mocksa), Gielgud (Jlonnon) ta Ha bponsei. Tum yacoMm aBTOpKY OyJi0
HaropoJxKeHo MPeCcTUXKHOIO npeMmieto iM. JloypeHca OuniB’e «3a Kpalily KO-
menito ce3oHy 2008 poky B JIOHIOH».

IT’eca crana ocHOBOWO clieHapilo ISl TOJUTIBYACHKOI CcTpiuku «Pi3a-
HuHa» (pexucep Poman IlonaHchbkuit), i HapelTi el TPOBOKALIMHUM i
HEOJHO3HAYHUI TEKCT TaKd HaBaXXUJIUCS MOCTaBUTU B KUiBCbKOMY Mo-
Jjonomy Teatpi. Pexucepkoto BucTaBu 3anpocuiu Brany binozopeHko.

Merta ctatti — npoaHaiidyBatu m’ecy A. Pe3za «boxecTBo pizaHuHU»
3 MOMJISIAY XXaHPOBUX TpaHCc(opmMalliii. 3aBIaHHSIM € BCTAHOBJIEHHS MPO-
SIBiB )KAHPOBOI KOHBEPIEHIlil y TEKCTi 3asIBJIEHOTO TBODY.

3a BciMa o3Hakamu TekcT Acminu Pe3u moctapamaTuyHuil, amke hak-
TUYHO T’eca 6e3MoieBa, 1K B aOCYpAMCTCbKUX TBOpax, 110 OyIU TaKu-
MU TIOMYJIPHUMU Y DpaHIly3bKoMy TeaTpi cepearHu XX cronitts. bilika
XJIOMMYMKIB SIK OCHOBHA MO/l BinOyacst 10 MOYaTKy CLEHiYHOIi Aii, TOOTO
B YSIBHOMY MPOJI03i. 3 MOy pO3BUTKY Jii I’ eca 6e3moaieBa, TOOTO aTe-
aTpajibHa. ATeaTpajbHIiCTb € O3HAKOIO JeTeaTpaizallii, 1110 B KiHLi XX —
Ha noyaTky XXI CTOJTTS iCTOTHO Bilpi3HSIETbCS Bij MOAIOHUX MPOLIECIB
CTOPiIYHOI JaBHUHM, 1110 BUZHAYWJIU PO3BUTOK «HOBOI Apamu» I. I6ceHa,
A. UexoBa, M. Merepainka, b. [lloy ta iHmux. Amxe I6ceH i Llloy oynu
IMOOKO TeaTpaJlbHUMU ApaMatypraMu, Tofi ik bepdyc i Peza — atea-
TpanibHi. «[ToctapamatuuHuii Teatp» (X. JleMaHH) HepiAKO MEPETBOPIO-
€TbCS pajllle Ha «jieTearpasizoBaHy (aHTUTeaTpaslbHy) Apamy». Artea-
TpaJibHICTh MPU3BOAUTD 10 AXKAHPOBOCTi, — TBepAUTh €. Bacunbes (2018).

IToromxyounce i3 UM MOJOXEHHSIM, 1OJaMO, 110 3MiHU TOPKAIOTh-
cs He auiue (opMu TBOPY, 3MiHIOEThCS XapakTep MYHKIIIOHYBaHHS i poJi
CJIOBA, agxe c10BO, TEKCT BiKPUBAIOTh CBIT MEePCOHAXa, a He MOJilo,
CTaH, BUMHOK. [lepcoHaxi BiIKpUBAIOTh i OCSTAIOTh CBIT OOrOBOPEHHSIM,
a HE MOJIEBICTIO, CIIEPEYalOThCsl Yepe3 HI0AHCU 1 HaMararoThCsl pOOUTHU
BUIJISII, 110 BUXiIHA MOAis (cama Oilika) iX Ay»Xe HeMmokoiTh. K 6aunmo,
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TpaHchopMmallii 3a3Ha€ TEKCTOBA CKJIaJloBa TBOPY, CTOCOBHO (hOopMu, Ha
Hall MO, BAYYHO i JOPEYHO TOBOPUTHU TPO XXaHPOBY KOHBEPIeHILilO,
sKa € OIHI€I0 3 OCHOBHMX >XXKaHPOBUX TpaHC(OpMalliii.

TepMmiH KoHBepreHuis (Bia jgat. Convergere — HaOIMXKATUCS, CXOAUTHU -
cs1) JaBHO (DYHKUiOHY€E y MaTeMaTulli, OioJiorii, eTHorpadii, ¢inocodii,
COLIi0JI0Tii, MOBO3HABCTBI /ISl MO3HAYEHHS aHAJOTIYHUX MPOLIECiB 301~
JKeHHSI, CXOMXKEHHSsI, B3BAEMHOT MO1iOHOCTI.

CyTHiCcTb TepMiHa HaWBIIy4YHillle Iepeaa€e MOHATTS 31umms, CaMe y Ta-
KOMY 3HaueHHi y 1950-Ti poku iloro movyaau BXUBATU y CYCMiIbHO-MO-
JIITUYHUX HayKaxX, 30KpeMa Y KOHTEKCTi IMTOCTYIOBOTro 3IIaxKyBaHHS Bifl-
MiHHOCTEI MiX KarniTaJiCTUYHUMM Ta COLiaiCTUMHUMMU CYCITiJIbLCTBAMU.
B. Pocroy, 4. Tinoepren, [. bemn y cBoix podoTax 10BOIASITh, 110 HAYKO-
BO-TEXHiYHA PEBOJIIOLLIS € MOIITOBXOM A0 MPOLECiB KOHBEPreHILil Ha piBHi
izeoJIorii.

3 1970-x pokiB Lie TOHATTS Aenaji yacTille BXXWUBAEThCS ISl MO3HA-
YeHHs iHTerpauii iHGOpMaLiiHUX 1 KOMYHiKallifHUX TEXHOJIOTIYHUX
MPUCTPOIB — KOMIT'I0TEPiB, TejedoHiB, TeleBizopiB. A y 1990-x pokax
«IIBUIIKE 3aMpOBaIXEeHHS [HTepHETY y MOBCSKIACHHE XWUTTS MiJTbAOHIB
JIIoNe Hamajlo MUCKYCisIM MPO KOHBEPreHII0 HIMPOKUNA MPaKTUYHUMA
ceHe» (BapraHoBa, 1999).

Ha mexi XX—XXI cToniTh KOHBEpreHliis moyaja BXUBATUCh Y XKYp-
HaJiCTUL, MO3HAYal0uu MPOLECH, L0 JieXaTb B OCHOBI CydaCHUX 3MiH
3MI. KonBepreHuist — 1) 3IUTTSI TEXHOJIOTi, 110 JO3BOJISIE Pi3HUM TeX-
HiYHUM HOCisIM (KabeJabHUM abo TejJe(OHHUM MepexkaM, 0e3ApOTOBO-
o CYMYyTHUKOBOTO 3B’SI3KY) AOCTaBISATH iH(OpMaLIil0 KOPUCTYBAueBi;
2) 30JIMKEHHST KOJIUCH BinaaieHuX i po3’eaHaHux 3MI; 3) 31uTTs puHKiB
IUIS pi3HUX KaHatiB. Tak 3aBAsIKM KOHBEPTeHIlii BAHUKAIOTh HOBi iHTErpo-
BaHi MeliaxkaHpu.

ITponykTom TeneBisiiiHOi 106U ctaB iHdoTeitHMeHT (information +
entertainment), nob6a IHTepHeTy cTBopuia emloTeiiHMeHT (education +
entertainment), KaHaiau cydyacHoi iHdopmallii nopoauau iHgopTopian
(information + editorial). «KoHBepreHiiist € mpouecoM, IKUi B HaOIKYi
JECSITUITITTS MOXKe MOBHICTIO 3MiHUTH HE TUTBKU CUCTEMU 3aC00iB MacOBO1
iH(opMallii Ta KOMyHiKallii, aje i pi3HOMaHiTHi, MOB’sI3aHi 3 HUMU iHIY-
ctpii» (Bapranosa, 1999: 12).

IToHATTS KOHBEPreHllii € i B JIiTepaTypO3HABCTBI, X0Ua HUM, SIK TEpMi-
HOM, TTOCJYTOBYIOTbCSI PiIKO, HATOMICTb YacTillle MUIIYTh Mpo AUPY3ito
>KaHpiB, BIUTUB, B3AEMOMPOHUKHEHHS. B yKpaiHCbKOMY JliTepaTypO3HaBCTi
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el TepMiH BBOIMTD i aHasi3ye y cBoiii MoHorpagii €. BacuibeB. OcKinb-
KU Cy4yacHa JiitepaTypa ayxe BaXKO MiIIa€TbCs )KaHPOBOMY BU3HAUYEHHIO,
TO KOHBEPreHIlisi — HeoOXiHe TOHSTTS, SIKe MOSICHIOE TpolecH nudysii,
B3a€EMOINPOHUKHEHHS Pi3HO30PiEHTOBAHUX IMIMYJIbCiB, a TAKOX BUHUK-
HEHHS TiOpuaHUX, KeHTaBpuuHUX (popm (Bacumbes, 2018).

VY nitepaTypo3HaBCTBiI OCTaHHIX POKiB MOHSITTS XXaHPOBOI KOHBEPIeH-
il BXkuBajocs cnopaauyHo. [TigBuieHa cyreCTUBHICTb i CUMBOJIICTUKA,
CTUCITiCTh, MyHKTUPHICTh CIOXETY, HABAHTaXEHiCTh OKPEMOI MOii 3araib-
HUM 3MiCTOM — LI Ti O3HAKHU, SIKi 3a0€3MeUy0Th XKaHPOBY KOHBEPIeHIIil0
JIIpUKU 1 HOBeJU. XapaKTepHUMM pucaMu Oanaau i HoBeau € ¢dadyabHa
CTUCJIiCTh i PO3MOBIAHUI JTAKOHI3M, YCTAHOBKA Ha CIOKETHY 3aXOIIMBICTh
i IpamMaTu3M fii.

I KonreBa mocnimkye XaHpPOBY KOHBEPIrEHIIO JIIPUKU i ernocy B
TBOpUYOMY YHiBepcyMi M. 3a00101bKOr0, XyA0XHiil CTUJIb SIKOTO BOHA BU-
3Hayvae sk JipoeniuHuii (Kontesa, 2011).

®. ITeitHOYK CTymit0€ KOHBEPIeHIIil0 TiIECHUX MiKpOTOIOCiB (TO-
noc 6axaHb, TOMOC CIIOKYCJIMBOCTI TOLIO) Y CYYacHiil CBiTOBIl JiTepatypi
(LTeitnobpyk, 2014).

AK cyiHo 3ayBaxye yKpaiHCbKa nocainHuLs xkaHpiB Jipuku O. FOde-
peBa, «TeHAEHIIisl 10 BUBYEHHS KOPAOHIB CTPYKTYPU XaHpY, 110 BinoOpa-
JKaIOTh XapaKTep 3MiH, aKLIEHTYE «TpaHc(opMaliiiHi» SBUIIA: YTOUHEHHS
O3HaK IWHAMiKU XaHpPY KPi3b MPU3MY MiK>KaHPOBUX KOHBEPTEHILili, BU-
3HaueHHs Moauikalliil i ix XaHPOYTBOPIOIOUOTO 3HAYEHHS, 3’ SICYBaHHS
CMUCJIOBUX «ITOTOKiB», SIKi BITUBAIOTh HA TIEPETBOPEHHS XKaHPOBOI CHUC-
TeMU KOHKPETHOTO iCTOPUKO-KYJBTYPHOIO Mepioay, — TaKi acliekTh BU-
KJIMKalOTh HaWOIbINy 3allikaBlieHiCTh B cydyacHiil Hayui» (FOdepesa,
2014: 53).

€. BacuibeB 3a3Havae: «I1ig >xaHPOBOIO KOHBEPIEHIIIEIO MU PO3YMIEMO
MpoLec B3aEMOIil, CXOMXKEHHSsI, 30JIMXKEHHSI, 3PELUTOI0 3JIUTTS €JEMEHTIB
pi3HUX XaHpiB B ogHOMY TekcTi. [Ilogo npamatyprii KiHisg XX — mnoyart-
Ky XXI cT., TO HalOIIbLI MUIITHUMU BUTIAAKaAMU XaHPOBOI KOHBEPTeHIIii
€ 3JIMTTS eJIeMEeHTIB ApaMu, Komenii, dapcy, Mernoapamu» (Bacuiabes,
2018:72).

OaHOYaCHO KOHCTAaTYyEMO, 110 TePMiHU KOHBEPIeHLis i audy3sis He €
TOTOXHUMU YW CUHOHIMiYHUMU. [ToenHaHHS B OMHOMY ApaMaTUYHOMY
TEKCTi MPOTUJIEKHUX €JIEMEHTIB Tpareii i KoMeii, 1110 TaKOX MOLIUPEHE B
npamaTtyprii XX — nmouatrky XXI cToiTTs, AO0CTiIAHUKN BiTHOCSITh 10 XKaH-
poBoi audy3ii, y npoleci SK0i e1eMEHTU Pi3HUX, MPOTUJIEKHUX XKaHPiB
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(TpariyHe i KOMiYHe) He JIUIlie B3aEMOIIOTh, ajie if B3aEMOAOMOBHIOIOTHCS
i B3aeMo3aMiHIOOThCs. [Ipu XaHPOBiil KOHBEpreH1ii, Mpy 30JIUXKEeHHi i
HAaBITh 3/IUTTIi €JIEMEHTHU Pi3HUX KaHPiB BCE XK TaKU 30€piratoTb CBOIO aBTO-
HOMHiCTb. MeiogpamMaTiyHa CKJIaA0Ba Yy TEKCTi Ma€ CBOIO POJIb Ta (PYyHK-
1ito i 30epirae CBill BIUIMB Ha TEKCT i HOro >)KaHPOBY MPUPOAY, KOMeailiHe i
JipaMaTUYHE BiAMOBIIHO BUKOHYIOTh BIAacHi (byHKIIii. Ajlie TpU B3a€EMOMI1
MeJIOAPaMaTUYHOr o0, APaMaTUYHOIr0, KOMEAiHHOTO TOLIO KaHp y LiToMYy
CTa€ MO3ailYHUM, Pi3BHOOAPBHUM, CTEPEOCKOMIYHUM, MOJI(DOHIYHUM.

SckpaBUM MPUKIAIOM XaHPOBOI KOHBEPIeHLlii MOXe CYyryBaTu I’ eca
(dpanuysbkoi aBropku Sdcminu Pe3za «boxectBo pizanunu» (2016). Y Hii
300paXkeHO 3BUYAiHY (bpaHIly3bKy KBapTUPY, A€ >KMBe 3BHMYaiiHa cim’d,
Ky MPUXOIUTD iHIIE TTOAPYXKKS, 1100 3’CYyBaTU CTOCYHKU 4epe3 AiTeid,
110 MOOWJIUCS B MapKy.

Bimanvna.

Kodnoeo peanizmy.

Koownux 3aiieux demaneil.

Bepouik i Miwenv Yave cudame naenpomu Annem i Anena Peil.

Tpeba, w06 odpasy iduysanocs, wo mu edoma y poouru Yave i wjo yi 06i
napu woiHo NO3HAUOMUAUCS.

Y uenmpi — nuzenvkuii cmoauk, 3a6areHuil Xy0oxucHiMu anrbboOMamu.

Jlea eeauki 6yKemu mroabhawie y 0icoanHax.

Ianye cepiiosna, wupa i nooaaxcauea ammocgepa (Pesa, 2016).

3 onHOro OOKY, y 1iii peMaplli BKa3iBKa Ha BiICyTHICTb peali3aMy HaJa€
m’eci 0e3BiIHOCHO M03aYacOBOI0 XapaKTepy, YMOXKIUBIIOE Ail0 y Oyab-
SIKOMY 4aci Ta MpoCTOpi, 110 € MPOSIBOM eTi3allii TeKCTY. XyA0XHi alb00MU
i 1Ba OYKETH TIOJIbITaHiB BiTHOCSATH 10 MOJEPHICTCHKOTO TeKCTY BipmxuHii
Bynbd, uus repoiHs TexX rotyBajiacs 10 CBITCbKOTO payTy.

OnHak 3ycTpiu ciMeit y m’eci f. Pe3a 30BciMm 3 iHII0rO puBoay — Oiii-
KU XJIOMYUMKiB y mapky. Llefi MonepHICTChKMII KOHTEKCT i 3a3HaYeHa pe-
aJliCTUYHICTh Yy peMaplii CTBOPIOIOTh ipOHIUHUI TUIaH TEKCTY, HaJaloTh
m’eci papcoBoro xapaktepy. 3arajom M’ecy BHM3HAYalOTh SIK KOMEilo, B
sIKili aBTOpKa BAAETHCS 10 KOMEii CUTyaliil, 00 mepcoHaxi MocTyInoBo 3a-
OyBaloTh MPo 0QilliiiHY, 30BHILLIHIO CTOPOHY MPUCTOMHOI MOBEAIHKY i He-
KBarUIMBO PO3KPUBAIOTh CBOIO CIPABXHIO CyTh. baxkaHHs OyTU IIUPUMU i
BiIBepTUMU, O€3KOHMIIKTHUMU MOAAHO B ipOHiuHil popmi:

Mu 6 yusinizoeanomy cycninvemei. Mu ne ¢ Agppuyi! Mu scueemo 6 yuesi-
AI308AHOMY CYCRinbCcmMaBi, 0OMPUMYHUUCD 020 npasus. Hanexcamu 0o sxoeo,
xoua eam ye i baidyace, s esaxcaio o cebe uecmio! (Pesa, 2016).
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Ll anTHTE3a LMBIII30BAaHOTO CBITY 1 APpUKHU, sSKa JIel0 CaMOBIEB-
HeHo MnporoJolieHa BepoHik, HacnpaBi 3arnepeuyeTbcsl BCiM MOAabILIUM
TEKCTOM, MOBEAiHKOIO MePCOHAXIB, MEPEeBOAUTH TEKCT i3 KOME/Iii B Ipamy,
MOKa3y€e TPari3M KUTTS JIOAUHU Y LIMBLII30BAHOMY CBITi, 1110 € MPOSIBOM
KOHBEPIreHTHOCTi. TaKUM YMHOM KOHCTaTyeEMO, IO Aili0oBi ocodu m’ecu
HECYTb >KaHpPOBE i CTWJIbOBE HaBaHTaXXEHHS. Y ixHill MOBEAiHIIi, B3aEMO-
CTOCYHKAX, BHYTPIllIHiX TMepeKMBAHHSIX MPOCTYyNalOTh PUCHU JIFOOOBHOI
KOMejii, ciMeliHO-TTI0OYTOBOI ApaMu, MejoapaMu (3BMHYBaueHHs y Oaii-
JIY>KOCTi, BAXOBAHHSI — CIpaBa XiHKM, a He YOJIOBiKa, TiTU sIK OOMEXEHHSI
CcBOOOM i HeOaXKaHHSI HECTU BiAMOBiJAJbHICTh 32 HUX, CAMOTHICTb i He-
peaizoBaHicTbh y 1LII001). Bei i mpobiieMu 30BHI HEMOMITHI, ajie BOHU
BKa3ylOTh Ha aOCYpIAHUIA XapaKTep KUTTSI IEPCOHAXKiIB, TOMY HaOJIMXKaOTh
m’ecy 10 aOCypaAUCTCHKOI:

AHHET (eopmae cmopinku arvbomy): XKopcmokicms i po3xiui.

BEPOHIK: Paowe xaoc. I pisnosaea (Pe3a, 2016).

HaBenena uuTaTta € CBiIYEHHSIM KaHPOBOiI KOHBEPIeHTHOCTI, alXe
BOHA FOBOPUTH MPO aOCYPAHICTh OYTTSI, BBOAUTH €JIEMEHTU aOCYpAMCT-
CbKOTO TeaTpy y TEKCT I’€CU, YMOXJIUBIIOE CMEPTh i HACUJIBCTBO He3a-
JIEXKHO BiJ LMBiTi3alliiHUX YMOB, 60 PO3Killl CBiTY LIMBiTi3allii HE BUKIIIO-
Ya€e XKOPCTOKOCTI, a y CBiTi IMKYHiB XaoC BeJle 10 CMEPTi, CHHOHIMOM $IKO1
BUCTYIA€ piBHOBara. Tema cMepTi BBOAUTHCS aBTOPKOIO MOCTYIIOBO: Bill
3IMIIEHOr0 HAMPU3BOJISIIE XOM 'K, SIKUI 3HUKAE, O MOKJIOHIHHS 00Ty
pizaHuHU B Adpulli:

AJIEH: baume, s woiino nogeprnyeécs 3 Koneo. Tam eocomupivnux xaonua-
Kie Hasuaromo youeamu. Lli dimu moxcymo youmu comui arooeil 3a 0onomozu
Maueme, «KAAAUIHUKOBUX», MeMAAbHUKIE epaHam — cebmo epanamomemis.
Toxc, 3po3ymiiime: Koau Mitl cuH udUBAE 6AMOYKOBUM KUIIKOM 3y0 — Xail
Hagimb 08a 3you — ceoemy npusmenesi y ckeepi Ilpanopwuxa /lwonana, s
MeHuie, Hidic 6U, cXuabHuil 0o posnavy ma oopasu (Pe3a, 2016).

Lls1 BiTHOCHICTh MOHSITH BUIIPABIOBYE MOCTYIIOBE MEPETBOPEHHS KO-
Menii Ha dapc, TparikoMmenito, Tparefito i € CBiTYeHHSIM XaHPOBOI KOH-
BepreHuii m’ecu. 4. Pe3a nuie tak, HiOM abcypa cTa€ HOPMOIO, abCo-
JIIOTHE KOJIafiCy€e B aOCOIOTHY BiTHOCHICTb. | SIK OM XTO He MPUKPUBABCS
BUCOKMMM iiealaMu, sIK OM He MparHyB MOKa3aTu cede KpaluM i po3yMm-
HilMM, SIK pOOJISITh Lie MEPCOHAaXi M’ecu, BCe 1ie € abCYpIHUM i HEMOTPiO-
HUM, aJxKe:

AJIEH: BepoHix, nodymaiime: xiba Hachpagdi Hac yikasums wocob, OKpim
Hac camux? 3eicHo, Xominoce Ou eipumu y Moxcaugicms eunpasieHus. Bu-
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npaenents, aKe CNOHyKaau ou mu i ske 6y10 6u nosbaseieHe Hauloi 61acHOP
sueoou. Ilpome uu ye moxcauso ? Xmocb muxo 3eacae — maxui y Hb020 cnocio
ACUMMSL, XIMOCb BIOMOBAAEMbC NOMIMAMU, W0 4aAC MUHAE, [ KYE, KOAU 2a-
pave. Ane uu € piznuys ? JIrodu memywamocs, noku xcugi. Oceima, cmuxiini
auxa... Oce 8u, ckaxcimo, nuweme KHudx CKy npo Jlapdyp — eapaso, s po3y-
Mit0, MOdICHA cKaszamu cobi: «A uu He 83amu MeHi 3a memy macoee 60Uecmeo?
B icmopii noéno maxux momenmis. I 1 npo ue nanuwy’> Koscen pamye cebe,
sk mooce... (Peza, 2016).

Buxoauts, 1o, nuiy4yu mpo MacoBi BOUBCTBa, BepoHik psTye cebe, 1ie
3MAETHCST aOCYpIIOM, aJie 1is OlliHKa € Bpaxatode mpasanBoto. OTxe, po-
aHaJIi30BaHi MPOSIBU TeaTpy abCypiy TaKOX BBaKAEMO KOHBEPIEHILIEIO Y
T€Ci.

HackpizHum cumBosioM y Teci € TesnedOoH, 3aBAsSKU SIKOMY aBTOpKa
BiZITBOPIOE CTaH giduyicenHs, BBeneHuii me b. bpexTtom y cBoi n’ecu. IMo-
CTiliHi po3MOBH 110 TeJie(hoHY AJleHa BBOISTD Y JIOKAJIbHUIA TPOCTIP TEKCTY
IM’€CU CTUXIIO iHLIOTO XUTTS — MPUBATHOTO (PO3MOBM 3 MATIp’10) i ij0-
BOro (po3MOBHU 3 MpeacTaBHUKAMU (hapMalleBTUYHUX KOMIIaHili), yepe3
HUX i B HUX PO3KPUBAETHCS JIULIEMIPCTBO i CIPABXHS CYyTh AJieHa, TOMY
Npy>XrMHa BUpUBA€E TeaedOH i KUAae y Ba3y A0 KBITiB, IO 3MyIIye AjleHa
HapeuITi Mo-CrpaBXHbOMY TTOJMBUTKCS Ha CUTYallilo, 3BEPHYTHU yBary Ha
npyxuny. TenepoH HaOyBae 3HaUeHHST 6araTOrpaHHOTO CUMBOJTY, aJlKe 11e
i1 00’€KT BiMUYXEHHS, i CUMBOJI IOCTaTKY, CTAaTYCHOCTi, CUMBOJI MOLJIH-
HaHHS BOJIi JIIOAWHU Ta 11 3aJ1€3KHOCTI Bil TEXHIKM.

ABTOpKa 3aBepllye I’ eCy HAa KOMiUHill HOTi, pO3MOBOIO TIO TeaedOHY
BepoHik 3 moukolo, sika yepe3 XOM’siKa, SIKOTO BUCTABWIM Ha BYJIMIIIO,
miuia 3 10My:

BEPOHIK: Tak, komuky... Cnpaedi?.. Ane yc mu 3pobuut 0omauHe 3a-
edanus y Annabens ?.. Hi, komuky, mu tioeo ne 3uatiwau... Tak, s xoounra axc
do cynepmapkemy. Cayxail, komuky, mu yuc 3nacui Xpymka — 6in dacmeo cobi
pady, mpeba y uboeo sipumu. ITadacu, iiomy 6yn0 6eceno camomy y Kaimui?..
Tamo dyace 3acmyuernuii, 6in He xomié pobumu moo6i 6oasue... Hy wo mu...
Tlozcoeopu 3 num. Cayxaii, KOmuKy, y Hac i mak no8Ho KA0NOMie i3 meoim opa-
MoM... XpymKo Xapuygamumemascs... AUCHSAUKOM... HCOAYOSIMU, KAUMAHA-
MU... 6IH 3Hail0e, wio icmu... 4epe’sKu, pasauKu, cmMimms — GiH Jice 8CeioOHull,
AK [ Mu, Komuky... /lo nobauenns, mos 1100a.

Ilaysa.

MIIIEJIb: Ilesno, ua meapurna 3apa3 Hamonmye cobi uepeso.

BEPOHIK: 4 mak ne dymaro.
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Mosuanka.

MILIEJIb: 3sioku nam snamu ? (Pe3a, 2016)

BucnoBku. HeBinnoBigHicTh Mixk cKa3aHUM i JyMKOIO, BUCJIOBJIIOBAaH-
HSIM 1 IyMKOIO Hajaae ¢iHaay M’eCcy CaTUPUYHOTO 3ByYaHHS Ta 3HOBY Ha-
BEpTAE Ha YMKY MPO aOCypJAHICTb OYTTs1. ABTOpKA BUCMIIOE CBIT, B SIKOMY
30BCiM HE CMIILIHO XUTHU, 00 JIMLEMipCTBO, KOPCTOKICTh, HACUJLIS, TO-
KJIOHiIHHS 00Ty pi3aHUHU CKJIaal0Th CYyTh LILOTO CBITY.

Otxe, >)xaHpoBa KOHBepreHuis y m’eci Acminu Pe3a mpusBoauth 10
JKaHPOBOTO MOTiDOHI3MY, B IKOMY MPEACTABICHI YU HE BCI OCHOBHI Tpaau-
LiliHi )KaHpU ApaMaTyprii: KoMeaisl cuTyalliii i hapc, ApamMa i mejoapama,
abcypa. 30JMXKYIOUUCh MiX cO0010, 11i XKaHPU BCE OTHO 30epiraioThb CBOIO
aBTOHOMil0, TOMY MOXEMO TOBOPUTU MPO MOCTMOAEPHICTCHKY MPAKTUKY
oprasisailii TeKCcTy Imecu. ¥ Toil caMuit yac y Im’eci € il enivyHi eJleMeHTH,
1110 € MPOSIBOM XaHPOBOI Nudy3ii.

Crnmcok gitepatypu

Bapranosa E. JI. K uemy Benet konsepreHuuss CMWU? Ungopmayuonnoe obuje-
cmeo. 1999. Buim. 5. C. 11—-14.

BacunbeB €. M. 2KaHpoBa KOHBepreHllisi B cyJacHiit apamaryprii. Bicnuk Xapkis-
CbK020 HayioHanbho2o yrieepcumemy imeni B. H. Kapaszina. Cepis : ®inomoris. 2018.
Bum. 79. C. 71-78. URL: http://nbuv.gov.ua/UJRN/VKhIFL 2018 79 14.
Kornresa I'. I. Dnnueckue nHTeHUMM B TBopuecTBe Hukoast 3a6001KOrO : Auc. ...
KaHz. ¢umnon. Hayk : 10.01.01. bapnayn : AnTaiickas roc. nen. akagemust, 2011. 205 c.
Jlykac JI. Kputuka Le dieu du carnage. URL: https://www.babelio.com/livres/
Reza-Le-dieu-du carnage/15368/ critiques?a =a&pageN=2

ITeitHOoyk ®. M. KoHBepreHIlis TiJIECHUX MiKPOTOITOCIB Y CyJacHill CBITOBIIA JTi-
tepatypi. K. : BunaBHuuwuii nim JImutpa Byparo, 2014. 248 c.

KOdepena E. B. [lunamuka nepudepuitHbIX )KaHPOB B PYCCKOM MO33UU BTOPOW
nosioBuHbl XIX Beka. K. : BunaBuuuwmii nim iImutpa byparo, 2014. 408 c.

Gatti A. La Parole errante. Jlarpacc : Bumanns Bepnbe, 1999. 836 c.

Reza Yasmina. Le dieu du carnage. Gallimard, 2016. 176 p. Babelio : Extrait de Le
dieu du carnage par Yasmina Reza.

References

Vartanova E. L. (1999) K chemu vedet konverhentsyia SMY? Ynformatsyonnoe ob-
shchestvo, 11—14.

Vasyliev Ye. M. (2018) Zhanrova konverhentsiia v suchasnii dramaturhii. Visnyk
Kharkivskoho natsionalnoho universytetu imeni V. N. Karazina. Seriia: Filolohiia.
Kopteva H. H. (2011) Opycheskye yntentsyy v tvorchestve Nykolaia Zabolotskoho.
Dyss....kand. fylol. nauk: 10.01.01. Barnaul: Altaiskaia hos. ped. akademyia, 2011.

173



ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancekoi ginonoeii. 2023. Bunyck 2 (51)

Lukas L. Krytyka Le dieu du carnage. URL: https://www.babelio.com/livres/Reza-
Le-dieu-du carnage/15368/ critiques?a =a&pageN=2

Shteinbuk E. M. (2014) Konverhentsiia tilesnykh mikrotoposiv u suchasnii svitovii
literaturi. K.: Vydavnychyi dim Dmytra Buraho, 248.

Yufereva E. V. (2014) Dynamyka peryferyinykh zhanrov v russkoi poezyy vtoroi
polovyny XIX veka. K.: Vydavnychyi dim Dmytra Buraho,408.

Gatti A. (1999) La Parole errante. Lahrass: Vydannia Verdie, 836.

Reza Yasmina.(2016). Le dieu du carnage. Gallimard, Babelio :Extrait de Le dieu du
carnage par Yasmina Reza, 2016.

Cmamms naditiwna do pedakuii 10.12.2023 poky

174



ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2023. Bunyck 2 (51)

VAK 811.111:42
DOI: https://doi.org/10.18524/2307—4604.2023.2(51).296830

BUBAYEHHA B BPUTAHCBKIN JITHTBOKYJIBTYPI
Cepeopsxosa B. B.
KaHauaaT (GigoJIOriYHUX HayK

OpechbKuii HalliOHAIbHUI MOPCHKUI YHIBEPCUTET
ORCID 0000—0002—2852—9358

Ilpedcmasnene 0ocaidxnceHHss NPUCBAUEHO BUBUEHHIO NIH2BANLHUX (POPMYA i3 CEMAH-
mukoro eubauents. Bono nokasye, wo naiiyycusanimumu gopmyramu eubauenus €
maki: (I'm) sorry, Excuse me, (I beg your) Pardon, pisui eupasu 3 Apology. Haituac-
miwe eubaueHHs peanizyemocs 3a 00nomoeoro gopmyau (I’'m) sorry, sxa 3agikcoeana
v 90 % eunadkie. Ll ghopmyna cayeye ons eupajdceHHs wupoeo ma pymuHHo2o (abo
pUMYyanvHoeo) euba4eH s, o GU3HAYAEMbC CIYNeHeM Kasmms MO8UYs 3a CApU4i-
Heny cayxauesi uikody. Cemanmuyna cnycmouieHicms yiei (hopmyau KoMneHCyemocs
npucaisHukamu (so, very, terribly, really, eternally) ma nosmopamu, wio ymeoprorwms
epaodauiro. Bubauenns makooc peanizyemucs 3a donomoeor eupasie 3 apology, oas
eKCcnAiKauii Sk wupoeo eubaueHHs, mak i oopmarbHo0, YHUKAHOUU HEOOHO3HAYHOCMI.
Dopma Forgive me ne € munoeor 6 GpumancoKiti AiHe80KYAbMYPI 045 BUPANCEHHS U~
bauenHs. Bouna excusaemocs sk 3aci6 nocureHus 00CAi0ANCy8aHOi MOBACHHEBOI NOOII.
It npaemamuuna gynxyia — inmencugicayis innoKymusHoi cuau eubauenns ma, Sk
pe3yabmam, NnepekoHaHHs CAyXada 6 wiupocmi Hamipie mosys. Jlineeanvri ghopmyau
Excuse me ma (I beg your) Pardon nacnpaedi ne cayeyromov 04 8UPANCEHHS 614C-
He eubauenns. Excuse me (3 %) excusacmocs 045 npugepHeHHs ysaeu cayxaua npu
3@epHeHHi do Hbo20. Bona makodc donomaeae 36epHymu ysacy cayxava Ha He2camueHy
0ir0, wio 6idobpascaemocs y negrHomy inmonayiiinomy ogopmaenni eupasa. Ii npae-
mamuyna ynkyia — Kkonmaxkmogcmanoeaow4a. Ilepenumyeanns eupasicacmocs 3a
donomoeoio (I beg your) Pardon, excusanns skoi 3agikcosane ¢ 3 % docrioxncysanux
sunaokax. Omoice, NPOAHANI308aHI NiHEBANbHI POPMYAU [3 CEMAHMUKO BUOAYEHHS He
auue cayeyroms 0as 6e3n0cepeoHb020 UCA08AI08AHHS 8UOAUeHHs, ane il CKAadarms
HeseauKkull 0ianaszon cumyayii, w0 nompeoyms ix JCUBAHHS 6 OPUMAHCHKIL NiHe80-
Kyavmypi. B 3anexncnocmi 6i0 konmekcmy (QYHKYIOHY8AHHS Ui (OPMYAU 6MPaA4aroms
KOMNOHeHm 3HAYeHHs 8UbaueHHs, Npome € iHCMPYMenmoM 30ilicHeHHs oOmedceHol
Kinbkocmi M0o8aAeHHEBUX Oill.

Karouogi croea: subauenns, innoKymueHa cuia, KOMyHiKayis, AiHe60KyA6mypa, Mog-
NeHHeBUTI aKm.
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APOLOGY IN BRITISH LINGUAL CULTURE
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The present article is devoted to the study of linguistic formulae with the semantics
of apology. It shows that the most widely used apology formulae are as follow: (I'm)
sorry, Excuse me, (I beg your) Pardon, various utterances with Apology. Most often,
Apology is realized by the formula (I'm) sorry, which is observed in 90 % of cases
studied. This formula serves to express both sincere and routine (or ritual) apology,
which is determined by the degree of the speaker’s repentance for the harm caused to
the listener. The low semantic value of this formula is compensated by adverbs (so, very,
terribly, really, eternally) and repetitions that form gradation. Apology is also realised by
means of different utterances with apology, to express both sincere and formal apology,
thus, avoiding ambiguity. The form Forgive me is not typical for expressing apology in
British linguistic culture. It is used as a means of intensifying the studied speech act. Its
pragmatic function is to strengthen the illocutionary force of apology and, as a result,
convince the listener of the sincerity of speaker’s intentions. Linguistic formulae Excuse
me and (I beg your) Pardon do not actually serve to express the apology itself. Excuse me
(3 %) is used to attract the listener’s attention. It also helps draw the listener’s attention
to the negative action which is usually accompanied with a certain intonation image.
Its pragmatic function is to establish contact. Repeated inquiries are expressed with (I
beg your) Pardon, the use of which is fixed in 3 % of the studied cases. Therefore, the
analyzed linguistic formulae with apology semantics serve not only to express apology
directly, but they also make up a small range of situations that require their use in British
linguistic culture. Depending on the context of their functioning, these formulae lose the
meaning of apology, however, they are used as a tool for performing a limited number of
speech acts.

Key words: apology, communication, illocutionary force, linguistic culture, speech act.

Beryn. BubaueHHST BBaXkaeTbsl HEBil'€MHOIO YaCTMHOIO MPUPOTHOL
KOMYHiKallii y 6araTboX COLIOKYJIBTYPHUX CITiJIbHOTax. BOHO BHKOHYyeE
BayKJIMBY colliafibHy (PYHKIIiI0 — 3a0e3reuye 6ajaHC Ta TapMOHIl0 y MiX-
OCOOMCTICHUX BiZIHOCHHAX YYaCHUKIB KOMYHiKaTMBHOI B3aeMomii. Came
TOMY BUOAueHHsSI aKTUBHO BMBYAETHCSI B MeXaX MOBO3HaBCTBa. ChOroi-
Hi IIMPOKE KOJIO MUTaHb, MOB’SI3aHUX 3 OCOOJIMBOCTSIMU BUCIOBIIOBAH-
HSI y pi3HUX MOBaxX, 3HAWIIIO BimoOpaxkeHHS y mpausgx 3apyOiKHUX Ta
BITUM3HSHUX JIIHTBICTiB. 3a3BU4aii, OiNbIIICTh POOIT MpUCBSIYEHA aHai-
3y BXKMBaHHS (popMyJl BUOAYEHHSI, SIKi pO3IJIsInaloThes K 3acid peaiiza-
1ii iporieHHS (Coulmas, 1981; Edmonson, 1981; Olshtain, Cohen 1985;
Blum-Kulka, House 1989; Holmes, 1990; Tannen, 1998; Lakoff, 2001;
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Trosborg, 1987). Jloci 3anuIIa€ThbCsl HE BUBYEHOIO HU3KA MPOOJIEM, 1110
MOB’si3aHa 3 0COOJIMBOCTAMU (DYHKILIOHYBaHHS (OpMyJ BUOAUYEHHS Yy
MOBJIEHHI. TpaauuiitHO TOCTiNXYIOThCS 130J1b0BaHI POpMU BUOAYEHHS Ta
1XH$ JliHTBaJibHa 000JIOHKA, MPU LIbOMY iTHOPYIOTHCS KYJBTYPHO O0YMOB-
JIeHi iHTepaKTUBHI MapaMeTpH i, SIK HACIiIOK, peajibHe KOMYHiKaTMBHE
3HAYEeHHs BXXMBaHUX (POpMYJT TyOUThCS min vac iHTepakiiii. opmyabHi
KJIilIe i3 CeMaHTUKOIO BUOAYEHHS IIMPOKO BXUBAIOTHCS B OPUTAHCHKIl
KYyJIBTYPi JJIS1 BUPAXKEHHSI CITIBUYTTSI, XKaJllo, XaliHHsI Tollo. BincyTHicTb
PpOOIT, NPUCBIYEHUX KOMILIEKCHOMY aHasi3y BUbaueHHs, (byHKIiOHYBaH-
HI0 (hbopMys1 BUOAYEHHS 3a Pi3HUX YMOB CIIJIKYBaHHS Ta iX BXUBaHHIO SIK
3aco0iB peatizallii LiJoro psiay pi3HUX MOBHUX IMPOLIECIB, 3yMOBIIIOE aK-
myaabHicms HALLIOTO JOCTiIXKEHHS.

MeTo0 TPEnCcTaBIeHOTO NOCTIMXKEHHSI € BUBYEHHS OCOOJIMBOCTEN
BXUBaHHS (hopMyJT BUOAYEHHSI B OPUTAHCHKIill JIIHTBOKYJIBTYpi. 3 MOCTaB-
JIEHO1 METU BUTIKAIOTh TaKi 3aBAAHHS:

— OXapakTepu3yBaTH MOBJIEHHEBUI aKT BUOAUYE€HHS Ta MapaMeTpu
iloro peanizatii;

— npoaHanizyBaTu hopmyay BubaueHHs (I’'m) sorry;

— onucaTty nparmMaTudHi dyHkiii BupasiB Excuse me Ta (I beg your)
Pardon;

— OKPEeCJIMTU 0COOIMBOCTI BXKMBaHHS (popmyJ 3 apology;

— BCTAaHOBUTU BUMAIKU BXUBaHHS opmyau Forgive me.

O06’eKTOM JOCTiIXKEHHSI 00paHO MOBJIEHHEBUI aKT BUOAUEHHSI, TIpe/I-
METOM — KOTrOo JIIHIBaJIbHI (hOPMYJIM BUPAKEHHS Ta MparMaTU4yHi Xapak-
TEPUCTUKMU.

Marepiajaom T10CTiIKEHHS CIYTYIOTh MOBJIEHHEBI emi3oau 3 hopMmyJa-
MU i3 CEMaHTHKOIO BUOAUeHHSI, BiniOpaHi METOAOM CYLiJIbHOI BUOIpKHU i3
CyJyaCcHUX aHIJIOMOBHUX TBOPIB.

MeTtoau nocuimKkenns. 11 30iiCHEHHS TPEICTaBIEHOTO JOCTiIKEHHS
BUKOPUCTAHO METOAU CUHTE3y Ta y3arajJbHEHHS 3 METOIO OOIPYHTYBaHHS
TEOPETUYHUX OCHOB POOOTU; METOJ JIIHIBOKYJIBTYPOJOTiYHOTO aHaJi3y,
SIKUW JO3BOJIMB BCTAHOBUTM 3acO0U aKTyaJsli3allil BubauyeHHsI B OpUTaH-
CbKili TIHTBOKYJIBTYPI.

PesyabraTn Ta 00roBopeHHsi. B TakCOHOMIsSIX MOBJICHHEBUX aKTiB BU-
0avyeHHS YHAIEXKHIOETHCS O eKCITPECUBHUX MOBJIEHHEBUX aKTiB, FOJJOBHA
GbYHKIS KUX MOJISTAE Y BiTHOBJIEHHI COLliaIbHOTO OajlaHCy Ta rapMOHii
Mix KomyHikaHTamu (Edmonson, 1981: 280; Leech, 1983: 125). Binmo-
BinmHO 1o Teopii 1. bpayHn Ta Crt. JIeBiHcOHa, BUOAYEHHST HAJIEXXUTh 10 He-
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raTMBHOI BBIUJIMBOCTI, a/I)k€ BOHO CJYTY€E MPOSIBOM MOBaru A0 napTHepa 3
komyHikauii (Brown, Levinson, 1981: 62). TakuM 41MHOM, MOBJIEHHEBUI
aKT BUOAUEHHS TMOB’SI3aHO i3 JOTPUMaHHAM AucTaHlii. OQHOYaCHO BU-
0auyeHHS PO3IJISIAETHCS K TaKTUKA CTpATEriil, cpsiMOBaHUX Ha 30JU-
>KEHHSI, aJi>ke Horo mparMaTUYHe 3HAYeHHST — MPOsIB JOOPO3UWIMBOCTI Ta
yBaru 10 KOMyHiKaHTa.

OCHOBHI IMapaMeTpu YCIIiIIHOI peajti3allii BUOaYeHHS €:

® YM08a NPONO3UYIOHAAbHO20 3MICMY:. MOBELb BUBHAE HAHECEHHS TeB-
HOI1 1IKOAU, peaJibHOi ab0 MOTeHLiiHO1, a TaKOX TMOBHICTIO YCBiIOMITIOE
TSIKKICTh CBOET TPOBUHMU;

e nonepeons ymosa Tiepeadadae TpU CKiaaoBi: 1) momist, o cragacs,
BBAXKAETHCS HEIOPEUYHOIO, HEMPAaBUIBHOIO YW MOMUIKOBOIO; 2) MOBELlb
CIIPUYMHSIE apecaTy LIKO/MY, IKa MOXe OyTHU SIK MOPaJIbHOIO, TaK i MaTepi-
aJIbHOI0; 3) MOBeLlb BIEBHEHMU, 1110 aipecaT OUiKy€E Bil HbOTO 3MiliCHEHHS
aKTy BUOayeHHsI, iHaKIle B HaWOJMXKUYOMY MallOyTHbLOMY MMOBIpPHOIO €
MOsiBa HEMPUEMHUX JJISI HBOTO HACHIIKiB;

® yMo8a wupocmi: CIpUYMHEHA MOBLEM IIKOJA «ITPOBOKYE» BUHMK-
HEHHSI B HbOTO TMEBHOIO MCHUXOJOTIYHOTO MUCKOMMOPTY; BiH BiguyBae
KasgTTA 3a Te, 1o Bigdyaocs, Ta 6axaHHSI 3MiHUTU OLIIHKY oro Aii, 1o
cKJanacs y aapecata BUOAYeHHS,

e icnomHa ymoea: BUOAYEHHSI € 3aCOO0M BiTHOBJIEHHS MOPYILIEHOI KO-
orepallii Ta TOCSTHEHHSI KOMYHiKaTMBHOI TapMOHii, 110 CKJIajacs 10 He-
ratuBHoi noJii (Kisenko, 2022: 88).

HageneHi mapaMeTpu Ta yMOBU YCHIIIHOI peajti3allii BUOAYEHHS 10-
3BOJISIIOTH TITH BUCHOBKY, 110 CYTHICTh BUOAUEHHS MOJISITAE Y TOMY, IO
3a JOMOMOTOIO TIEBHUX CJIiB 32 MEBHUX OOCTAaBUH MOBELb OMTHOYACHO MPU-
iMae Ha ceOe BiIMOBiJANbHICTh 3a LIKOY, 3aBAaHY aJpecaToBi, BUpaXkae
KaJib 3 IbOTO MPUBOJY i, TPOMOHYIOUM alpeCcaToOBi MPUIHATU BUOAYEHHS
SIK KOMIIEHCallilo 3aBAaHOI LIKOAW, MPOCUTh MOT0 30eperTu icHytouuii 6a-
JaHc y BinHocuHax (KiBeHnko, 2022: §89).

YucaeHHi JOCTiIXKEeHHsI CBiI4aTh Mpo Te, 1110, BUMOBJISIIOUM BUOAUYEeH-
H$1, MPEICTaBHUKU Pi3HUX KYJIBTYp AAJIEKO HE 3aBXIU MOBOASATH cebe Ofi-
HAKOBO, TOMY AOCJiXKyBaHUII MOBJIECHHEBUI aKT Ma€ psij crieuubiyHUX
ocobnuBocteit (Owen, 1983; Trosborg, 1987; Olshtein, 1989; Holmes,
1990; Lipson, 1994).

3a3BMyail MOBJIGHHEBUII aKT BUOAUEHHS peanizyeTbhCcsl TaKUMU op-
mynamu: (I’m) sorry, Excuse me, (I beg your) Pardon, I owe you an apology,
Accept my apologies, I do apologize Tono. BxxuBaHHS HaBeAeHUX (HOPMYJI
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BUOAYEHHS, CTYIiHb IXHbOI €KCIIPECUBHOCTI Ta CEMAaHTUYHOTO HATIOBHE-
HHSI 3yMOBJIEHO €KCTPaiHIBaIbHUMU YUHHUKAMMU.

[TpoaHanizyemo Haity>KuBaHillli JiHTBaJdbHi (OPMYIN BUOAYEHHSI.

AHaJni3 (pakTMUHOIro MaTepiany nokasye, 1o Bupas (I'm) sorry € Haii-
OibII YXXMBAHUM cepejl iHIIMX 3ac00iB BUpakeHHs BubayeHHs. KiibkKic-
Ho BiH ckyagae 90 % mociimKyBaHOTO MaTepiay, o HeHabaraTo IepeBy-
1rye pesyasrat gociimkeHHs K. Aiimep (Aijmer, 1996: 86). BinnosinHo
JIO CTIOCTEePEKEeHb NOCTiTHUII, (I'm) sorry 3adikcoBaHOo Maitke y 82 % Bu-
nankiB. Bupas (I’'m) sorry opieHTOBaHO Ha MOBLS i BUpaXxae€ HOro xajb
Ta CMYTOK BiITHOCHO TIOfii, 1110 Tpamnuiacs, Ta ii HacaiakiB. CeMaHTUYHe
HaroBHEHHS i€l pa3u Moxe O0yTu pisHUM. [ToBHa He eninToBaHa ¢Ghop-
myna I am sorry BXUBAETbCS JJISI BUPAKEHHS IIIMPOTrO BUOAUEHHS, OUiKYy-
BaHUU MEPJOKYTUBHUMN e(PeKT IKOro — OTpUMAaTH MPOIIEHHS Bil ciyxa-
ya. CkopoueHe Sorry € ¢hopmanizoBaHOI PUTYaJIbHOIW0O (OPMYJIOL0, sIKa
He Hece 3HAUYEeHHS BJacHEe BUOAUEHHS, a BXXMBAETHCS aBTOMATUYHO $IK
NposiB MoBaru no ciayxaya. CeMaHTUYHA CITyCTOIIEHICTh Ta YACTOTHICTh
BUKOPUCTAHHSI LIbOTO BUpPa3y MPU3BOAUTH 10 TOTO, IO WOTO BXWUBAHHS
3[Ia€ThCSI HEMOPEUHMM Ta BUKJIMKA€E 3AMBYBaHHs. Yepes 1ie BBaXKa€ThCS,
1110 OpUTaHLIi BUOAaYaloThCs YacTillle 3a MpeACTaBHUKIB iHIIMX Hallil SIK 3a
peabHi, Tak i 3a ysIBHi MO/Iil / MpOsIB HETTOBAru JI0 MapTHepa 3 KOMYHiKallii
(Hobday, Norbury, 1999: 81).

M. OyeH po3pi3Hsie mupe BubaueHHs (heartfelt apologies) Ta «pyTuH-
He» BubOaueHHs (routine apologies) (Owen, 1983: 119). OctaHHe B TepMi-
Houorii b. @peiizepa Mae Ha3By «puTyajibHe» BubaueHHs (Fraser, 1981:
266). Came pyTMHHE / puTyajibHe BUOAYEHHsI, HE3BaXKal04y Ha CeMaH-
TUYHY HArOBHEHICTb BUCJIOBJIIOBAHb MOr0 peajisallii, ClocTepiraeTbcs B
CTaHIAPTHUX CUTYyallisIX, KOJIW MOBELb HE CTiIIbKU BUOAYAETHCS, CKITbKU
BUpaXae CBiif xXaib Ta CMYTOK yepe3 APiOHUIIIO, 3aI0BOJBHSIOUN TUM Ca-
MMM OUiKyBaHHS aapecara.

Yepes e popmyna (I'm) sorry BBaXKa€TbCsl CEMAHTUYHO CITYCTOLLEHOIO,
i TOMY afpecaHT MOXe BXKUBATU Pi3Hi JIHTBaJbHi 32CO0U MOCUJIEHHS LIOTO
BUpa3y, 11100 MepeKOHaTH cllyxaya B CIIPaBXHOCTI CBOIX HAMIPiB (BUCIOBU-
TU LIMpe BUOAUYEHHS ) Ta BUKJIMKATU B HbOTO BiMOBIAHY peakilii (pO3yMiH-
H$I Ta MPOUIEHHS). 3a HAILIMMU CITIOCTEPEKEHHSIMU, 3ac00aMu iHTeHCUDi-
Kallii CJIyTyIOTh PUCTiBHUKMY S0, very, awfully, eternally, really:

I'm so / awfully / terrible / eternally sorry.

OKpiM NPUCTiBHUKIB aipecaHT BUOaYeHHS MOXe BAaBaTUCS O TOBTO-
PiB, YTBOPIOIOUM Tpafallilo:
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I’'m sorry. 'm really sorry.

Ha Binminy Bin (I’'m) sorry, dpopmyna Excuse me, 1110 32 YUCEJbHICTh
nocinae apyre micue (3 %), € iMmepaTMBHOO Ta CIIPSIMOBaHa Ha ajpecara
BMOAYEeHHSI, «ITPOBOKYIOUM» MOTO 3MiHUTU CBOE CTaBJIEHHS IO CUTYallil.
HesBakaoun Ha JTiHTBaJIbHY 00O0JIOHKY IIOTO BMPa3y, Or0 CeMaHTUYHE
HAINOBHEHHSI He eKCIUIikye BuOadeHHs. [Iparmatnuna dyHkuis Excuse
me — TIPUBEPHYTH yBary cjyxada Mpy 3BepHEHHI, HAITPUKIIA, KOJIN MO-
Bellb MMUTAE, K AicTaTUCH KyAUCh. Takox dhopmyna Excuse me BXUBAETb-
csl, 11100 3BEPHYTH yBary cjiyxaua Ha TeBHY HETaTUBHY Mil0, HAIIPUKIIAI;
BUMTEJIb MOXE TAKUM YMHOM 3BEPHYTH yBary Ha IMOTaHy MOBEiHKY YUHiB,
racaxkup MOXe OKPECIUTU CBIill MPOCTip, KOJIU XTOCh TOPYIIYE MOTO,
Towo. B Takux Bunanka Excuse me Ma€ NeBHe iHTOHAlliliHE OPOPMIIEHHS,
110 eKCIUTIKYE HEe3aI0BOJIEHHS MOBIIS, TIPU 1IbOMY KOXHE CJIOBO BUPa3y
HAarOoJIOIIYETHCS.

Ille pinure 3a BUIlIEe TMpoaHaizoBaHi (GopMyau 3yctpivaeTrbes (I beg
your) Pardon, six ipaBuio, B etinroBaHiii opmi Pardon (3 %). s popmy-
Jla Ma€ KOHBEHITIOHAJIbHUI XapaKTep Ta BXXMBAETHCS MPU MEePEIUTYyBaHHI
(Owen, 1983: 70). AckpaBuM npukiiagoMm € aianor Anicu 3 Koposem 3 Bi-
JIOMOTro TBOpY aHrfilicbkoro nucbMeHHuka JI. Keppona «[Ipurogu Anicu
y JluBoKpai»:

“I beg your pardon ?” said Alice.

“It is not respectable to beg,” said the King.

“I only meant that I didn’t understand”, said Alice (Carroll, 2004 : 101).

®opmynu 3 apology TakoX He BiPi3HSIOTHCS Bif MOTEPENHIX BUCO-
KO0 YacCTOTHICcTIO BXuBaHHS (3 %). Lleit dhakT cBimYMTh MPO TEHACHIIiIO
YHUKaHHS nepdopmMaTuBHUX AieciiB. Tak caMo sk i popmyna (I'm) sorry,
dopMynu 3 apology MaloTb Miclle, KOJM aApecaHT AiliCHO IIUpO BUOa-
YAETHCS 3 METOI0 OTPUMATH TIPOIIEHHS Bill ampecaTa Ta BiIHOBUTH Tap-
MOHIHUI Tepedir KomyHikallii 3 HUM. OgHoyacHO GopMyiu 3 apology
BXMBAIOTHCS 3 METOIO MiIKPECTUTU (POPMANIbHICTh BiTHOCUH, YHUKHYTHU
HEOMAHO3HAYHOCTi, TOOTO 4iTKO Bupasutu BubaueHHs (Owen, 1983: 63).
AK npaBuo, e BUMAAKU MyOJiYHUX BUOAYeHb — 3a 3aTPUMKY M0i31y abo
peiivy, mpoBeneHHs OyAiBeabHUX POOiT, 3MiHU B rpadiky poOOTH yCcTaBH,
tomo. @opmyna I apologize € cTaHOAPTU30BAaHUM KJTillle TIpU (DOpMaITbHIIA
PO3MOBI O TeeOoHy.

®opwmyna Forgive me € HaliMeHII BXUBAHOIO i1 ckianae e 1 % no-
CITimKyBaHOTO Matepiaiy. SIK mpaBuio, BOHa BUKOPUCTOBYETHCS SIK TTOCH -
JieHHs (I’'m) sorry. ToOTO 1Lieii BUpa3 He € TUIIOBUM Y OpUTAHCHKIli JTiHTBO-
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KYJBTYPi 7151 BUPAXKEHHSI BUOAYEHHS, a JIUIIE MOCUTIOE JITTOKYTUBHY CUTTY
11i€1 MOBJIEHHEBOI MOi.

BucnoBku. [TpoBeneHe nociimkeHHs MOKa3ye, U0 HARYKMBaHILLIMMU
bopmynamu BubaueHHsi €: (I'm) sorry, Excuse me, (I beg your) Pardon, pi3Hi
BUpasu 3 Apology.

Haituactimne BuOaueHHs1 peasidyeThcsl 3a Aornomoroto (I'm) sorry
(90 %). s bopmyia ciyrye IS peajizallii SK IIUPOTro, TaK i pyTHHHOTO
(abo puTyanbHOro) BubOayeHHs, 1110, Teplll 3a BCe, 3yMOBJIEHO CTYIEeHEM
KasTTd MOBIISI 32 CIIPUYMHEHY ciayxadyeBi mkomy. CeMaHTUYHA CITyCTO-
LIEHICTh Li€i HOPMYIN CIPUSIE BXXUBAHHIO PsIy MPUCTIBHUKIB (S0, very,
terribly, really, eternally) Ta pi3HUX CUHTAKCUYHMX CTUJIICTUYHUX 3aCO0iB
(ToBTOP Ta rpaaais).

CeMaHTHKa BUOAYEHHSI TAaKOX peasli3yeTbCs y BUpaszax 3 apology, nis
eKCIUTiKallil K IXPOro BUOAYEHHs, TaK i (OpMaIbHOrO, YHUKAIOUU He-
OIHO3HAYHOCTI.

®opma Forgive me He € TUTIOBOIO B OPUTAHCHKIiI JIIHTBOKYJIBTYpi 1UIsI
BUpaXeHHs1 BubayeHHs. BoHa BXXMBA€eTbCs SIK 3acCi0 MOCHJIEHHS OOCITi-
JKYBaHOI MOBJIEHHEBOI Toii. [i mparMaTuuHa dyHKis — iHTeHCUbiKa-
11is1 UIJTOKYTUBHOI CUJIM BUOAUEHHS Ta, SIK PE3yJIbTaT, MepeKOHAHHS CllyXa-
ya B ILIMPOCTi HAMipiB MOBLIS.

JlinrBasibHi (hopMyu i3 ceMaHTUKOIO BubaueHHs1 — Excuse me ta (I beg
your) Pardon — HacnipaBi He CJIyTYIOTb 1JIsl BUpaXKeHHSsI BjlacHe BUOaueH-
. @opmyna Excuse me (3 %) BXUBA€ETLCS IJIsl TOTO, 100 MPUBEPHYTH
yBary cijiyxauya Inpu 3BepHeHHi ab0 X 3BepHYTH HOro yBary Ha sIKyCb Hera-
TUBHY J1i10, 1110 BiOOpaXXaeThCsl y MEBHOMY iHTOHaLliiHOMY O0DOpMIIeHHi
BUpa3a. i mparmMaTuuHa yHKIis — KOHTAKTOBCTAHOBJIIOIOYA.

IMepenutyBaHHS BUpPaXKaeThCS 3a TOMOMOTOI0 KOHBEHIIiTHOT (hopMyu
(I beg your) Pardon, BxvuBaHHS siKOi 3adikcoBaHe B 3 % MOCIiIKyBaHUX
BUITaKaX.

OTtxe, mMpoaHasi3oBaHi JJiHIBaJIbHI (hOPMYJIH i3 CEMAHTUKOIO BUOAYEH -
HS1 HE JIMILIE CYTYIOTh U151 0€3M0oCepeIHbOT0 BUCIOBIIOBAHHS BUOAUEHHS,
ajie i CKJ1analTh HEBEJIMKUIA Aiara30H CUTYALlild, 1110 TOTPeOYIOTh 1X BXKU-
BaHHSI B OpUTAHCHKI JTIHTBOKYJIBTYPI.

B 3asiexxHOCTI Bifi KOHTEKCTY (PYHKIIIOHYBaHHS 11i (POpMyIU BTpayaroTh
KOMIIOHEHT 3HAaY€HHs BUOAYEHHSI, MPOTE € IHCTPYMEHTOM 3MiliCHEHHS
00MezKeHOT KiJIbKOCTI MOBJIEHHEBUX [iid.

CrnocTepekeHHsI Mpo OCOOJMBOCTI BXMBaHHS KOHBEHLIiOHAIi30Ba-
HUX GOopMyJ i3 cCeMaHTUKOIO BUOAYeHHSI Yy OPUTAHCHKIl JIIHTBOKYJIBTYPi
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HAOYHO NEMOHCTPYIOTh, IIO: HOCil OpUTAHCHKOI JIIHTBOKYJIBTYPU YiTKO
i1eHTU(hIKYIOTh KOMYHIKaTUBHY CUTYyallil0 Ta BUKOPUCTOBYIOTh HEOOXi-
Hi JIIHTBaJIbHI 3aco0u [JIs1 peati3allii CBO€i KOMYyHiKaTUBHOI iHTeH1lil. Ha
MPUKJIAIi TPOCTUX JiHTBATbHUX (DOPMYJT BUTHO, HACKITBKYU COLIaIbHO Ta
KYJBTYPHO AETEPMiHOBAHUM € BUKOPUCTAHHS (DOPM i3 CEMaHTUKOIO BU-
OayeHHs Ta HaCKiJIbKM BapiaTUBHUM € iX BxXuBaHHs. [IpoBeneHe goci-
JKEHHS TOKa3ye, 1110 KOXXHa 3 aHaJli30BaHUX GOPMYJ Y OpUTAHCHKIH JIiHT-
BOKYJIBTYPi Ma€ UiTKy creliajizalilo Ta B1acHy cepy BXXKUBaHHS.

IlepcnekTHBOI0 HAILIOTO MOCTIIKEHHS BOAYAEMO AeTaIbHE BUBUYEHHS
KOHTEKCTIB BXXMBaHHS JIIHTBaJIbHUX (DOPMYJT i3 CEMAaHTUKOIO BUOAUYEHHS
IUUISL peastizallii iHIIMX MOBJIEHHEBUX aKTiB.
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BUMOI' 10 HYEJIIKA]_Ilﬁ

Penakuivta konerist npurvMae 1o nyosikauii y 30ipHUKY CTaTTi, 110
MICTSITh TEOPETUYHO BaroMi W JOCTOBIpHi pe3y/bTaTy BIACHUX HAYKOBUX
JOCTIIKEHb, SIKi BAKOHaHI Ha BUCOKOMY MpodecinHOMY piBHi i3 3aJlydyeH-
HSIM OCTaHHIX JOCSITHEHb BITUM3HSIHOI Ta 3apyOixHO1 (inosorii. Crarti
TMOBUHHI MaTU TaKi HEOOXiTHi eJIEMEHTHU:

Beryn (po3KpUBAaEeTbCS aKTYalbHICTh JOCHTIIKEHHS; 3MIWCHIOETHCS
MOCTaHOBKA MPOOJIeMU Ta aHaJi3 MOMNEePeaHiX TOCTIMIKEHb i MyOJTiKalliW;
(opMyJIIOI0THCS MeTa i 3aBIaHHS).

MeToau Ta METOAMKHU JTOCTIKeHHs! (BUCBITJIIOETHCS MPOLEAYypa Teope-
TUKO-METO/IOJIOTIYHOTO Ta/ab0 eKCIepUMEHTAIBHOTO TOCTIIKEHHST).

PesynsraTti Ta 00roBOpeHHs1 (BUKJIANAETHCS OCHOBHUM MaTepial Tak,
o6 Oyja 3pO3yMiJIOI0 CYyTh TEOPETUYHOTO Ta/ab0 eMIIipUIHOTO TOCi-
JIDKEHHST; TUCKYCil 111010 BUCBITJIEHOI MPOOJEMATUKH).

BucHOBKM (3IiKCHIOETHCS y3arajJbHEHHS pe3yJ/IbTarTiB, NepeadayaroThb-
Cs1 MEPCIEKTUBYU MOAABIINX JOCTIIKEHb).

Penakuis 36ipHuka y cBOiii AisSIbBHOCTI KEPYEThCSA HACTYITHUMH € THIHUMH
NPUHIUNAMM:

BUKOHYe BuMmoru Kowmitery 3 etuku B nybsikauisx — Committee on
Publication Ethics (COPE), bynanemrcbkoi Jleknapaliii BiizKpuToro ao-
CTyMy A0 PELEH30BaHMUX HAyKOBMX BUAAHb Ta HAYKOBUX AOCHIIXKEHb —
Budapest Open Access Initiative (BOAI) ta bepnincekoi eknapaiiii
Npo BiAKPUTUW JOCTYIl MO HAyKOBUX i TrymaHiTapHux 3HaHb — Berlin
Declaration Open Access to Knowledge in the Sciences and Humanities).

OCHOBHI MOBU — YKpaiHCbKa, aHIJiWCbKa, HiMelbKa, iCIaHChbKA.
KoxHa cTarTtd CynpoBOIXKYETbCS PO3LIUPEHUM AaBTOPCHKUM pe3oMe
AHTJIIMCHKOIO MOBOIO.

ITin yac nogaHHs PyKOMHUCY 10 KypHAJTy aBTOPU MOBUHHI MiATBEPAU-
TU WOTO BiNMOBIAHICTh BCIM BCTAHOBJIEHUM BHMOTaM, BKa3aHWUM HUXKYE.
B pa3i BusgBI€HHS HEBIAMOBIMHOCTI MOJAHOI POOOTU MYHKTAM LIUX BUMOT
penakiis moBepTaTuMe aBTopaM MaTepiajii Ha OO pallloBaHHS.

Lle moganHs paHiiie He OyJ10 OMy0OJIiKOBaHE i HE HAACUIAIOCS 10 PO3-
ISy PEAAKIISIM iHIIUX KYPHaJIiB.

Texniune opopmaenna mexcmy cmammi

ITonsi: HUXKHE, BEPXHE, JiBe, TpaBe — 2 CM.

Penaktop: MS Word.

Tapuitypa: Times New Roman, kersib (po3mip) 14, intepsan — 1,5.
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TekcT HabupaeTbes O6e3 MepPeHOCiB.

Crattsa nonaetbes 3a Takoro CTPYKTYPOIO:

VK (1o niBomy Kpaio)

HA3BA CTATTI (o ueHTtpy)

IM’s1 Ta mpi3BuLIE aBTOpA (11O LEHTPY)

BueHe 3BaHHSI, HAYKOBUM CTYMiHb, Mocana (1o LUeHTPY)

Micue po6orun, E-mail, ORCID ta / a6o ResearcherID aBtopa (1o
LIEHTPY)

AHOTAllil Ta KJIIOYOBi CJIOBa YKPaiHCHKOIO, aHIJIWChKOIO MOBaMU
(koxHa o 1800 3nakiB (230—250 cniB). Kitouosi cinosa (5—8 ciiB uu cio-
BOCITOJTyYEHb).

TekcT cTarTi.

Cniucok aiTepatypu.

References.

Ilepuioro HaBOAMTBHCS aHOTAllisi MOBOIO, SIKOKO HamucaHa CTaTTs.
Ilepen aHoTaLliIMU YKpPaiHChKOIO, aHTJIIMChKOIO MOBAaMU PO3MilllyETHCS
Ha3Ba CTaTTi, Mpi3BUILEe aBTOpa Ta iHQOpMallis MPo HHOTO BiAMOBIIHOIO
MOBOIO.

Imoctpauii (cxemu, rpadiku, AiarpaMu TOLIO) HYMEPYIOTBCS Y MeXax
CTaTTi i CympOBOMXKYIOTbCS MiIMATIOHKOBUMU TiANMCAMU, HAaPUKIALI:
Puc.1. Ipagik 3anexxHOCTI MOKa3HMKa a Bia mokaszHuka b. Lugposun Ma-
Tepian Moxe ohOpMITIOBATUCH Y TabJNIIi, SIKi TEXX HYMEPYIOThCSI B MeXKax
CTaTTi i CYMPOBOKYIOTHCS HA3BOIO HAJ TAOJULIEIO MO LIEHTPY.

OkpeMi coBa JaTMHUIEIO, 1110 BKJIIOYEHI B KUPUIUYHUU TEKCT, a
TaKOX ITIOCTPATHMBHI TMPUKIAAU BUAUISIIOTBCS KYPCUBOM, HaINpPUKIIAI:
. ApTpimx cBOro yacy 3anporioHyBaB TEPMiHOMOHATTS «culturally and
ideologically situated reader». Tlpuknanu, 10 CKIAAAOThCS OiTbIIE HiX 3
OJIHOTO PEYEHHSI, BUOKPEMJTIOIOThCS B ab3all Ta NIPYKYIOThCS i3 BiICTynom
10—15 MM Bin niBoro 6epera. Y pasi HassBHOCTI Mepekyany itiocTpaTUBHOI
LIMTATH BiH IPYKYETHCS 3 TAKUM CaMe BilICTYITOM.

Bumoeu 0o ochopmaennsa nocusanv na aimepamypui dxcepeaa 6 mexcmi
cmammi

LlutyBaHHS Ta BHYTPIlIHBOTEKCTOBE MOCUJIAHHS Ha JIiTepaTypHi AXe-
pejia moJalThes BiAMOBiAHO 10 ¢TI0 (APA) 3 BUKOpUCTaHHSM IYyXOK,
Hanpukiaa: (3aneBcbka, 2005). Ao 3a3HaYa€THCS CTOPiHKA JKepea,
BOHA IMOJAEThCS Uepe3 ABoKparky (3anescbka, 2005: 125). ¥V cniucky ni-
TepaTypu 000B’SI3KOBO MalOTh MiCTUTUCS BCi HayKOBI xKepesa, Mpi3Bulla
aBTOPIB SIKMX 3TaaylOThCs B TEKCTi CTaTTi.
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Bumoeu 0o oghopmaenns cnucky aimepamypu

Cniicok Jitepatypu 0OpMITIOETHCST BinmoBiqHo 10 Bumor «JICTY
8302:2015. bibmiorpadiune mocuiaaHHs. 3arajbHi MOJOXEHHS Ta TIpaBUIa
CKJIaIaHHsI», 1110 BCTynuB y 1ito 01.07.2016). Criucok jitepaTypu He HyMe-
PYETBCS Ta IPYKYEThCS 12 KeryieM, MixKpsiAKOBUY iHTepBa 1.

References ohopMITIOETCST BiIMOBITHO 1O MiXXHAPOIHOTO CTaHIAPTY
APA (American Psychological Association (APA) Style), 110 MOXHa 3poOUTH
Ha caWTax aBTOMaTUIHOTO (hOpMyBaHHS TTOCUJIAHb:

e Citation Machine (http://www.citationmachine.net/apa/cite-a-book)

e http://www.bibme.org/apa/book-citation/manual

References He HyMepYIOThCS Ta APYKYIOThCS 12 Keryiem, MiXpsIIKOBUN
iHTepBai 1.

OHJIaHOBI TPaHCIITEPATOPU:

e CranmaptHa ykpaiHnchka TpaHciitepaiis (ITacmoprHna KMY 2010)
(http://www.slovnyk.ua/services/translit.php)

3a nagBrocTi y nuroBanux xrepeaax DOI nanmii mudposuii inentudika-
TOP 3a3HAYAETHCA Y BiIMOBIIHOMY MOCHJIAHHI.

[Mepesiputu HasiBHicTE DOI MoXHa Ha cauTi https://www.crossref.org/

Okpemum (haiijioM HAJAIOTHCS IaHI PO aBTOPA:

1) mpi3Buie, iM’s1, MO-0aTHKOBi (YKpaiHCHKOIO MOBOIO 3TiIHO 3 Mac-
TIOPTOM),

2) HayKOBUW CTYITiHb,

3) BUCHE 3BaHHS,

4) craTyc acmipaHTa, JOKTOpaHTa, 3mo0yBada (B pa3i HassBHOCTI Ta-
KOT0),

5) micie podotu i mocama, e-mail.

BA3U PE®EPYBAHHS TA IHAEKCYBAHHSA

«HaykoBa nepionuka Ykpainu» (HBYB),

YPX «Ixepeno» (Ukrainian abstracting journal),

«Ykpainika HaykoBa» (Bibliographic Database «Ukrainika scientific»),

«HaykoBa nepionuka Ykpainu» (YPAH),

[HcTUTYHIHUY pero3uTapin’ OnecbKoro HalliOHAJIbHOIO YHiBepCUTE-
Ty im. . I. MeunukoBa, YKpaiHcbki HayKoBi xypHainu, Ulrich’s Periodicals
Directory,

Index Copernicus Journals Master List, (ICV 2016: 62,95)

Google Scholar,

Base-search,
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DOAJ,
Slavic Humanities Index
Bcim cmammam npuceorocmuca uugpposuii ioenmugpixamop DOI

KOOPINHATHU BIAITOBITAJIbHOI'O CEKPETAPA:
Marienko-CinbHunpka AnHa BanepiiBua

— TtenedoH: +38 0631239400

— E-mail: matienkoanna07@gmail.com
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